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El Congreso de Colombia, . 

D E C R E T A : , 

Art ículo Apruébase el "Convenio I n t e r -
nac iona l sobre Líneas de Carga, 1966", f i r -
m a d o en Londres el 5 de abr i l :de 1966 y se 
au to r i za al" Gobierno Nacional p a r a a d h e r i r 
al niismo, cuyo t ex to d e b i d a m e n t e cer t i f icado ' 
es el s igu ien te : * ' ' 

«ACTA F I N A L D E LA C O N F E R E N C I A 
I N T E R N A C I O N A L SOBRE t I N E A S 

D E CARGA, 1%6 

C O N V E N I O I N T E R N A C I O N A L . 
SOBRE L INEAS DE CARGA, 1966 

A C T A F I N A L D E L A C O N F E R E N C I A �>. , 
� I N T E R N A C I O N A L SOBRE L I N E A S - ' : 

D E CARGA. 1966 

1. Reconociendo que el establecimiento, mediante 
un acuerdo in ternac ional , de francobordos mírilmoa. 
pai-a buques que efectúan via jes ' internacionales, cons-
t i tuye- una impor tan t í s ima aportación a l a seguridad 
de l a vida y de la propiedad en el mar , se celebró una 
Con f°"p.ncia en Londres. del 3 de marzo al 5. de abr i l , 
de 1966, por i nv i tac ión de . la Organización Consul t iva 

'"Mam-una in terguDernamenta l . a f i n de establecer un 
Convenio In te rnac iona l sobre Líneas de Carga. 
- 2. Estuvieron representados por delegaciones en la 
Conferencia, los Gobiernos de los .Estádos siguientes: 

Argen t ina . 
Aus t ra l i a 
Bélgica. 
Brasi l . 
Bu lgar ia . 
Canadá. " 
Checoslovaquia. 
Ch in a. 
Colombia. 
Costa de M a r f i l . 
D inamarca . � 
España. 
Estados Unidos 

de Amér ica. 
F i l ip inas. 
F in land ia . 
Franc ia . 
Ghana: 
Grecia. 
Honduras. � . 
I nd ia . 
I r l anda . 
Is land ia . ' 
Israel . 
I ta l ia . . 
Japón. 
Korea (Repúbl ica de) 
K u w a i t . 

L iber ia. 
Ma l ta . i 
Nicaragua. -
Noruega. '-
Nueva Zelandia. ' - " �� 
Países Bajos. 
Pakis tán. 
Panamá. � V -
Perú. ' 
Polonia (Rep. Popular de). 
,Reino Un ido de G r a n Bre taña 

e I r l a n d a del Norte. 
República Arabe Unida. 
Repúbl ica Domin icana. 
Repúbl ica Federal 

de Alemania. , � � > 
Repúbl ica Malgache. 
Ruman ia . 
San Mar ino . 
Sudáfr ica. 
Suecia. 
Suiza. - � - - -
T r i n i d a d y Tpbago 
Túnez. ' 
Un ión de Repúblicas 

Socialistas Soviéticas. 
Venezuela. . 
Yugoslavia. 

� 3 . Los Gobiernos de los siguientes Estados, estu-
v ieron representados en l a Conferencia por observa-
dores: 

; 4. Las siguientes organizaciones in ts rgubernamenta-
les estuvieron representadas en l a Conferencia, por 
observadores: 

Napiones Unidas. i 
Organización de las Naciones � Unidas para lá 

Ag r i cu l tu ra y l a A l imentac ión. 

5. L a siguiente organización no gubernamental , es-
tuvo representada en la Conferencia por un. observa-
dor : ' 

Cámara In te rnac iona l de -Navegación. . ~ ... 

6. Sir G i lmour Jenkins (Reino Un ido) , fue elegido 
Presidente de la Conferencia. "" ' 

7. E l A lm i ran te E. J. Ro land (Estados Unidos de 
Amér ica) , el Sr. A. S. Kolesnitchenko" (Un ión dé Re-
públicas Socialistas' Soviéticas), el Sr. A. Uyama (Ja-
pón) y el" Sr.. D . H. G. Marcó (Argent ina) , fueron 
elegidos Vicepresidentes de la Conferencia. 

8. Ac tuaron como: Secretario General de l a Con-
� ferencia, el Sr." Jean Roul i ier (Secretario General de 

l a Organización Consul t iva M a r í t i m a In te rguberna-
ínenta l ) ; Secretarlo General Ad jun to de l a Conferen-. 
cía, el Sr. E.-C. V. Goad (Secretario General A d j u n t o , 
de la Organización, y Secretario Ejecut ivo de l a Con-
ferencia, el S r . .V : Nadienski (Jefe de l á Sección de 
Construcción N a v a l d e . l a Organización),. 

9. Pa ra l levar a cabo su t rabajo, la. Conferencia cons-
t i tuyó las cinco Comisiones siguientes: 

Comisión General. 

. Presidente: D r . Nagendra S ingh ( Ind ia ) . 
. Vicepresidente: Sr. M . F i l a (Polonia). 

Comisión Técnica." 

: Presidente: . Prof . C..W. Prohaska (D inamarca) . 
� ' Vicepresidente: Sr. L . Spir ie l l i ( I t a l i a ) . 

� ; Sr. D . R . M u r r a y Smi t t í (Reino U.) . 

Comisión de Zonas. 

Presidente: � Sr. J. Quéguiner (Franc ia) . 
Vicepresidente: Cap i tán de Navio H. Ruegg (Nueva 

Zelandia) . 

Comisión de Redacción. 

Presidente: ' Sr. R . W. Bu l lmoro (Reino Un ido) . 
"Vicepresidente: Sr. M . A i t m a n (Checoslovaquia). 

Presidente: 

Comisión de Credenciales. 

Capi tán de Fragata R. P in to (Perú) . 

Camerún 
Congo (Repúbl ica 

Democrát ica del ) . 
Cuba. 
Hungr ía . 

" I rán. 
San ta Sede." 
Turquía. 
Uruguay. 

� 10.- L á , documentación de .la Conferencia, u'i l iz.ad? 
como base para sus deliberaciones, comprendía dos 
proyectos de Convenio In te rnac iona l sobre Líneas de 
Carga, y sus Anexos, propuestos por el Gobierno de 
los Estados Unidos de Amér ica y por el Gobierno 
de la U n i ó n de Repúblicas Socialistas Soviéticas, 
j u n t o . c o n propuestas de diversos gob iernos-para la 
revisión de dichos proyectos. 

� ' 1 1 . Como resultado de sus deliberaciones, según 
consta en las actas é- in formes de las Comisiones y en 
las actas de las Sesiones Plénarias, l a Conferencia 
preparó y abrió a la f i r m a "y adhesión el Convenio I n -
ternacional sobre Líneas de Carga, 1966. 

12. L a Conferencia aprobó cinco Recomendaciones 
surgidas de sus deliberaciones." 

13. E l texto de la presente Acta Final-, que se re -
dacta en u n solo e jemplar or ig inal , en los idiomas 

: Inglés, f rancés,-ruso y español, j un to con los textos 
del Convenio In te rnac iona l de Líneas de Carga, 1966, 
y de las Recomendaciones de l a Conferencia, que se 
acompañan, redactados en los idiomas inglés y francés, 
quedará depositado en la Organización Consul t iva 
M a r í t i m a . In tergubernamenta l . Se prepararán . t ra -
ducciones oficiales del Convenio y de las Recomen-
daciores en los idiomas español, y ruso, que serán 
depositadas j u n t o con la presente Ac ta F ina l . E l Se-
cretar io General de la Organización enviará copia cer-
t i f i cada de l a presente Acta F i n a l y, cuando hayan 
sido redactadas, copias cert i f icadas de las t raduccio-
nes oficiales del Convenio y de las Recomendaciones 
a cada uno de los Gobiernos inv i tados a enviar re-
presentantes-a la Conferencia-, 

-EN F E D E .LO C U A L los-que suscriben f i r m a n l a 
presente Ac ta F ina l . 
� HECHO" E N L O N D R E S el día cinco de "abri l de m i l 
novecientos sesenta y seis. 

C O N V E N I O I N T E R N A C I O N A L SOBRE L INEAS 
DÉ CARGA, 1966 

� Los Gobiernos contratantes, 
Deseando establecer pr incip ios y reglas uni formes 

en lo que respecta a los l ími tes autorizados para la 
inmers ión de los buques que real izan viajes interna--
cionáles. en atención a la necesidad de garant izar la 
seguridad de la vida humana y de los bienes en la 
ma r ; 

Considerando que el mejor medio para alcanzar es-
tos fines es el de concertar u n Convenio, 

Adoptan las siguientes disposiciones: 

- A R T I C U L O 1-

Obligación general con arreglo a los términos 
~ del Convenio 

. 1. Los Gobiernos contratantes se comprometerán a 
poner 'en v igor las disposiciones del presente Conve-
nio, así como sus anexos, que const i tuyen par te i n t e -
grante del presente Convenio. Toda referencia al 
presente Convenio const i tuye una referencia a los c i -

� tados anexos.. � " ' 
. 2 . Los Gobiernos contratantes se comprometerán a 

tomar todas lás medidas que puedah ser necesarias 
para la puesta en práct ica de las disposiciones del 
presente Convenio. 

\ '. A R T I C U L O 2 - , - ;� 

Definiciones 

Para l a apl icación del presente Convenio, salvo; 
cuando expresamente se diga lo cont rar io : 

1. E l té rmino , "reglas" s ign i f icará las reglas que 
f i gu ran en el anexo del presente Convenio. 

2. E l . t é rm ino "Admin is t rac ión" s ign i f i cará el Go-
bierno del país de abanderamiento del buque.. 
� 3. E l té rmino "aprobado" s igni f icará aprobado por 
l a Admin is t rac ión. 
� 4. L a . expresión "v ia je in te rnac iona l " se ref iere a 
cualquier v ia je por. mar entre un país al que se aplica 
el presente Convenio- y u n puerto si tuado fuera de 
ese país, o inversamente. A este respecto, todo ter r i to - , 
r i o de cuyas relaciones internacionales, sea responsa-
ble un . Gobierno cont ra tante o cuya administración, 
l leven las Naciones Unidas, se considerará como u n 
pais d is t in to . , 

5. La expresión "buque de pesca" se ref iere a los 
buques uti l izados para l a captura de peces, ballenas, 
focas, morsas u otros recursos vivos de la mar. . . . 
. 6. La expresión "buque nuevo" s ign i f icará u n bu -
que del que se pone l a qui l la, o que se encuentre en 
un estado equivalente de adelanto en su construcción 
en la fecha o poster iormente a la fecha de en ' rada 
en vigor del presente Convenio para cada Gobierno 
contratante. 

7. La expresión "buque existente", s ign i f icará u n 
buque que no es un buque nuevo. 

8. L a "eslora" u t i l i zada será igual a l 96% de l a es-
lora to ta l de una f lo tac ión si tuada a una distancia por 
encima de la qui l la igual al 85% del pun ta l m ín imo 
de trazado medido desde el canto alto de l a qu i l la o 
a la distancia entre la cara de proa de.' la roda y el 
eje de l a mecha del t i m ó n en esta f lo tac ión si esta 
ú l t ima es mayor. E n los buques proyectados para na -
vegar con asiento de qui l la, la f lo tac ión en la que se 
ha de medir la eslora debe ser para le la a la f lo tac ión 
de proyecto. 

A R T I C U L O 3 . 

Disposiciones generales 

1. N ingún buque, sujeto a las disposiciones del pre-
sente Convenio, saldrá a la- mar para real izar u n 
v ia jé in ternac ional después de la fecha de ent rada en 
vigor del presenté Convenio, si no ha 'sido i rspec-
cionado, marcado- y- provisto de un Cert i f icado I n t e r -
nac ional de f rancobordo (1966) o cuando corresponda, 
de un Cert i f icado In te rnac iona l de exención de f r a n -
cobordo, de acuerdo con las disposiciones del presente 
Convenio. - � -

2. N inguna de las disposiciones del presente Conve-
nio imp ide -á una Admin is t rac ión asignar a u n buque, 
un f rancobordo superior al f ran-obordo mín imo de-
terminado de acuerdo con las disposiciones del anexo I . 

A R T I C U L O 4 

Esfera de aplicación 

1. E l presente Convenio se apl icará a les siguientes 
buques: 
. a) Buques matr iculados en países cuyo Gobierno es 
u n Gobierno cont ra tante; . 
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b) Buques matriculados en aquellos terr i torios a los 
que en v i r tud del artículo 32. se aplica éste Convenio; 

e> Buques no' matricula-dos que lleven .la bandera' 
cié un Estado cuyo Gobierno-es un Gobierno contra-
tante. � ' "v � . ' . " , � ' 

2. El presente Convenio se apli'cáiá a ids buques 
cjUc cioctU'cn viajes internacionales. ,.- � �'' ^ -

'3 . Las reglas que constituyan él- álii'ÍLÓ I S"6 hfl.1V 
establecido especialmente para los buques nuevos. 
. 4 . Los buques, existentes, que no cumplan exacta-

mente lo que . disponen las" reglas "contenidas en el 
anexo I . o alguna dé ellas, deberán cumplir, por lo 
.menos, con las disposiciones mínimas correspondientes 
que lá Mmrnis t r&c ión aplicaba-a los buques que efec-
tuaban viajes-internacionales-, antes de l'a--entrada en 
vigor del presente Convenio; en - n ingún caso � podrá 
el igirse üñ aumento de su írancóbóiao. Para obteneu 
una. reducción del írancobordo ta l como fue f i jado 
anteriormente, estos buques, deberán .cumplir con to-
das las condiciones impuestas por el presenté Coñ-
« n r o . '-s ' ��� - ' " 
.5 . Las reglas qú'é* f iguran eñ el anexó 2 se aplicarárr 

e; tos büqués � nuevos y a los existentes a los que- se' 
reíiéréñ las disposiciones del presente Convenio. 

ARTICULO 5 � ''. ' 

E-xcepcíóhés ' � ' - ' . ' 

1. El presente Convenio no se aplicará a: '-
a) Los buques de ¿uérrá; :. - ^ . ' . 
b) t o s buqués nuevos de eslora infer ior a 24' me-

tros"' (79 piés-5 ; - -
c) Los buques existentes-' dé tonelaje bruto infer ior -

Ét, 150 toneladas; 
d) LO's yates de recreo que no. se dediquen, a n in -

gííñ t ráf ico coriíéreial; *" . 
eí Los buques dé pesca. 
i . - King'iiñ'a dé íá's disposiciones del; presente, Con-; 

véñi&'se- apiicáfá^á los bü'qü'es qué sé dediquen exclu-
sivamente a la navegación: ' 
' á í Por IOS Grandes Lagos de América del -Norte y . 
por él río -San Lorenzo hasta el esté de lá lOxodrómi-
6'á 'ííáísácla desdé el Cabo des Rosiers h'ásta la Punta 
oeste de la Isí& de A n t i c ó s t i y prolongada, a l norte; 
de la Is la 'dé Antieost-i, por él meridiano 63° W.; 
' 'b) Por el' Mar 'Caspio'; 

e) Por el Río de L a Plata, el Paraná y él Uruguay, 
ál Oeste de la loxodróinicá trazada entre Punta Nor-
fc'4'Krgeñti'ná y Punta del Éste, UíuguUy; � ��"� — " 

- � � � - ' / -ARTICULO 6-'- ' 

-' �' � Exenciones . 

� -4: Cüa'ndó - iós J buques efectúen viajes internacio-
nales entre puertos- proxlmos pertenecientes - á dos o 
�flüás' Eátados; lá Adnürílstrá'ció'n' 'podrá, eximirlos "dé la 
ápífeci'ó'n 'de las disposiciones .dél presenté �tíóñvettlop. 
di' éóridición'de1 que solamente -realicen éstos, viajes-, y 
fte.ijué los Gobiernos'dé ' los Estados dónde esián si-
t iados dichos püértós juz-güéirque el cáráct'er abrigado 
<í 'í}tíé lás Wñdlcior ies de lá ruta entre éstos .puertos 
té' jus t i f ican.o "rio "permiten la aplicación de las dis-
posiciones del -presente Convenio a los buques que -
efectúen -tales viajes, 
� '2' 'Lá *ÁdmlnÍstrá'ótóíf<poárá.-ekImlrrk los buqués qué ' 
presenten- ciertas 'característiéás; nuevas, de la . apl i-
cación de Cual qül eral-.de'. las disposiciones del presente 
Convento qüe^ pudiera entorpecer gravemente las i r i -
fé^ti'gatióñés que tiendan-a_mej.orár dichas caráctérís-
tle'a's y.'.sü adopción a -bordo"dé los buques, qüé éfec-
é t t f viajes internacionales. Ño ótíst'ante, será precisó 
que tal . .buque cumpla con, las disposiciones que lá-
Mminist ' rác ión juzgue 'cóiivéñiéñtes eíi relación' con el 
servicio, a que s.e le destina, pa'ra^ garantizar la seguri-
dad geri'ér'áí dél buque y que los. .Gobiernos de los. 
fe"t-adoS cuyos puertos " irá dé" vii i ' tár consideren ácép*' 
tábíe's. A - -

3 '. La 'Admin is t rac ión que conceda t a i ' exención, dé 
¿Snfót-iriidad. c'óh lós párrafos ( l ) " y - ( 2 ) del présente' 
á'íÉicü'ló,. cóiñuhícará á'ía-Orgañi'zación Consultiva Ma--
rít-ima 'íñtérgübérñamental (l lamada en lo sucesivo 
ta órgátíiz'ációñ)' los détalíé's y motivos' de ta l e'xerw 
ción. y está Ófgámza'cióñ lo comunicará a los. démas 
Gobiernos contratant»s^ai%~^u-^nformación. 

.4. Si, como consecuencia de circunstancias excepcio-
nales, un buque que .normalmente-no-efectúa viajes 
internacionales,' ha ^e.-emprender un solo viaje inter-
nacional, podrá- ser eximido por la Administración de-
una- o varias de las disposiciones' del présente Convenio, 
si-condición de qué cumpla cor, los,requisitos que la-Ad-
ministración estime -suficientes" para garantizar su 
efegúridad durante el- viajé'qne-ha de realizar. 

. Ai i f ic; i ; i .o 7" 

Fuerza mayor 

.1. E! buque que. no esté sujeto, en el momento de 
sú �salida-, para: éüaiquier„.viaje,>a las disposiciones .del 
presente Convenio,- no quedará sujeto a.estas disposi-
ciones por haberse "visto otíl'igado a cambiar la ruta de 
6u proyectado viaje, si ej_ camb iode ruta se debe al 
mal tiempo o a alguna otra causa de fuerza mayor. 

2. Para la aplicación d'e las disposiciones del pre-
sente Convenio, los Gobiernos- contratantes deberán 
tener» debidamente eif cuenta todos ios desvíos de ruta 
ó retrasos', sufridos por un buque a causa del ma l 
tiempo, o por cualquier ot ra causa de fuerza mayor. 

A R T I C U L O S 

Equivalencias 

1,. La Administración podra "autorizar la colocación 
sobré el buque de accesorios, materiales. ' dispositivos 
o aparatos, o recurrir- a cualquier -otra disposición 
especial que di f iera de lo presento por el - presenta 
Convenio, a condición de -haber comprobado por me-
dio de pruebas,- o de cualquier otra forma, que tales 
accesorios, materiales, mecanismos, aparatos u otros 
dispositivos, son, por lo menos, tan eficaces como los 
prescritos por el présente Convenio; 

2. Toda Administración que autoricé un accesorio, 
un .material, un dispositivo, un aparato o que per-mita 
recurr i r a otra disposición especial que dif iera de lo 
prescrito por. el presente Convenio, comunicará las 
características del mismo a la. Organización, con un 

. informe sobre las pruebas efectuadas, para ser d i fun-
dido entre los Gobiernos contratantes. 

A R T I C U L Ó 9 

Aprobación con fines experimentales 

1. Ninguna de las prescripciones del presente .Con-
venio impide' a una Administración aprobar disposi- -
ciones especiales, con' fines experimentales, con res-
pecto a u n buque al que. se aplique este- Convenio. 

2. Toda Administración que apruebe una disposi-
ción de este tipo' coniunicárá los detalles dé. la misma 
a la Organización para su difusión a los Gobiernos"-

, contratantes. , 
A R T Í C U L O 10 �� 

Reparaciones; modificaciones y transformaciones 

1. E l buque en el que se efectúen reparaciones, 
modificaciones o transformaciones, así cómo las' iris- .' 
lalaciones resultantes, deberá seguir cúmpliéildo, por 
lo rheñóS, con las disposiciones qué ya le eran aplica-
bles. En ta i caso, él buqüe existente no débérá> por 
regla, genéral, apartarse de las disposiciones aplicables 
a ur i buque núévo más de lo que "se apartaba- ante-
riórméñ'té. . , . . -

2. Un puerto sitUadS en el l ímite de dos zonas ó 
cióñ'es^ dé máyóí importancia, asi como las instalacio-
nes resultantes,' deberán ajustarse "a lás disposiciones 
aplicables a un buque nuevo,- en la-medidá en que lá 
Administración lo jífzgüé posibíe" y' razonable. 

. . - Á R f i C U L f c í 'Ül 

Zonas.-y. regiones 

1. .E l buque al que se apliqué.el presente Convenio 
deberá áteiíér*s''é a las' "difepóslciones aplicables al mismo 
en las zonas, y régiónes descritas, en.'el áliéxo 2'. 

2. .Üñ puerto siíuSdá en él l imi té de dos zonas o 
regiones adyacentes se considerará como situado den-
tro de la zona o región de donde procede o hacia la 
que sé dirige, el buque¡ , . < 

Á R T Í C U L Q 1:2 , 

� Inmersión 

1 -Sa l vó en los casos- previstos en. los párrafos 2 y 
3 del presente artículo, las líneas de. carga apropiadas, 
marcadas, sobre el costado del buque y correspondien-
tes a la estación del año, zona y reglón en la que 
pueda encontrarse e l buque, no deben quedar sumer-
gidas en ningún momento,- ni- al salir el buque , a - l a 
mar, n i durante el viaje n i a la llegada. ,- ( , 

"2: Cuándo' .un buque navegue por agua dul'cé da 
densidad -igual -á lá unidad, la: línea de carga apropia-' 
dá puede sumergirse a una profundidad correspon-
diente á lá corrección para agua dulce indicada en él 
Cértif icádo internácional de francobordó 1966: Cuándo 
lá densidad � dél aguá- lío sea igüal a la Unidad, lá 
córrécción s'éíá próporcional a la diferencia entre 1,025 
y la densidad real. � 

3. 'Cuando un buque salga de un- puerto situado en 
río o en aguas interiores, se le permite aumentar su 
carga en una cantidad ; que corresponda a los pesos 
de combustible y de todos los otros materiales que 
haya de consumir entre el puntó de part ida y el mar; 

A R T Í C U L O 13 -

Visitas, inspecciones y marcas 

Las visitas, inspecciones y colocación de las marcas 
de los buques, en cumplimiento de las disposiciones 
dél présente Convenio serán efectuadas por los funcio-
narios de la Administración, y las exenciones, concedi-
das pór los mismos. La- Administración podrá confiar 
las visitas, inspecciones y colocación de las marcas 
tanto a inspectores nombrados a este efecto; como a' 
organismos áutórizad'os por ella. En todos los casos, la 
Ádministi 'áción interesada garantizará plenamente la 
éj'eeu'cióii completa, y ia eficacia de la visita-, de la 
lrispé'ció'ñ y de lá .colocación de las marcas.' 

A R T I C U L O 11 ' 

Visitas e inspecciones iniciares y periódicas de los 
buques 

1. Todo,buque quedará sujeto a las visitas e Inspec-
ciones qúe s;e def inen a continuación: . -

a) Una visita antes de la entrada en servicio del 
buque, la Cual comprende una- inspección completa 
de su estructura y de sus equipos en todo lo que 
afecta al presente Convenio. Esta visita permit irá com-
probar que las instalaciones, los materiales y los es-
cantillones corresponden plenamente a las prescrip-
ciones de este convenio; 

b.i t i n a 'visita periódica realizada con los Intervalos 
establecidos por la Administración, pero por lo me-

� nos una vez cada cinco años, que permita comprobar 
que la estructura, los equipos, las instalaciones, los 
materiales y los escantillones cumplen plenamente con 
las prescripciones del presenté Convenio;. 

c) Una inspección periódica, reálizáda todos los 
� años en los tres mes'es sigúlentes, o qúe antecedan a 
la fecha aniversario de la expedición del Certificado, 
que permita' comprobar que n i el casco n i la super-
estructura han sufrido modificaciones- de tal índole 
que puedan in f lu i r eñ los cál-cuiós que sirven para de^ 
términar lá posición de la l inea de máxima carga, 
así como comprobar el; buen estado, de conservado 
de las instalaciones y aparatos en lo que respecia a: 

i) la protección de las aberturas; 
i i ) Las barandil las; 
l i i ) Las portas de desagüé; 

iv) Los medios dé acceso a los alojamientos d e la 
tripulación-.-
' 2. Las inspecciones périódicas a las que se refiera 
el apartado c) del párrafo 1, que antecede, van incluí-' 
das én el Cértif icádo í'ñtern'acionál dé írancobordo-, 
(1966), así como en el Certificado Internacional de 
exención para el. írancobordo que se concede a los 
buques en aplicación de las disposiciones del párrafo 
2 del art iculó -6 tiéi presenté Convenio. � 

N 
A R T Í C Í / L Ó 15 

Conservación después de las visitas 

Después - de cualquiera dé las visitas previstas éft 
él articuló . 14, no se introducirá ningún cambio, sin 
autorización de � lá. Administración, eñ la estructura,: 
la distribución, los equipos, materiales o escan'. ilíones 
que fiiéró'ñ objetó' dé la visita. � 

ARTICULO 1S 
i 

Expedición de lós Certificados 

1. A todo-buque que haya sido visitado y marcado 
de conformidad con las disposiciones del presente Con-
venio le será expedido un Certificado Internacional' de 
írancobordo (1666)'. 
, 2. A todS buqué al qüé sé háyá concedido Una exen-

ción . en v i r tud de las disposiciones del párrafo _2," o 
del párrafo 4 del artículo 6 - le será expedido un Cer-
tif icado Internacional de exención para el. franco-
bordo. . 

3. Estos Certificados serán e'xpédldós, bien por la. 
la Administración, Bien pó'r üñ agente o un organis-
mo debidamente autorizado por ella-. En cualquier ca-
só', Ta AdmiñistráciSñ asumirá lá plena fespoñsábiiidád 
del Certificado. 
; 4. NO obstante' cualquier otra disposición dél pré-

s'eñté Cónvéñió, cualquier Certif icado Internacional de' 
fr&'ncóbórd'ó que esté vigente para el Gobierno del 
Éstá'do -cuyo pabellón- arbole el buque én el móméñto 
de éñt f3r én'vigor el préseñté Góñvéñ'iS. séguifá si'éhá'ó' 
válido bi'éñ üuranté dos años, -bién hasta la. fecha 
en que óadüqüe, si ésta fuera "niáS próxima. Pasado 
este .plazo, será exigióle un Certificado Internacional 
de francobordo (19'66). 

ARTICULO 17 

Expedición de un Certificado por otro Gobierno 

1. Un Gobierno contratante podrá, a solicitud de 
otro Gobierno contratante, hacer visitar un buque y, 
si considera que cumple cóñ lás disposiciones del pre-
sente Convenio, expedirá al buque un Certif icado I n -
ternacional' de francobordó (1966) o autorizará su ex- ' 
pedición, dé conformidad coñ el présente Convenio. 

2. Se remit i rá al Gobierno solicitante a la mayor 
brevedad posible una copia del Certificado, uná copia 
del informe de la visita utilizado para el cálculo de 
los francobordós ,y una copia de estos cálculos. 

3. El certificado así éxpedido deberá ir acompañado 
de una declaración en la que conste que ha sido ex-
pedido á solicitud del Gobierno del ""Estado cuya 
bandera arbola o arbolará el buque; su valor será 
el mismo, y será reconocido én las mismas condicio-
nes que el Certificado éxp'édid'o de conformidad coñ el 
artículo 16. 

4. No deberá expedirse n ingún Certif icado ín ter -
nacional de franéobordo (1966) a un buque que arbole 
pobellcn de u n Estado cuyo gobierno no sea un Go-
bierno contratante. 

- AKTICULO ís 

Forma de los Certificados 

� 1; ' Lós' certificados se redactarán én la lengua 
o leñguás'Oficiales del Estado que los expide.'Cuán-
do la lengua empleada no sea el inglés n i el f ran-
cés, el texto llevará una traducción a una de estas 
lenguas. , - ' 

2. Los certificados serán conformes a los modelos 
que f iguran en el anexo I I I . En todo certificado ex-
pedido o en toda copia certif icada conforme, se re-

t s . 

t s 
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proclucirá exactamente la disposición t ipográf ica de 
cada modelo de certif icado. 

A R T I C U L O 1 ! , 

Duración flo la validez üo los Certificados 

1. El Certif icado in ternacional dé francobordo 
(1966), se expedirá - para un periodo cuya duración 
será í i jaca por la 'Administración, sin que esta du-
ración pueda exceder de 5 años a par t i r de la fectía 
de expedición. , . 

2. Si después de la visita periódica prevista- en el 
apartado b) del párafo 1 del artículo 14, nó se puede 
expedir un nuevo cert i f icado al buque antes de la ex-
piración riel certif icado inicial, el agente u organismo 
que efectúe la visita podrá prorrogar la valides de 
dicho certif icado por un plazo que no excederá de 5 
meses. Se anotará ésta prórroga en el certif icado, y . 
no se concederá más que cuando no se-haya hecho 
n inguna modif icación en la estructura en los equipos, 
en la distribución, los materiales - o -los escantillones, 
que afecte al francobordo. " . 

3. El Certif icado Internacional- de francobordo 
(1966) será anulado por la Administración en los casos 
siguientes: 

a) Si el casco o la superestructura del buque han 
sufrido modificaciones de tal imórtancia que resulte 
necesario asignarle un francobordo mayor ; 

b) Si los accesorios y los dispositivos mencionados 
en el apartado c) del-párrafo 1, del artículo 14, no.se 
han mantenido en buen estado de funcionamiento; 

c) Si en el certif icado no- f igura .una anotacióii d i -
ciendo que el buque ha sido inspeccionado en la forma 
prevista t n el apartado c) del párrafo 1, del artículo 
11 : 

d) Si la resistencia estructural del- buque se ha de-
bi l i tado hasta el-punto de-que-no ofrezca la seguridad 
deseada. 

4. a) El plazo ;de validez de un Certif icado In te r -
nacional. de exención para el" francobordo, expedido . 
por una Administración a un buque que se beneficia 

� de = .las- disposiciones del párrafo- 2 del artículo 6, no 
deberá exceder de 5 años, a contar de la fecha de su 
expedición. Este cert i f icado estará sujeto a un proce-
dimiento de prórroga, visado y. anulación, semejante á l . 
que-se pr '.vé eri el presente -articulo para los Cert i f ica-
dos Internacionales de francobordo (1966). 

b) La validez de un Certif icado Internacional de 
-exención para el francobordo expedido a un buque.que 
se. beneficia de una-exención, según-el párrafo 4 del 
artículo . 6, quedará l imi tada a la duración del viajo 
para, el que..se expide dicho certif icado. , 

5.. Todo certificado expedido á un~ buque por una 
Administración cesa de tener, validez-, si-.el buque, se 

: abandera en otro Estado. ' . . . . . . . . . 

A R T I C U L O 20 

Aceptación do Certificados 

Los- certif icados expedidos bajo :. l a responsabilidad 
de un Gobierno, contratante,, de conformidad con -lo 
dispuesto -en -el presente Convenio,-serán -aceptados 
por los otros Gobiernos contratantes y -considerados 
con-el . mismo valor que les certif icados expedido.s por 
ellos, en todo cuanto concierne a la f inal idad del-pre-

�sénte Convenio. . . . 

A R T I C U L O 21 .-. 

Control 

1. Todo buque al que-se: ha-expedido un certif icado 
� en- v i r tud del artículo 1-6, o del artículo 17,' quedará 
. sujeto, e-h los. puertos de otros G.obiernos contratan-

tes, ai control ejercido por los funcionarios debida-
mente autorizados por dichos Gobiernos. Los Gobiernos 

.contratantes se ocuparán'de que este-control-sea .ejer-
cido. de forma razonable y factible con el f i n de 
.comprobar que existe a bordo un certif icado válido. Si 
el buque posee un Certi f icado Internacional de f ran -
cobordo (1966) válido, el control tendrá sólo por ob-
jeto comprobar: ' 

a) Que el buque r. o va más cargado de lo que auto-
riza el cert i f icado; 

b) Que la posición de la línea de carga marcada en 
el buque corresponde a las indicaciones que- f iguran 
en el. certificado.; 

c) Que 'en todo lo que concierne a las disposicio-
nes de los apartados a) y b> del párrafo 3; del art icu-
lo. 19', el buqué no ha sufrido modificaciones de im-
portancia tal, que resulte evidente que no pueda salir 
a la mar s in peligro para los pasajeros o la t r ipu la-
ción. 

Cuando .el buque lleve a bordo un Certi f icado In te r -
nacional, válido, de exención para- el francobordo, 
el control sólo tendrá por objeto comprobar que todas � 
las condiciones estipuladas en dicho certi f icado, han 
sido cumplidas. 

2). Si el contro l se ejerce en v i r tud del - apartado 
c) del párrafo 1, del presente artículo, se l imi tará a 
evitar que el buque salga a la mar antes de que pueda 
hacerlo sin riesgo para los pasajeros o lá tr ipulación! 

3. En el caso en que el control previsto en el pre-
sente artículo-dé lugar a una intervención de cualquier 
clase que sea, el funcionario encargado del control 
In formará inmediatamente, por escrito, de dicha de-
cisión al Cónsul, o al representante diplomático del 
Estado. cuya- bandera arbole el buque e in formará 

. también de todas las circunstancias que motivaron- la 
intervención. 

A R T I C U L O 22 

B e n e f i c i o t le l C o n v e n i o 

El beneficio del presente Convenio no se- podrá re-
clamar a favor de un Duque que no posea un cer t i f i -
cado. válido espedido en virtud de este Convenio. 

A R T Í C U L O 23 

Accidentes 

1. Toda- Administración' se compromete a efec-
tuar una encuesta sobre cualquier accidente ocu-
rr ido a los Cuques de los que es responsable, y 
que estén sujetas a las disposiciones del presente 
Convenio, cuando considere que esta encuesta pueda, 
ayudar- a conocer las modificaciones que seria conve-
niente introducir en dicho Convenio, 

2. Todo Gobierno contratante se compromete a pro-
porcionar- a la Organización todos los datos útiles sobre 
los resultados dé dichas encuestas. Los informes o 
las recomendaciones de la Organización basados sobre 
estos datos no revelarán n i l a ident idad n i la nacio-
nal idad de los buques en cuestión, n i atr ibuirán, de 
ninguna forma, la responsabilidad del accidente a un 
buque o a una persona, n i dejarán sospechar ta l res-
ponsabilidad. 

A R T I C U L O 24 . ' -. 

. Tratados y Convenios anteriores . ' 
1. Todos los otros tratados, convenios y acuerdos 

relativos a las Líneas de Carga, actualmente en 'v igor � 
entre los Gobiernos que forman parte del presente 
Convenio, conservarán sus plenos y enteros efectos 
durante la vigencia que les ha sido asignada' por lo 
que respecta: 

a) A los buques a los que no se aplique el presente 
Convenio; " . " '� . " 

b) A los buques a los que se aplique , el presente 
Convenio, en todo lo que sé refiere a lós asuntos para 
los. que dicho Cbnvenio - no hayá ; establecido reglas 
expresas. 

2. No obstante, cuando éstos tratados, Convenios o 
Acuerdos vayan en contra de lo estipulado en el pre-
sente Convenio, prevalecerán' las disposiciones del 
presente Convenio. ' ; . ' � � 

A R T I C U L O 25 

Reglas especiales como" consecuencia. de - Acuerdos 

Cuando, de conformidad con el presente Convenio, 
se establezcan reglas especiales por acuerdo eiitre la 
totálídad o parte de los Gobiernos contratantes, estas 
reglas se comunicarán, á l á Organización, la cual, las 
hará llegar a" todos los Gobiernos contratantes. 

/ � A R T I C U L O 2G . " . : " � 

� _ . Comunicación de información 

1. Los Gobiernos contratantes se comprometen a 
. comunicar a l a Organización y a depositar en la 
misma: 

a) Un número suficiente de modelos de los cert i f i -
cados --que expidan de conformidad con las disposi-
ciones del presenté Convenio," para hacerlos circular 

� entre los Gobiernos contratantes; 
� b) El texto de las leyes, decretos, órdenes o regla-

' mentos y otros instrumentos, que se hubieran pu-
' blicado sobre las diversas cuestiones que afectan a la 
�aplicación del presente Convenio; 

c) La l ista de los organismos nó gubernamentales 
- habilitados para- actuar en su nombre, en lo que res-
; pecta a las líneas de carga, para ponerlo en conoci-
- miento de los Gobiernos contratantes. 

2. Cada Gobierno contratante se compromete a i n -
- formar - a cualquier otro Gobierno contratante qué lo 
solicitare sobre las normas de resistencia empleadas 
por él. � . ' 

A R T I C U L O 27 J 

Firma, aprobación y adhesión 

' � 1-.. El-presente Convenio quedará-abierto a la f i rma 
durante tres meses, a part i r del 5 de abr i l de 1966, e 
inmediatamente quedará abierto a- la adhesión.- Los 
Gobiernos de los Estados miembros de las Naciones 
Unidas, de un Organismo especializado o del Organis-

� nio internacional de Energía- Atómica, o que sean par-
tes del Estatuto -del Tr ibunal Internacional de Just l -

- cia, podrán llegar a ser partes del Convenio, mediante: 
a) F i rma sin. reserva en cuanto a la aprobación; 
b) F i rma con reserva de "aprobación, seguida de. 

aprobación, ó 
c) Adhesión. 
2. La. aprobación o la adhesión se efectuará depo-

sitando en la Organización un instrumento de apro-
bación o adhesión. La Organización in formará a to-

� dos los Gobiernos que hayan f i rmado el Convenio, o se 
hayan adherido a ,él, de' cualquier nueva apro-
bación o adhesión, :así como de la fecha de su recep-
ción. 

� A R T I C U L O 28 � 

Entrada en vigor 

l : \ E i presente-Convenio entrará en v'gor doce me-
ses después de la fecha en la que 15 Gobiernos, pol-
lo menos —de, los � cuales siete correspondan a países 

poseedres.cada uno de un tonelaje global superior. a:. 
un mi l lón de toneladas de registro bruto—, hayan, 
bien f i rmado el Convenio sin reserva, bien depositado 
u n instrumento de aprobación o de adhesión de con-
formidad .con el artículo 27. La -Organización in forma-
rá a. toaos ios Gobiernos f i rmantes del presente Con-
venio'o adheridos al mismo, de la fecha de su entrada 
en vigor. 

2. Para los Gobiernos que depositen un ins t ru-
mento de aprobación del presente Convenio o de ad-
hesión al mismo durante el plazo de doce meses ' 
previsto en el párrafo 1 del presente 'articulo, la apro-
bación o adhesión se' hará efectiva en el momento de 
la entrada' en vigor del. presente Convenio, o tres me-, 
ses' después Oe la fecha en que se deposite el ins-
t rumento de aprobación o de adhesión, si es posterior 
esta- ú l t ima fecha. „ 

3. Para los Gobiernos que depositen un instrumen-
to de aprobación del presente Convenio o de adhesión 
al mismo después de la fecha de su entrada en vigor, 
el Convenio entrará en vigor tres meses después dé la 
fecha de depósito del instrumento de aprobación o de \ 
adhesión. 

.4. Después de la- fecha en que se hayan tomado 
todas las medidas necesarias para la entrada en vigor 
de una enmienda al presente Convenio, o después .de 
la fecha, en que todas las aprobaciones que se con-

. siderén necesarias hayan sido obtenidas de conformi-
dad - con el apartado b) del párrafo 2," del artículo 29, 
en e l caso-de una enmienda por aprobación unánime; 
se .considerará que todo instrumento de aprobación 
o de adhesión depositado se aplica al Convenio modi-
ficado. . . . \ � ' 

' A R T I C U L O 29 

Enmiendas . 

1. El presente Convenio podrá ser enmendado " a 
propuesta de un Gobierno-contratante, siguiéndo uno 
de los procedimientos que se "prevén en. el presente 
artículo. . .. 

2. Enmienda por aprobación- unánime! 
a) A petición de un Gobierno contratante, cualquier 

propuesta- dé enmienda al presenté Convenio fo rmu- , 
lada por el-mismo será comunicada por. la- Organiza-,' 
ción a todos los Gobiernos contratantes para que -la 
examine con vistas a. su aprobación unánime; .. . 

b) Cualquier enmienda así comunicada., entrará ' én. 
vigor 12 meses después de la fecha de su aprobación 
para todos los Gobiernos contratantes,' salvo en el caso 
de que éstos convengan una fecha más próxima. Si; un 
�Gobierno ' contratante no not i f ica a la Organización 
su . aprobación o la no aceptación de la enmienda en 
un plazo de tres años a. par t i r de la fecha en que 
la Organización la puso en su conocimiento, se con-
siderará que aprueba esta, enmienda;. . 

c) Se considerará como rechazada toda enmienda 
asi propuesta si no se aprueba con arreglo a las con-
diciones . previstas en el apartado b) que antecede,- tres 
años después de- que la Organización la. haya comu-, 

�nicado. por pr imera vez a los Gobiernes contratantes., 
3. Enmienda previo examen en el seno-de la Orga-

nización: . . . -
a) . A solicitud de un Gobierno contratante, lá Or-

ganización examinará toda enmienda al presente Con-, 
. venio presentada por ese Gobierno. . Si la propuesta 
se aprueba, por mayoría de los dos tercios de los miem-
bros presentes y votantes de la Comisión de Seguridad 
Mar í t ima de lá Organización, se comunicará la en-
mienda a' todos los miembros de la .Organización y a 
todos los Gobiernos contratantes, por- lo menos seis 
meses antes de que sea examinada por la Asamblea 
de la Organización; : 

b) Si se aprueba por mayoría de los dos tercios de. 
los miembros presentes y votantes de la Asamblea, la 
Organización comunicará - la enmienda a todos los 
Gobiernos contratantes; con- objeto de obtener su 
aprobación; � 

c) La enmienda entrará en vigor doce meses des-
pués de la fecha de su aprobación por los dos ter-
cios de los Gobiernos contrátantes, para, todos los 
Gobiernos contratantes, exceptos los que, antes de su 
entrada en vigor, hagan una declaración expresando 
que no la aprueban; ' .. 

d) Con mayoría de los dos tercios de los miembros 
presentes y votantes, incluidos los dos tercios dé los 

. Gobiernos representados en la Comisión de Seguridad 
Marí t ima, presentes y votar.tes en la Asambea , ésta 
podrá proponer, en el momento de la aprobación de 
una enmienda, que se decida qué la enmienda es de 
ta l importancia que cualquier Gobierno contratante 
que hiciera una declaración, en v i r tud del apartado 
c) y que no aprobara la enmienda en un plazo de 
doce meses después de su entrada en vigor, cesará, 
al término de este plazo, de. ser parte del presente 
Convenio. La decisión estará subordinada a la apro-
bación previa de los dos tercios de los Gobiernos 

, contratantes, partes de l presente Convenio; 
e) Ninguna de las disposiciones del presente párrafo 

impide que el Gobierno contratante que, para en-
. mendar el presente Convenio haya iniciado el proce-

dimiento previsto en dicho párrafo, pueda adoptar, en 
. cualquier momento cualquier otro procedimiento que 
. le parezca conveniente en aplicación de los párrafos 2 

o 4 del presente artículo. , " 
4. Enmienda por una Conferencia: 
a) A petición formulada por un Gobierno contra-

tante y apoyada por lo menos por una tercera parte 
de los Gobiernos contratantes, la Organización con-
vocará una Conferencia de' Gobiernos � para estudiar 
las enmiendas al presente -Convenio; 
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b) Toda, enmienda aprobada pór esta Conferencia 
con una mayoría de los dos tercios de los Gobiernos 
contratantes presentes y'votantes será comunicada por 
la Organización a' todos, los Gobiernos contratantes; 
«con el f in de obtener su aprobación; 

c) La enmienda entrará en vigor 12 meses después 
de la fecha d:s su aprobación por las dos terceras partes 
de los Gobiernos, contratantes, para tqdos ellos, ex-
cepto los que, antes dé la efitrada en. vigor, hagan 
constar que no aprueban ta l enmienda; 

d) Por mayoría de dos tercios de los miembros pre-
sentes y votantes, una Conferencia convocada en v i r -
tud del apartado a), que antecede podrá especificar en 
el momento de l a aprobación de una enmienda, que 
ésta tiene ta l importancia que todo Gobierno contra-
tante que presente la declaración prevista en el apar-
tado c) que antecede y que no apruebe la enmienda 
dentro del plazo de los 12 meses a par t i r de su en-
trada en vigor cesará cuando expire dicho plazo, da 
formar- parte del presente Convenio. 

5. Toda enmienda al presente Convenio que se haga 
acogiéndose- a. este artículo; concerniente a la estruc-
tu ra de los buques, sólo será alicable a aquellos cuya 
quila se haya colacado o cuya- construcción se halle 
en un estado equivalente de adelanto- en la fecha- dé 
entrada-en vigor de esta enmienda o después de- di-
�cha fecha. _ 

6. La Organización informará a todos los Gobiernos 
contratantes de cualquier enmienda, que entre en v i -
gor en virtud' del presente' artículo; así como de la fe-
cha de entrada en- vigor de cada una de estas enmlen- � 

.'das. ' ' 
7. Toda aprobación o declaración hecha en v i r tud 

del presente artículo- se not i f icará por escrito a la 
Organización, que informará de ello a todos los Go-
biernos contratantes. 

. A R T I C U L O ' 3 0 " 

Denuncia -

1. E l presente Convenio podrá ser denunciado por 
uno cualquiera de los Gobiernos contratantes en cual-
quier momento,: a par t i r de la expiración' del; plazo 
de cinco años que-se contará desde la .fecha en qué 
el Convenio entre; en vigor para, dicho: Gobierno. 

2. La deíiuncia,se efectuará-, por-medio de notifica?* 
ción escrita dirigida a la. Organización, que informará 
de su contenido y de la fecha en que se- recibió, a. to,-' 
dos los demás Gobiernos; Contratantes, 

3. La denuncia surt i rá efecto un. año después de la 
fecha en que se reciba la notificación, en la Organiza-
ción, o cuando termine el plazo estipulado en la no-
tif icación, si éste fuera superior a un año. 

A R T I C U L O 31 -

1. 'En caso de- hostilidades o en otras circunstan-
cias excepcionales que afecten a los intereses vitales 
de un Estado, cuyo Gobierno sea uno de los Gobiernos 
contratantes, este- Gobierno-, podrá suspender la. apl i-
cación de 1» totalidad5, o- de una parte cualquiera, de 
las disposiciones del presente Convenio. E l Gobierno 
que haga uso de esta facultad informará inmedia-
tamente de ello a la Organización. ' � 

2. Esta decisión no privará, a los otros Gobiernos 
Contratantes del derecho de control que les asigna el 
presente Convenio sobre los buques del Gobierno qué 
ha hecho uso de esta facultad, cuando estos buques se 
encuentren en sus puertos." . . 

3'. E l Gobierno- que haya decidido esta suspensión 
podrá- en .todo momento anularla, en cuyo caso infoii- ' 
mará inmediatamente, a la.Organización de su decisión. 

4. La Organización notif icará, a todos los Gobiernos 
contratantes todas las suspensiones, o anulación de 
suspensiones,, que se hayan-,decidido en v i r tud del pre- � 
sente artículo. * � . 

. A R T I C U L O . 32 

Territorios. 

1.a) Las Naciones Unidas cuando sean responsables 
de la administración de un territorio, o todo Gobierno 

. contratante que tenga la responsabilidad de garantizar 
las relaciones internacionales de un terri torio, deberá, 
en cuanto sea posible, consultar-con-las autoridades de � 
dicho terr i tor io para tratar de ampliar la.apl icación 
del presente Convenio a dicho territorio, y podrán; en 
cualquier momento; por medió de una notif icación es-
cr i ta d i r ig ida a la Organización, hacer constar .que el 
presente Convenio- se. extiende al citado territorio] 

b) -La aplicación, del presente Convenio se extenderá 
al terr i torio designado en- la notificación- a part i r de 
la fecha de recepción de la- misma, o de cualquier otra 
fecha- que en ella se indique. ' 

2.a) Las Naciones Unidas o cualquier otro- Gobierno 
contratante que haya presentado una declaración de 
acuerdo con el apartado ¿) del párrafo 1 del presente 
artículo, en cualquier momento, Una vez expirado- el 
plazo de cinco años a. part i r de la fecha en que se 
extendió la aplicación del Convenio a un determinado 
territorio, podrán informar, por medio de una not i f i -
cación escrita- dir igida a la Organización, que el pre-
sente Convenio cesa de aplicarse al terr i tor io designado 
en la notificación. 

b) El Convenio cesará de aplicarse al terr i tor io de-
signado en la notificación, una vez transcurrido un 
año. a part i r de la fecha en que se haya recibido la 

� notif icación en la Organización, o" después de cual-
quier plazo más largo especificado en la notificación. 

3. La Organización-informará; a todos los Gobiernos 
contratantes de la extensión del presente Convenio a 

. cualquier terri torio, en virtud- del párrafo 1 del pre-
sente artículo y de. que dicha extensión ha dejado de 
tener efecto de conformidad con las disposiciones del 
párrafo 2, especificando, en- cada caso, la fecha a par-
t i r de la cual, el - presente Convenio empieza a ser 
aplicable o deja de serlo. 

A R T I C U L O 3.3 

Registro. 

1. E l presente Convenio se depositará ante la Orgar 
nizáción y el Secretario General enviará copias cer-
tificadas conformes del mismo a todos los Gobiernos 
signatarios, asi como- a todos los Gobiernos que se 
adhieran..al citado. Convenio. -

2. En cuanto el presente Convenio entre en vigor, 
será registrado por la Organización, de conformidad 
con el artículo 1.02 de la Caj ta de las Naciones Unidas. 

A R T I C U L O 34 

\ Idiomas. 
i 

' , El'presente Convenio se redactará en un solo ejem-
plar en los idiomas inglés y francés, teniendo ambos 
la mism'a fuérzá legal. Con el ejemplar original' rubr i -
cado se depositan y entregan traducciones oficiales 
en. los idiomas español, y ruso.. _ .. 

En' fe de lo cual ios infrascritos-, debidamente autori-
zados al efecto por sus. gobiernos, estampan su, f i rma 
en el presante Convenio*. 

Extendido, en Londrés, a 5 de abri l de 1966.. 

* Se omiten las f i rmas. 

REGLAS PARA DETERMINAR LAS LINEAS 
DE, CARGA 

,, .. . . C A P Í T U L O I 

G E N E R A L I D A D E S , 

.- Las reglas suponen que la naturaleza y estiba de lá 
carga, lastre, etc.,-son adecuadas para asegurar una 
estabilidad suficiente del buque y evitar esfuerzos es- . 
tructufales excesivos-. 

Las reglas suponen también que se han cumplido las 
prescripciones internacionales respecto a estabilidad 
y subdivisión, caso de que existan. 

R E G L A . 1 

Resistencia del casco. 

La Administración deberá asegurarse de que la re-
sistencia estructural general del casco es suficiente 
para el calado' correspondiente al francobordo asigna-
do. Los barcos cuya construcción y entretenimiento se 
lleven a cabo de acuerdo con las prescripciones de una 
sociedad de clasificación, reconocida por la Adminis-
tración-, podrá considerarse que poseen- resistencia su-
ficiente. 

R E G L A 2 

Aplicación. 
1. A-los- buqués de propulsión mecánica y - a las 

. bateas,, gabarras u- otras embarcaciones sin medios in-
dependientes de propulsión, se les asignarán franco-
bordos de acuerdo con lo- previsto en las reglas 1 a 40 
inclusive de, este Anexo. 

2. A los buques que transporten cargas de madera 
- en ciibierta se. les podrán asignar; además de los f ran-
cóbordos prescritos en el párrafo -1 de esta regla, . 

. francobordos para el transporte de madera en cubierta, 
calculados de acuerdo con lo previsto en las reglas 41 
a- 45,. inclusive de este. Anexo. 

3 . A* los buques previstos para llevar velas, bien- sea 
como único medio de propulsión, o como medio auxil iar, 
y a los remolcadores, se les asignarán francobordos 
calculados con-arreglo a las disposiciones de las reglas 
1 a 40, inclusive, de este Anexo. Se les podrá exigir el 
francobordo adicional que determine la.' Administra-
ción.: , ' 
, 4 . A los buques de madera- o- de construcción mixta, 

o- de otros materiales cuyo uso haya sido aprobado, por 
la Administración, o a aquellos barcos cuyas carac-

. terísticas de construcción sean tales que la aplicación 

. de las prescripciones de este Anexo-sea injust i f icada o 
impracticable, se les- asignarán- los francobordos que 

� determine- la Administración. � ��- � � 
5. Las .reglas 10 a 26 inclusive de- este anexo, se 

aplicaran a todos aquellos buqués a los que se haya 
asignado francobordo mínimo. A los buques a los que . 

. se haya asignado francobordo mayor que el mínimo, 

.-se'les podrá hacer alguna concesión al aplicarles estas 

. prescripciones, siempre que la Administración juzgue 
� satisfactorias las condiciones de seguridad previstas. 

' R E G L A 3 . . . 

Definiciones de los términos usados en los anexos. 

1. Eslora: 1 . . , 

Se tomará como.eslora (L) el 96% de la eslora total 
en una línea" de flotación situada a una distancia de 
la quil la igual al 85% del puntal mínimo de trazado, 
medida desde el canto- alto de dicha- quilla, o la eslora „ 

desde- la-, cara de proa de la roda hasta el ej'e de la me-
cha del t imón en dicha flotación, si ésta fuera mayor. 
En los barcos proyectados con asiento de quilla, la f lo-
tación en lá que s.e mide esta eslora deberá ser pa-
ralela a la flotación de proyecto en carga. 

21 Perpendiculares: 

Las perpendiculares de proa y de popa deberán to-
marse en los extremos de proa y de popa de la eslora 
(L) . La perpendicular de proa deberá coincidir con la 
cara de proa d-e la roda en la flotación en que se mida 
la eslora. 

3. Centro del buque: 

El centro del buque será el punto medio de la eslo-
ra (L). 

' 4. Man^a: 

� A menos que se indique expresamente otra cosa, la 
manga (B) será la. manga máxima, del buque, medida 
en el centro del mismo hasta la línea de trazado de la 
'cuaderna, en los buques de forro metálico, o hasta la 
superficie, exterior del casco, en los buques con forro 
de otros materiales. 

5. Puntal de trazado: 

� a) El puntal de trazado será la distancia verticail 
medida'desde el canto alto de la quilla hasta el canto 
alto del- bao de la cubierta de francobordo en el cos-
tado. En los barcos de'madera y de construcción mixta 

�esta � distancia se medirá desde el- canto inferior del 
alefriz. Cuando la forma de la parte' infer ior-de la 
cuaderna maestra es cóncava o cuando existen tracas 
de aparadura- de gran espesor, esta distancia se-medirá 
desde el punto en ; que la línea del plano del fondo, 
prolongada hacia el interior, corte el costado de la 
quilla. 

� b) En. los buques- que tengan trancaniles redondea-
dos, el puntal de trazado se'medirá hasta el punto de 
.intersección de la línea de trazado de la cubierta con 
la de las planchas de costado del forro, prolongando las 
lineas-como si el trancanil fuera de forma angular. 

. c) Cuando la cubierta de francobordo tenga un es-
caloiiamiento y la parte elevada de la cubierta pase 
por encima del punto en el que ha de determinarse el 
puntal de trazado, éste se medirá hasta una superficie 
de referencia formada prolongando la parte más baja 
de la cubierta paralelamente a la parte más elevada. 

6. Punto de francobordo (D). 

a) El puntal de francobordo (D) será el puntal de 
trazado en el centro del buque más el espesor de la 
plancha de trancani l de. la cubierta de francobordo 

T ( L - S ) 
-^cuando exista— más , si la cubierta de.fran-

L 
cobordo a- la intemperie estuviera forrada, siendo: 

T, el espesor medio del forro a la intemperie, fuera 
. de las aberturas de cubierta, y 

S, la longitud total de las superestructuras, según 
se define en el subpárrafo 10 de esta regla. 

b) E l puntal de francobordo (D) en un buque con 
trancanil redondeado con un radio superior al 4% de 
ia manga (B) o. en el que la parte alta de los costados 

� tenga una forma fuera de lo normal, será el puntal de 
' francobordo correspondiente a un buque que tuviera 
� una cuaderna maestra con costados verticales en la 
obra- muerta y con la misma brusca del bao, y el área 
transversal de la parte superior igual a la correspon-
diente a la cuaderna maestra del barco real. 

7. Coeficiente de bloque: 

El coeficiente de bloque (Cb) vendrá dado por la 
fórmula: 

Cb = ; en donde 
L-B.di 

A ' será el volumen del desplazamiento de trazado 
del buque, excluidos los apéndices, en un buque con 
forro metálico, y el volumen de desplazamiento de la 

' superficie exterior del casco en los buques con forro 
de cualquier otro material, ambos tomados a un calado 

� de trazado de d,; siendo 
di, el 85% del- puntal mínimo de trazado. 

1 8.-Francobordo: - ' 

É l francobordo asignádó será la distancia medida 
verticalmente hacia abajo, en el centro del buque, desde 
el' canto alto- de la línea de cubierta hasta el canto 
alto- de la- l inea de carga correspondiente. 

9. Cubierta de francobordo: 

La cubierta de francobordo será normalmente la 
cubierta completa más alta expuesta a la intemperie 
y a- la- mar, dotada de medios permanentes de cierre 
en todas las aberturas en la parte .expuesta de la 
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misma-, y bajo l a cual -todas las aberturas en los 
costados, del buque estén dotadas de medios perma-
nentes de cierre estanco. E n u n buque con u n a cu-
b ier ta de f rancobordo discont inua, se tomará com'o. 
cub'ierta de f rancobordo la l inea más ba ja de l á cu-
bierta. expuesta y la pro longación de ésta paralela-
mente a la par te más elevada de la cubier ta. -A pe-

.l ición, del a rmador y sujeto a ,1a aprobación, de la 
Admin is t rac ión , podrá adoptarse � como cub ier ta de 
f rancobordo una cubier ta in fer io r , siempre que sea 
una cub ier ta completa y permanente, con t inua de 
proa a popa, al menos entre el espacio de l a maqui -
na r i a y los mamparos de los ráseles, y cont inua de 
banda a banda. Cuando esta cubierta, i n fe r io r sea es-
calonada, se tomará como cubier ta de f rancobordo l a 
l inea más- b a j a de la cubierta, y l a pro longac ión de 
esta línea, parale lamente a l a parte más a i ta de dicha 
cubier ta. Cuando se .adopte como cubier ta de f ranco- ' 
bordo, una cub ier ta in fer io r , a la- par te del casco que 
se ext iende por encima de' la. cubier ta de f rancobordo 
se considerará como una superestructura en lo que 
respecta, a la apl icación de las condiciones de rásigna-
ción, y al cálculo de francobordo. E l f rancobordo se 
calculará desde esta cubierta. 

10." Superestructura: 

a) U n a superest ructura será una const rucc ión cu-
bier ta dispuesta encima de la cub ier ta dé.-francobor-
do, que se ext ienda de banda a banda del buque,, o 
cuyo ' fe r ro la tera l no esté s-epárado del f o r ro del 
costado más de uri 4% de l a m a n g a (B) . U n sal t i l lo 
se considerará pomo superestructura; 

b) Una superes t ruc tura .cer rada será aquél la: . . 
i ) Que posea mamparos de cierre "de construcción" 

ef ic iente; 
i i ) Cuyas aber turas de acceso, si existen en estos 

mamparos, estarán provistas de puertas que sat isfa-
gan las prescripciones de l a reg la 12; . . . . 

i i i ) É n lá que todas las demás aberturas, én los 
costados o en lós extremos de l a superestructura,', 
estarán dotadas, de medios efici'entés de cierre, es-. 
tanc'os a la. in temper ie. t " ' " 

Por ot-ra parte, u n puente o una to íd i l l á no se 
considerarán superestructuras cerradas, a menos qüe' 
estén dotados de acceso para que l a t r i pu lac ión -pue-
da l legar a la m a q u i n a r i a y demás lugares de t raba jo 
situados en el i n te r io r de estas superestructuras, ,por 
otros medios que puedan ut i l izarse en todo momento , 
cuando estén cerradas las aberturas de los mampa-
ros. 

c). L a a l t u r a de una superest ruc tura será la a l t u r a 
mín ima ver t i ca l medida en el costado desde el canto 
alto de los baos de la cub ier ta de l a superest ruc tura 
hasta, el canto a l to de los baos de l a cubier ta de f r a n -
c'obordo; . 

d) La l ong i t ud de una . superes t ruc tura (S) será 
la l ong i t ud " media de l a par te de superes t ruc tura si-
tuada dentro de l a éslora ( L ) . 

�11. Buque de .cubierta-corr ida : . . ' 

U n buqué de : cubier ta corr ida" será el que no t iene 
superestructuras sobre la ' cub ier ta de f rancobordo. 

12.. Estanco a "la in temper ie : 

EstañCo a l a in temper ie s ign i f ica que él agua no 
penetrará en el buque, sea cual sea el estado de l a 
mar . . x '� 

R E G L A 4 ' 

L ínea de cubier ta I 

La ' l inea de cubier ta será una l ínea hor izon ta l de 
300 m i l íme t ros (12 pulgadas) de l ong i t ud y 25- m i - , 
lím'étro's (1 pulgada) de ancho. Es ta rá �marcada . én 
el efentró del buqué, a ' .cada costado, y su borde sur 
per ior pasará, normalmente, por el punto-^en que 
la pro longac ión hacia el exter ior- de l a ca fa super ior 
de la cub ie r ta de f rancobordo corte a la superf ic ie 
exter ior del fo r ro , -como se ind ica en la- f i g u r a 1. N o 
obstante, l a l ínea de cub ier ta se podrá s i tuar haciendo 
referencia a o t ro punto determinado del buque, a 
condic ión de que el f rancobordo se cor r i ja , debida-
hiénte. La s i tuación del p u n t o de re ferénc ia y la ' 
ident i f icac ión dé l a cub ie r ta de. f rancobordo deben 
indicarse en todos los casos en el Cer t i f i cado In te r -
nacional de Francobordo (1966). 

R E G L A 5 " 

Marca de f rancobordo 

La . m a r c a de ' f rancobordo estará f o r m a d a por u n 
an' l lo de 300 mi l ímet ros (12 pulgadas) de .d iámet ro 
exter ior y 25 m i l íme t ros (1 pulgada) de ancho, cor-
tado .por una l ínea hor izonta l de 450 mi l íme t ros (18-
pulgadas) de l o n g i t u d y 25 -mi l ímet ros (1 pulgada) 
fle anchura, cuyo borde super ior pasa por el centro 
del anil lo. E l centro del an i l lo deberá colocarse en. 
el centro del buque y a una. distancia igua l a l f ran -
cobordo mín imo de verano asignado, medida -verti-
cálmente por debajo del borde super ior de l a l ínea 
de cubier ta (como se ind ica en l a f i g u r a 2). 

R E G L A ti 

Líneas -que se usarán con la m a r c a de f rancobordo 

1. Las líneas de carga que ind ican los f rancobordos 
asignados 'de acuerdo con estas reglas serán trazos 

horizontales, de 230 mi l ímet ros (9 -pulgadas) de l o n g i -
t u d y 25 mi l ímet ros (1 pulgada) de anchura que se 
extenderán hacia -proa y en ángulo, recto, a menos 
que expresamente se disponga de otro modo, de una .. 
l ínea ver t ica l ' de 25. m i l ímet ros (1 pu lgada) de an-
chura, marcada a una distancia de 540 mi l ímetros" 
(21 pulgadas) a -proa del centro del ani l lo, como se 
i nd i ca en l a f i g u r a 2. 
. 2. Se usarán las siguientes líneas de-carga: 

a) Lá . l inea de carga de verano, ind icada por el 
borde super ior de l a l ínea que pasa por el centro del 
an i l lo y tamb ién por el borde superior de una l inea 
marcada V;" -

b ) L a l ínea de carga de inv ierno, ind icada por el 
borde' super ior de una línea' marcada I ; 

e) L a línea de carga de inv ie rno en el- At lánt ico ' 
Nor te , ind icada en el borde super ior de una línea 
h iárcadá. M A N I ; 

Éstas líneas serán trazos hor izontales de 230 mi l íme-
tros '(9 pulgadas) de l o n g i t u d y 25 mi l ímet ros ( i pul-
.gadá) � de anchura, dispuestas hac ia popa, a menos 
que: se disponga, expresamente o t ra cosa, y fo rmando, 
ángulo j-ecto con -uña l í nea -ve r t i ca l de 25 mi l ímet ros 
(1 .pulgada) de anchura, s i tuada a una distancia de 
540 mi l ímet ros (21 pulgadas) a popa del centro del 
ani l lo , como se ind ica en la f i g u r a 3. 

.4 . Se usarán las siguientes líneas de carga, pa ra 
madera: - « -

a) L a l ínea de carga de verano, pa ra el t ranspor té 
de madera en cubierta, ind icada por el borde supe-
r i o r de una línea marcada M V ; 

b) L a l ínea de carga de inv ierno, para el t rans-
por te de madera en cubierta, ind icada por el borde 
superior de una l ínea marcada M I ; 

c) La l ínea de carga de inv ie rno en el A t l án t i co 
Nor te , pa ra el t ranspor te de madera en cubierta, 
ind icada-por el borde super ior de una l inea marcada 
M A N I ; � 

d) L a línea de carga t rop ica l para el t ranspor te 
de madera en cubierta, ind icada por el borde supe-
r io r de. una l ínea marcada M T ; 

e) L a l ínea de carga de verano en agua dulce para, 
el t ranspor té de madera en cubierta, indicada "por 
el borde -superior de una l ínea marcada M D , y dis-
puesta hacia proa "de la l ínea ver t ica l . 

� ; d) -La línea, de carga t rop ica l , -indicada por -e l -borde 
super ior de una línea marcada T ; 

- e) L a línea de carga de verano en "agua dulce, 
ind icada por el borde super ior de una línea marcada-
D. L a l ínea de carga de verano en agua dulce se 
marcará hac ia popa dé i a l ínea ver t ica l . L a d i feren-
c ia -entre l a ' línea de carga de verano en agua dulce 
y -la -línea, de carga de verano representará l a con-
cesión que corresponde, pa ra cargar en agua dulce, 
sobre las otras líneas de carga; 

f ) L a línea-de carga en agua dulce .tropical vendrá 
indicada por el borde super ior de una l ínea marcada 
T D y dispuesta a popa de l a línea ver t ica l . 

3. Si s-é asignan f rancobordos para el t ranspor te 
de madera en cub ier ta de acuerdo con estas reglas, 
además de las líneas de carga ordinar ias, se marca-
rán las líneas de carga para madera sobre cubierta. 

. . L a di ferencia"entre la l inea de carga de verano en 
agua dulce, pái 'a 'e l^transporte de madera en cubier-
ta y la línea de carga de verano para madera, re-
presentará .la concesión que corresponde, para cargar 
en agua dulce, "sobre las o t ras líneas de carga para 
madera. 

- f ) L a l ínea de carga en- agua dulce, para -el t rans-
por te de madera-'-en cubierta, en la zona t ropical , 
ind icada por el borde super ior de u n a l ínea marcada 
M T D , y dispuesta hacia p roa de la l ínea ver t ica l . 

- 5. Estas líneas podrán omi t i r se cuando las carac-
teríst icas de- un- buque, o la natura leza del servic io 
del mismo, o los - l ími tes asignados a sus zonas de 
navegación hagan inapl icables a lguna o algunas de 
ellas. - . 

. 6. Cuando a -un buque se le asigne un f rancobordo 
mayor que. el-.-mínimo, d-e manera que la l inea de 
carga se marque al mismo n ive l o por debajo de la 
línea de carga, periódica más baja que corresponde a l 
f rancobordo m ín imo de acuerdo con el presente Conve-
nio ' no necesitará marcarse más que l a l ínea de 
carga de agua dulce. -- . 

7. E n los "-barcos dé vela sólo será necesario mar -
car las líneas de carga de agua dulce y de A t l án t i co 
N o r t e inv ierno, como se ind ica en l á f i g u r a 4. 

!h 
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� 8. Cuando una línea de carga de invierno en el 
At lánt ico Nor te sea idéntica a la línea ele carga de-
invierno. que corresponde a la mísmá línea vert ical, 
esta línea de carga se marcará- I . , 

9. Las líneas de carga adicionales,-exigidas por 
otros Convenios internacionales en. vigor podrán 
marcarse en ángulo recto dir igidas hacia popa de la. 
línea vert ical indicada en e l ,pár ra fo 1 de esta regla. 

KE.GLA 7 

M a r c a d e l a - a u t o r i d a d a s i g n a d o r a 
� � del francobordo. 

� L a marca de la autor idad que asigna las líneas 
de.carga podrá indicarse jun to al'ani-llo, por encima 
de la línea horizontal que pasa a- través de su centro 
"o'por encima'y por debajo de. ella.' Está 'marca consis- . 
t i rá en no más de cuatro iniciales, para ident i f icar 
el nombre de la autoridad, de. unas dimensiones 
aproximadas de" unos 115 mi l ímetros (4 y media 
pulgadas) de x a l tu ra y 75 mi l ímetros (3 pulgadas) 
<le' anchura. 

' ' ' . . REGLA S ' .. . ;' � ' ' ". 

Detalles de las marcas. 

E l anillo, líneas y letras se p in tarán en blanco 
o amari l lo sobre un fondo oscuro, o en negro sobre 
un fondo claro. Se marcarán también permanente-
mente en los costados del - buque, a satisfacción de 
la Administración. Las marcas serán bien visibles, y 
si es necesario se adoptarán-medidas especiales'con 
este objeto. -

REC.LA o . -

Comprobación de las marcas. 

V - E l Cert i f icado Internacional de Francobordo, 1966, 
no se -expedirá a un buque hasta que el funcionar io 
o inspector que actúe de acuerdo con lo dispuesto 
en el artículo 13 del presente Convenio haya cert i f i -
cado que las marcas están indicadas correctamente y 
en fo rma permanente en los costados' del barco. 

C A P I T U L O 1.1 

. C O N D I C I O N E S D E A S I G N A C I O N D E L F R A N C O B O R D O 

REGLA -10 

Información que deberá suministrarse al capitán. � 

- I . E l ' c a p i t á n de todo buque-nuevo deberá recibir 
suficiente . información, en la fo rma aprobada, que 
le permi ta disponer la carga y lastrar su buque .de 
tal moáo que se evite someter la estructura del buque 
a cualquier esfuerzo inadmisible, teniendo en cuenta 
que esta exigencia - no se aplicará a aquellos buques 
que por .su eslora, proyecto .o t ipo considere la Ad-
ministración que. .es innecesario.' . 

- 2. El capi tán de todo buque nuevo que ño esté ya 
provisto de información sobre la estabil idad en v i r tud , 
de un convenio internacional para la seguridad de la 
vida humana en el mar, en vigor, deberá recibir la 
información suficiente en una forma aprobada, para 
asesorarle adecuadamente respecto a la estabilidad 
del buque en las diferentes condiciones de servicio, y 
se deberá también proporcionar una copia de la- misma 
a la Administración. � . x 

REGLA 11 

Mamparos extremos de las superestructuras. 

Los mamparos en los extremos expuestos de las 
superestructuras cerradas deberán ser de construcción 
eficiente y considerarse adecuados por. la Admin is t ra-
ción. 

REGLA 12 

Puertas. 
- 1.. Todas las 'aberturas de acceso practicadas en los. 

mamparos, de .los extremos-de superestructuras cerra-
das deberán, i r dotadas de puertas de acero, o. de otro-
mater ial equivalente, af irmadas de manera permanente 
y sólida al mamparo, y con. marcos, refuerzos y acce-
sorios tales que la resistencia deí conjunto sea equiva-
lente a la del mamparo intacto,y estancas a lá in tem-
perie cuando estén- cerradas. Los medios de sujeción 
previstos para garantizar la estanqueidad a. la in tem-
perie- de estas puertas, estarán formados por frisas y 
tr incas u otros medios equivalentes unidos permanente-
mente al mamparo o a las propias puertas, y éstas 
estarán dispuestas de forma que puedan ser manejadas 
desde ambos lados del mamparo. " 
- 2. Excepto cuando se disponga de otra forma en este 

Anexo, la a l tura de los umbrales de las aberturas de 
acceso en los-mamparos de los extremos de la su-

� perestructuras cerradas será por lo menos de 380 mi l í -
metros (15 pulgadas) sobre la cubierta. � 

� , � R E G L A 13" 

Emplazamiento de las escotillas, bajadas 
y ventiladores. 

. P a r a la aplicación de estas reglas, se definen 'en 
la forma siguiente do.s clases de, emplazamiento de 
escotillas, bajadas, y ventiladores: 

Emplazamiento de clase 1. Sobre las cubiertas ex-
puestas de francobordo y salti l lo, y sobre las cubiertas 
expuestas- de superestructuras, a proa de un punto 
situado a una cuarta parte de la eslora del barco a 
par t i r de la perpendicular de proa.. 

Emplazamiento de clase 2. Sobre cubiertas expuestas 
de superestructuras a popa de un .punto situado a una 
cuarta parte de la eslora, del barco a par t i r -de la per-
pendicular de proat . ' 

R E G L A 14 

Escotillas de carga y otras escotillas o aberturas. 

. 1. La construcción y los medios para . asegurar' la 
estanqueidad a la intemperie de-las escotillas dé carga 
X .otras aberturas situadas en emplazamientos de las 
clases 1 y 2, deberán ser, al menos, equivalentes a los 
requeridos por las l i g ias 15 y 16 de este Anexa 

2. Las brazolas y las tapas de las escotillas ex-
puestas sobre las cubiertas situadas por encima de 
la ' cubierta de superestructuras deberán satisfacer las 
prescripciones de la Administración. 

REGLA 15 

Escotillas cerradas por cuarteles; móviles y cuya 
estanqueidad a la intemperie esté asegurada 

por encerados y llantas. 
Brazolas. 

1. Las brazolas de escotillas cefradas por cuarteles 
móviles y hechas estancas a la intemperie por encera-
dos y l lantas, deberán ser de construcción sólida, y su 
a l tura sobre cubierta será al menos la siguiente: 
' 600 mil ímetros (23 Vi pulgadas), si están en emplaza-
mientos de clase 1. 

450 milímetros (17 Ví pulgadas), si están en emplaza- . 
mientos de clase. 2. 

Cuarteles de escotilla. 

2. L'a 'anchura de cada una de las superficies-de so-
porte para los cuarteles de escotilla será, al menos, de 
65 mil ímetros (2 Vs pulgadas). . 

3 . Cuando los cuarteles séan de madera, el. espesor 
neto será, al menos, de 60 mil ímetros (2 % pulgadas) 
para luces ño mayores de 1,5 metros' (4.9 pies). 

' 4. Cuando los cuarteles séan de. acero dulce, l a tesis- . 
tencia se .calculará con cargas supuestas no inferiores 
a 1,75 toneladas métricas por metro cuadrado (358 
libras por pié cuadrado), parla las escotillas en empla-
zamientos de clase 1, y no menores de 1,30 toneladas 
métricas por metro cuadrado' (266 l ibras por pie cua-
drado), para, las escotillas en emplazamientos de clase 
2, y el- producto del esfuerzo máximo así calculado por 
el factor 4,25 no deberá exceder de la carga mín ima 
dé rotura, .del material. Deberán estar proyectados de 
modo que la- deflexión no sea mayor de 0,0028 mu l t i p l i -
cado por la distancia entre apoyos. ' _ 

51 Las cargas supuestas en las escotillas situadas en 
emplazamientos de clase 1, podrán reducirse a 1 tone-
lada- métrica por metro cuadrado (205 libras por pie 
cuadrado) para buques de 24 metros (79 pies)' de 
eslora, y no serán menores de 1,75 toneladas métricas 
por metro cuadrado (358 .libras por pie cuadrado) 
para buques de .100 metros (328 pies) de eslora. Las 
cargas correspondientes a las escotillas si tuadas. en 
emplazamientos de clase 2' podrán reducirse a 0,75 
toneladas métricas por metro cuadrado (154 libras por 
pie. cuadrado) y 1.30 toneladas métricas por' metro 
cuadrado (266 l ibras por pie cuadrado) respectiva-
mente. En todos los casos, los valores correspondientes 
a esloras intermedias se obtendrán por interpolación. 

Baos de escotilla móviles. 

�6. Cuando los baos de escotilla móviles destinados 
a soportar los cuarteles de las mismas sean de acero 
dulce, la resistencia se calculará con cargas supuestas 
no menores' de 1,75 toneladas métricas por. metro' 
cuadrado (358 libras por � pie cuadrado) en escotillas 
situadas en. emplazamientos de clase 1 y no mér.os'de 
1,30 toneladas métricas por metro cuadrado (266 l ibras 
por pie cuadrado), en escotillas situadas en emplaza-
m i e n t o s de clase 2, v el producto del esfuerzo máximo 
así calculado por él factor 5 no deberá exceder de la 
carga, mínima de rotura del material. Deberán' estar . 
proyectados de forma, que.la deflexión bajo estas" cargas 
no sea mayor de 0,0022 mult ip l icado por la distancia 
entré apoyos. Para buques de eslora no superior a 100 
metros (328 pies) - serán aplicables las prescripciones 
del párrafo 5) de esta regla. 

Tapas "pontón". 

7. Cuando se ut i l icen tapas "pontón".de acero dulce, 
en lugar de baos móviles y cuarteles, la resistencia se 
calculará con las cargas supuestas dadas en el párra-
fo 4 de esta, regla, y el producto del esfuerzo máximo 
así caicülado, por el factor 5, no deberá exceder la 
carga mínima de rotura del material. Deberán pro-
yectarse de manera que-la deflexión no sea mayor de 
0,0022 mult ipl icado por la luz: Las planchas de acero ' 

. dulce que forman la parte superior de las tapas no 
serán de espesor infer ior al 1% de la distancia entre 
réfuerzos y nunca infer ior a 6 milímetros (0,24 pu l -

. gadas). Para buques de eslora no superior a 100 metros 
(323 pies) son aplicables las prescripciones del párrafo 
5 de esta regla. � -

8. La resistencia, y rigidez de las- tapas hechas de 
materiales distintos al aceró dulce serán equivalentes 
a las correspondientes al acero dulce, sometiéndose 
a este respecto a la aprobación-de la Administración. 

Apoyos o tinteros. 

9. Los apoyos o tinteros para baos de escotilla serán 
de construcción sólida y deberán^asegurar la- colocación 
.y f i jac ión "eficaoss de los baos. Cuando se uti l icen 
baos de corredera, la disposición adoptada deberá ase-
gurar su adecuada colocación cuando, la escotilla esté 
cerrad». 

Calápagos. -

. 10. -Los galápagos deberán ajustarse a la pendiente 
de las'cuñas. Serán al menos de 65 milímetros (.2.5 
pulgadas) de anchura e i rán .espaciados no más cís 
'600 milímetros (23Vfe pulgadas) de centró a centro; los 
galápagos dispuestos a lo largo de cada banca, o en 
los extremos de las escotillas no estarán a más de 150 
milímetros (6 pulgadas) de las esquinas de l;:s esco-
t i l l las. 

Llantas y cuñas. 

11. Las l lantas y cuñas serán sólidas y estarán en 
buen, estado. -Las cuñas serán de madera dura o' de 
otro mater ia l equivalente. Deberán tener una pendien-
te no mayor de 1:6 y el espesor en la punta no será 
infer ior a 13 mil ímetros í 'A pulgada). 

Encerados. ' 

. 12. Se dispondrán al menos dos espesores de en-
cerado en buenas, condiciones para cada escotilla si-
tuada en emplazamientos de las clases l o 2. Los 
encerados serán perfectamente estancos y de resisten-
cia suficiente. Serán de un mater ial de peso -y calidad 
mínimos aprobados. 

Fijación de los cuarteles.de escotilla. 

13. 'Para todas las escotillas situadas en emplaza-
mientos de las clases 1 o 2 se dispondrán barras de 
acero u 'otros medios equivalentes con objeto de f i jar 
de manera eficaz e independiente cada uno de los 
cuarteles de escotilla, después de haber colocaco las 
l lantas de los encerados. Los Cuarteles de escotilla de 
más de 1,5 metros (4.9. pies) de longi tud deberán f i ja r -
se al menos por dos de tales dispositivos de sujeción. 

�' '. REGLA 10 

Escotillas cerrabas por lupus estancas a la intemperie, 
� de acero u otro material equivalente, dotadas 

de frisas y trincas. 

Brazolas de escotilla. 

:1.' En los emplazamientos de las .clases 1 y 2, la al-
tura sobre cubierta de las brazolas de escotilla 
provistas de tapas estancas a. la intemperie, de acero 
u otro- mater ia l equivalente, dotadas de frisas y 
trincas, deberán cumpl i r las prescripciones especifi-
cadas en la regla 15, 1. La al tura de estas brazolas 
podrá reducirse, e incluso podrán suprimirse las bra-
zolas, a condición de que la Administración quede 
satisfecha de que la seguridad del buque no se com-
promete por ello en cualquier estado de la mar. 
Cuando se dispongan brazolas, deberán ser de cons-
trucción sólida. 

Tapas estancas a la intemperie 

2. Cuando las tapas estancas a la intemperie séan 
de acero dulce, la resistencia deberá calcularse supo-
niendo cargas no inferiores a 1,75 toneladas métricas 
por M - (358 l ibras por pie cuadrado) sobre escotillas 
situadas 'en emplazamientos de clase 1, y no inferiores 
a 1,30 toneladas,métricas por metro cuadrado (263 
l ibras por pie cuadrado) sobre escotillas situadas en 
emplazamientos de clase 2, y el producto del esfuerzo 
máximo así calculado por el factor 4,25 no deberá 
exceder de la carga mín ima de rotura del material. 
Deberán estar proyectadas de manera que la deflexión 
con esta carga no supere 0.0028 veces la distancia entre 
apoyos. Las planchas de acero dulce' que forman la 
parte superior de las tapas no deberán ser de espesor 
inferior a un uno por ciento de la distancia entre re-
fuerzos y nunca menor de 6 milímetros. (0,24 pulga-
das). Las disposiciones de la regla 15, 5. se aplicarán 
a. los buques de eslora no superior a 100 metros (328 
pies de eslora. 

' 3 . - L a resistencia y rigidez .de las tapas hechas de 
materiales diferentes del acero dulce serán equivalen-
tes a. la de las tapas de acero dulce, en forma que 
satisfaga a este respecto .a la Administración. 

Medios empleados para medir la estanqueidad a la 
intemperie. 

4. Los medies empleados para asegurar y mantener 
la estanqueidad a la intemperie deberán, satisfacer las 
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prescripciones de la Administración, Las disposiciones 
�tomadas deberán asegurar que l a ' estanqueidad se 
nvan|erigá c.üal fuere el estado .de la. mar y con es-? 
te f i n se exigirán ,en lá -inspección inicial; pruebas de � 
es.tanqueidad que podrán ser también exigidas en las 
visitas periódicas." en las inspecciones an.uales' o a 
intervalos más frecuentes. 

R E G L A 17 

Aberturas d.e los espacios de maquinaria, 

1. Las aberturas de Jos espacios de máquinas, si- , 
tuadas en emplazamientos de las clases 1 ó 2, deberán -
dotarse de marcos adecuados y" estar encerradas\efi-

, cazmente por una- construcción de acero de resistencia 
' ampliamente suficiente; cuando estas construcciones 

no ast.én protegidas por otras estructuras, deberá es-
tudiarse especialmente su resisténcia. Las aberturas "de 
acceso en estas construcciones deberán estar dotadas, 
de puertas que satisfagan las prescripciones .de la regia 
12, 1), .debiendo ser sijs umbrales de' una a l tura mínima 

,de 600 milímetros (-23''A pulgadas) sobre cubi.erta, s i . 
están colocadas én emplazamientos de elasé 1, -y a l 
menos.de 380 milímetros (15 pulgadas) sobre cubierta-, 

. si están en emplazamientos de clase 2. Las demás 
abertura.? existentes en estas construcciones deberán 
dotarse de tapas equivalentes f i jadas de manera- per-
manente en la posición adecuada. � � � 

2. Las brazolas de los guardacalores de calderas, 
de las: chimeneas, o, .de los ventiladores de máquinas, 

.situádas t n puntos expuestos sobre la cubierta de 
francpbpr.So o de' superestructuras, deberán estar dis-
puestas a- la- mayor a l tura posible y razonable sobre 
cubierta.. Las aberturas de los-guardacalores de calde-
ras deberán estar dptadas de tapas sólidas de acero 
o de p^ro mater ia l equivalente,, f i jadas, de mañera . 
permanente en sus posiciones adecuadas, y suscepti-
bles de ser trincadas en forma estanca a la intemperie. 

� R E G L A 18 

Aberturas diversas en las cubiertas de francobordo 
y de. superestructuras ~ 

"1. Lqs registros y. portas a ras de- cubierta .situa-
dos eii. emplazamientos de las "clas.es* 1 ó 2 o dentro de 
superestructuras que-no sean cerradas, deberán cerrarse _ 
por- tapas sólidas que-puedan hacerse estancas.;^Debe-
rán'éstar,. f i jadas dé-manera permanente, a menos que 
estén Sujetas por peiuios próximcj§r entre sí.-

� 2. LEIS;. aberturas en las cubiertas de francobordo, 
aparte:, de las. escotillas, aberturas de los espacios de 
máquinas, registros y portas a ras de cubierta, deberán ~ 

' .proteger ie por. "una:, s.uperestructiú'a ..cerrada, ' ó ' por 
una cajeta o tariib.ucto.o. de resistencia y estanqueidad -
a la intemperie equivalentes. Cualquiera de estas ' 
aberturas situadas en. la parte expuesta de. una' cu-
bierta ;<Je superestructura, o en la 'parte superior de 
una cageta situada s.pbre la cubierta de francobordo y 

.'" que dé: acceso a un espacio bajo lá cubierta de franco- � 
- bordo p .dentro, de una .superestructura cerrada, 'deberá 

estar protegida- por iUija caseta o..uñ tambucho-'-efica-
ces. Los accesos de..estas casetas o tambuchos estarán. 
<ietadps-.de pyeiíag -;que" cumplan- con las préscripcip-
ne.s de la íiegla 12, 1"., , 

� - 3.- En los emplazamientos d,e clase 1, l a altara .so.bre; 
� cubier-t-a de. los" umbrales -de íos accesos1 a los támbu- � 

chos será al_ menos de 6Q0 milímetros (23% pulgadas).. 
- En los de clase'2,. deberá ger á'fmeijós de 3&Ó. milíníe-. 

tros (15 pulgadas). , ; ' � � ' , ' : 

. R E G L A 1 í) � 

, . Ventiladores 

1: Los ventiladores situados' en emplazamientos de 
las clases 1 ó 2 correspondientes " a espacios situados 
bajo lá cubierta de francobordo p .bajo cubiertas de 
superestructuras cerradas, deberán tener: brazol^ i de 
acero ó dé otro material � equivalente,- de construcción 
sólida y unidas eficazmente a cubierta. Cuando, ta al-
tura de- lá brazola de cualquier ventilador seajpipyor 
de 900' mil imetros (35 % pulgadas) deberá reforzarse 
de manera especial. ;.� , � - - ' * 

�2. Lq£ ventiladores que posean a- través de-.'s.uper.-
estructúraj que no' seaji cerradas,.' deberán tener -;j)ra-
zolas-dje .c.orstrucción sólida, de acero u otro material 
equivalente, en 1a, cubierta de francobordo. , N 

3.,'Lps ventiladores situados en emplazamientos de 
clase 1,. cuyas brazolas se extiendan, a.más de 4% metros 
(14,8 pié§)'. por encima, de la cubierta-, y en emplaza-
mientos., dé la clase 2, con . brazolas de a l tu ra 'mayor ' 
de 2,3."me'tros (7,5 pies) , por encima de la Cubierta, 
ño necesitarán estar- dotados de dispositivos de cierre, 

' &-mgnos_ que se .repuiera .de. niaaera e?p.gcífi.c.a.-poi. -la 
Administración. . , '. ' � .��",/�� 

-- .4. - Exc,ep.t̂ > ,en ios .cgs.ps previstos en el prár íafo 3. de-
esta Regla, igs atygrfcuxas :.de l,os ventiladores deberán , 
estar prp.vis.tas ¿3 .djspositiyps - eficaces de cierre es-
tancos, a la ÍBtgmpfi-tís-, js» los juques de eslora- no" 
mayor de ¿00 metros .($¿8 pies), ío.s dispositivos de; 
cierré deberán sujetos .d.e forma permanente; en. 
los dernás- lafliUeg,. '!puando no es.ién .dispuestos, de.;es.ta' 
forma, deberán .estibarse aije.c.uadamente en la pro jü- . 
midad; ,de lcj-s yen^la¿si\es ,e_n ,q,ue hg.y.an de ser colo-
cadas. Los. y.entóladprjss sifeH&cLQS en, .emplazami.e.nt.ós� 
de cjuse í d-éjberán teiTer -^íjazglas. Se. una altura-de 9.00-
miHnTgtrqs (35'/a Buígadas).- pomp rhin.i.mo por encima; 
dé la .cubierta; en los .empjí^ami^njss. de .clase 2, las. 
brazolas serán de uña altura mj j i ima de-7.60 mi l imer . 
tros (30 pulgadas) sobre cubierta. 

-. 5. En -lugares expuestos, la Administración podrá 
exigir, que> se aumente la altura de las brazolas. 

REGLA 20 � . 

Tubos de aireación de tanques. 

Cuando los' tubos de aireación, de ' los tanques de 
lastre y de otros tanques, se prolonguen por encima de 
las cubiertas de francobordo o de superestructuras, las 
partes expuestas de los mismos deberán ser de cons-
trucción sólida; -su altura, desde la cubierta hasta el 
punto én que. el agua pueda -penetrar a espaeips i n -
feriores será al. menos de 760 milímetros (30 puigadas) 
'en-lá cubierta.'de francobordo y ¿50 milímetros (17% ' 
pulgadas) en- la cubierta, dé. superestructuras. Cuando 
estas alturas puedan estorbar "la maniobra-del buque 
se,', podía- .admitir una a l tura m e n o r s i e m p r e que la' 
Administración. quede satisfecha desque los disposi-
tiv.O.S; de.. Cierre, y las .causas aducidas lo justif iquen. 
� Deberán .disponerse ¡medios adecuados- de cierre, su-

- jetos..de manera permanente, gata.'.cerrar las abertu-
r a s de -los--tubos- de aireación de tanques. 

� HEC.LA 21 � 

Portas ile carga y aberturas análogas 

' 1 � Las portas de carga y otras .aberturas análogas 
én. los costados de ios ¡buques, situadas, por debajo 
de la cubierta de francobordo, deberán estar dotadas 
de puértas proyectadas de tal forma que. aseguren, una 
estanqueidad, a la..intemperie y una-integridad estruc-
tu ra l equivalentes a las <|e las planchas, .del forro que 
las r.adeá.. EU :nun}'erg, de .tales- abértúi'ás. será '.el' mínimo 
cpmpatible ,'cQn eí t ipo y el - servicipi f o r m a l .del buque. 

2. A;"menos que. lo autorice la Adminigtrapión, el 
borde inferior de estas aberturas no deberá estar por 
debajo de úná lipéa trazada . en eí.-costado paralela-
mente a. la cubierta, .de francobordo7'-y cuyo" punto; in-
ferior .coincida- con el bordé superior de la' línea de 
carga más ' elevada. 

REGLA 22 

Imbornales, aspiraciones -y í desc.argas. 

. 1 . ,L| is ,dése.argas- a . través .del- f9r.r0; tan,to las pro- -
x_e,(Jéntes dé espacios sjtüados jjajo- %;cybier ta de f ran-
co'bórdó" como~Íás "qiié procedan de> espacio^ .situMoa. 
d_entro de i.up.er..estructiu'as y .casetas-.sobre. ía ,c.Hbierta 

.. de f r l i i cobdrüo/ -dótedas" d.e ^e " f i ^ t ^ f ega f t ' As» 
presc'ripcioxie^.''de,.la. regla 13, .deberán gs.tgr py¿yistas 
de' meái(js .eficaces y accesibles pw-^ -évitai? la _éní_r'a(Ja 
dé agua. e;ii el buque. N'qnii.a.lniente, cácía uná de las, 
clés¿aí;g;a§ ¿eberá' tener.ui i .a . y.álvjila.- ^utómátiCia, de 
retención 4Ó.n inediqs . diréc,tos para ppder "cerrar la 
desde un lugar situado por encim'a-'.de iá culjie.rta de 
francobordo... Sin embargo,- CMandp,. l a distangia vér t i -

, caí áe'|de ía ñptgcj i jn. .en c^rg^. -de. . verano hasta - el 
e x t r e m é interior del t .ubo de "dés,cargaexceda de 0,01: 
E., �'la:;.déscárgá'.p(^r^:;t.en,er 2 yálvii las:automáticas de. 
retención; .sin �medie» directos ¿[e,.- .cierre, siempré que 
la- válvula- inter ior sea siempre. ácc.é.sible para.ser ins-
peccionada .en .c,ojidiciones ¡ ,,de servicio'; cuand.Q esta 
distancia, vert ical exceda de .0,02 Rodrá aceptarse 
una �sola yálvulá automática, ¿le -ret.énoígg, s i n medio.s. 
directos'dé cierre; siempre que se^aprpbad.o {ÍQ.r 

� la Adniinistración. Los. medios para maniobrar la vál-
vula de ¿cipnamieir to. el i recto..deberán' ser fáci lmente 
accesibies e ii^án, provistqs de ün .i ií^caggi - Bar.a.c^pter 
si la válvula está abiretá o fe r rada . . ' - - �; 

2. En los espacios de maquinaria tripulados, las as-
piraciones -y- descargas al mar, principales y .auxiliares,. 

- que sirvan para el í | - jjjkqutaaria, 
ptodr'áoa- -jáceiqnairse' í ocalmente: Los" con troles .sei'án íá-

. cilmeñte -accesibles e i rán provigtc^.dé.Sndicadoi'.es para 
coiíacer si-'las -válvulas están abiertas-o' cerra-daj.,- . 

� - 3:'Los imbornales y tubos de descarga procedentes 
. de c'uálgu'ier niyel,' y gue. atraviggen, el., cascp a más", 

dé. "450 .milímetros. .('17.%. p ú l j ^ f t i ) Bqr deb.ajo'de la, 
cubierta, dé francobordo, o a4" ménos.:d.é,,6.00 njiíimetrps 
(23%'-pulgadas), pó"r""encim,a ,dé.la. fipta.fiLón en carga, 

' de verano," .débéran ir provisto? 'de: una, .válvula de' re.-
teneipn: eñ' eKcasco. ¡feta válvula- s.e .podrá suprimir 
si 'él -"tu§0"es de-espesor süficien.te, a. menps q,úe sea 
exigida por el párrafo 1. '"'. 

,4. .Los imbornales procedentes d,e syperesti'ucturas o 
casetas dé' cúbi'ertav .que: estén proyistas de puertas, 
que cumplan las prescVipciones de' la regia 12, deberán 
conduoir "al- exteriOT del buque. , ; .. 

. - ¿5. .fijos- al pasco, 
exigidos, por,.estaa-egla,- .deberán, ser .de "acero, bronce-
u' pti'p maJejiaJ,-dúctil .aprobado. I<rq-...ser.á-n a.c.ep,talles.; 

. las . válvula?-Je ¿i.errp^ fundidó,ord.jnárip u :qt¿o„-n'La-,' 
téri.al similar-. Tpdos.'lQs^tvit®?. a.los.-'9.11.6 .̂6 ¿efjer.e esta", 
regla, deberán s.ér .de. a.c.er.Q ó .de :p.tr,o-.ma-terial equiva^.", 
lente que .c.umpja las préscriptciopeg de la Adni inistra^, 
ción. . - � 

. ' " ' " . . ' . REGLA 23 

. - Portillos � 

., 1. LQS 'BOi'|;iHos..c.oia'.es.gpp.dienjt.es a .espacios situados 
. . b.a.jg; ígf "c-vibierta de. frauc.p,bordo o, dentro de supér-' 

es.tr.u£|uj.as .cerradas,- de.b.ecáns .eatar - dotados, de tapas 
ciegas "inteí^oreg,. j f j j j . chjxrjveláí. .0 'bi?agi:as eficientes 
.dispiiestaá' ,á¿ man.er5;,.Qiie: pueda® cerrarse eficazmente 
y- toiñgarge. -foriná estaneg... 

�I 2. .Ningún: portillo, deberá' eolocárse-en posición tal 
- que su-borde infer ior . quede "por.debajo de una linea 
. trazada en. el costádo paralelamente -a la cubierta de 

francobordo y cuyo punto infer ior esté a 2,5% de 
manga B, ppr e.ncjma d.e la flptación, Q a 500 BIJIÍBI,es-
tros � (1-2V- pulgadas), sj es.ta dis.t^n.cia ijiajyjj-. 

3. Los portillos, y sus vidrias, si lqs tieae.il, así CPlíio 
l8S tapas ciegas, deberán ser ¿e c.o'nstrucplpn :?.óljila y 
aprobada. , - ' ' 

R E G L A 21 ' 

I 
T'iirr.a.s de desagüe 

1, Cuando las amu?:ad,a5. en las partes expuest-au 
de las ".cubiertas de fr.a.ocabordo' o de sÚBer.teV-r,ufiVWr^:¡ 
formen pozos, .de.berán adoptarse" .di^po§ícione& amplia-.-
mente suficientés' para «pis ía cubierta .quedé, rápida-' 
mente l ibre, de agua y achicada. Excepto Jo.previsto' 
en los párrafos .2 y 3 de esta Regla',,.el.'área min ima 
de las portas de. desagüe (Á) a- cada: bandá del ,bii-' 
que, para cada pozo en l a cubierta de Jr-aHcpbordo, se 
obtendrá mediante las siguientes fórmulas,, ep -aqüellos' 
casos en que eí arrufó én I'a zonal del' '.pozo... sea 
el. normal- o" superior al normal. EÍ área, mínima, para 
cada pozo en las' cubiertas de. superestructuras "será 
de mitad Ide la dada por las xórmuias. � ' " ' � 

'Cuando la longitud de "amurada (i) en el' pozo sea 
de 20 metros o menos, 

A = 0,7 + 0,035 1 metros cuadradas. 
Cuando 1 exceda de 20 metros. 
A = 0,07" 1. metros cuadrados. 
1 no se tomará nunca .superior a 0,7 ÍL. 

'" Si la amurada -es de más de 1,2 metros de- altura", 
media, el área exigida deberá incrementarse^ en. 0..04-
metros cuadrados por metro de longi tud de* pozo, por . 
cada 0,1 metros d.e diferencia en altura. Si ía al tura 
media .de la amurada es menor 0,9 metros, e l área re-
querida se podrá disminuir en 0,004 metros, cuadrados 
por metro de longitud 'de pozo.. p.cr cada 0,1 .metros 
de diferencia en altura, -O bien:- " 
� Cuando la longitud de la amurada i) en e3. pozó, es 
66 pies o menor, 

' A = 7,6 + 0,115 1 pies cuadrados. : 
Cuando 1 exceda de'66 pies, ¡ 

' A = 9,23 1 pies cuadrados. " 

' 1 no se tomará en n ingún caso, superior' a 0,7 L. 
Sj' l a ' amurada es de 'más de 3?9 pies, de al tura 

media,, el área exigida se incrementará;- en 0,04 piea 
cuadrados pór-'pie de longitud de pozoj.por- cada -pie-
de diferencia én altura." Si la altura' -media-.-de ' 1% 
amurada es menor de 3 pies, el área exigida se po -

. ará disminuir en 0,04 pies cuadrados .por pie d.e. lon-
gitud, por cada pie de' diferencia eñ "altura. -

. .:2.-En,- buq.yes- sin arrufo, el'área- c . a l cú l ada � � au-� 
méirta.rá en- ,mi 50%. .CuaiidQ .eV arri"¿'ó: sea 'menói', 
4el- normal el pprceritaje' se oi>t.ei),cti'á por inU-rpol»- � 
ción." . ' . ' ' " ' . " - , 

3. ,C.nandp un-^uque teilga un tEOn.co...qve"'np--c.um-''. 
pía con las prescripción,es dé l a regi.a-36b: '¿v e}';.0\criánd,9. 
existan brazolas; latéraíes de escotillas,; continuás o 
prácticamente, continuas, entre, superestructuras sepa-
radas' él área mínima de las-portas, dé desagüe" SE-
calculárá mediante la- siguiente-'tabia: - ' � �-

Anchura -.de la escotilla o 

-tronco en relación con la 

manga del barco 

40% o menos 
75% o más 

Aren de. las portas ile 
tíéaagüe. eii.-relaciíni- con e'í 
úrea total- de anniriidafe 

: 20-%. .' � 
10% 

El área de las portas de desagüe para.anchuras I n -
termedias sé' obtendrá ' por ini.erpolación. l i nea l 
' 4. En buques que terigan ^upe'restEÚpturas.: abiertas. 

� por uno de sus extremos .0" poí- ambos,..se "adoptarán 
medidas adecuadas para desaguar él espacio interior 
de dicha superestructura, dé manera satisfactoria para-
la Administración.. 

5. Los bordes inferiores.,de, las portas de desagüe 
deberán estar tan próximos a la. cubierta � como sea 
posible. Dos tercera^ partes Aéi área exigida' pai's 
las portas de desagüe deberán estar dispuestas, en la 
mitad, del pozo más próxima al puntó más. bajo-de Ja 
curva - de arrufo.1 

� Í.6t Tpáas' las aberturícs de esta n^turaJega. pract i -
cadas. .en las amuradas, de.b.eráJ9 es.tiar pEOtegidag ;ipov 
barras p cabillas esp.acia.das apipsimadameni e 230 xni-. 
límetros (9 pulgadas): Si se disponen batientes 'aba-
tibies en. las portas de desagüense d:ispondr.a;un-..huelgo 
amplió- para evitar atascamientos. Las - bisagras - ten-
drán ejes.o goznes de un.material ;resistente a la.co-
rrosión.. Si- los batientes están dotados, dé-dispositivos 

� de tr inca, tales dispositivos .deberán, ser- de -tipo- apro-
bado. 

,- REGLA". 2:5. ' � 

Pi otec.ción de l a tripjiía^iáia -
1. La resistencia de las casetas de cubierta usadas 

para, alojamiento de la tr ipulación deberá responder 
a lo§, requisitos'exigidos, ppr la, Administrapión. 

. . 2. En todas las partes' expuestas cíe las cubiertas 
de franc'obordo y de superestructuras se-dispondrán 
barandillas o- amuradas eficientés. La al tura de -las 
amuradas 0 de las ibarandillas será, a l menos, de un 
metro (39% pulgadas) -desde la .cubierta; de todos mo- � 
dos, cuando esta altura pueda estorfear- 2a- maniobra 
normal del buque, se podrá aceptar una al tura me-
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ñor si la Administración considera que queda ase-
gurada una protección suficiente. 

3. La abertura por debajo dé la cabil la infer ior dó 
la barandi l la no deberá exceder de 230 mil ímetros (9 
pulgadas). Las demás barras no deberán estar sapara- � 
das más de 380 milímetros (15 pulgadas). En el caso � 
de buques con trancaniles de fo rma redondeada, los 
candeleros de los pasamanos deberán colocarse en el 
plano de la cubierta." 

4. Sé dispondrán medios adecuados. (en forma de 
barandillas, andarivales, pasarelas o pasillos bajo cu-
bierta) para proteger .a la t r ipulación 'al entrar y salir 
de sus alojamientos, espacios de maquinar ia y todos 
aquellos lugares util izados en el t rabajo normal, del 
buque. ' , 

5. Cuando-en un buque se transporte .carga de cu- -
bierta, deberá, estar estibada de ta l forma que cual- -
quier abertura que quede en la zona ocupada por la. '<. 
carga y que dé acceso a lós alojamientos de la t r i -
pulación,.'espacios de' maquinar ia y todos aquellos lu - ; 
gares usados en el - t rabajo normal � del buque, pueda . ; 
cerrarse adecuadamente y ' t r incarse; f i rmemente para 
impedi r la entrada de agua. Si.no existe-un. paso ade-
cuando en cubierta o bajo ella, .se dispondrá u n a pro-
tección eficaz para, la tr ipulación, en forma de baran* 
di l la o andarivel sobre la carga. � 

" R E G L A 26 

Condiciones especiales. de asignación para ios buques 
de tipo "A" 

Tambuchos de maquinaria 

- 1. Los- tambuchos de maquinar ia en buques de t ipo 
"A" , ta l cómo se def inen en la -regla 27, estarán pro-, 
tegldos por una to ld i l la o puente cerrados y de al tura 
normal, como mínimo, o por una caseta-de igual al-
tura y resistencia equivalente, teniendo. eri cuenta, que, 
los t ambuchos . de maquinar ia � pueden quedar expues -
tos, si nó existen � aberturas /de acceso directo- desde l a 
cubierta, de francobordo al j espacio de máquinas. En 
el tambucho. de maquinar ia se podrá permit i r , sin; em-
bargo, una puerta, que cumpla con las prescripciones 
de la-regla-12r siempre/que .comunique con un espa-
cio o. pasillo construido tan-, sólidamente.¡como un. . 
tambucho y. separado de l a . escaia. de acceso a l a -
cámara de máquinas por 'una-segunda puerta estanca, 
a : la - intemperie, de, aeero :.u- otro mater ia l 'equlva- ; 

lente. . - .' ; . - . � . - � � � . - _ ' . ' . ' � - : 

Pasarela y acceso- . -

2. ..Én .-los buques/de � t ipo " A " , sé deberá disponer 
l ina pasarela- permanente de proa a/popa, de cons.-
truccicn.' eficaz y resistencia suficiente,- al nivel, de la' 
cubierta;; de- superestructuras, entre l a to ld i l la y el 
puente; central: o caseta, si .existe,. u otros medios., 
equivalentes de, acceso para .desempeñar la f ina l idad 
de la pasarela, /tales.como pasillos bajo cubierta. . 

.. En otros sitios, y : en los buques de t ipo " A " sin. 
puente central, deberán tomarse disposiciones sat is fac-
torias para, la Admiñisti 'ación, con objeto .dé salva-, 
guardar'-la t r ipulación en su acceso a todos aquellos 
lugares- usadosen el t rabajo ñor mal . del buque. 

í.. Ex is t i rán medios de acceso-seguros y satisfactorios 
desde el n ive l de la pasarela "a los diferentes alojamien-
tos de la tr ipulación, y también entre los alojamientos 
de la tr ipulación y los espacios de máquinas. 

Escotillas 

4.. Lab' -escotillas .expuestas -en" las, cubiertas -der 

francobordo y de castillo ó en los topes de los' t ron-
cos dé éxpansión en los buques de t ipo "A" , i rán d o -
tadas de tapas .estancas a l a Intemperie, .eficaces d e -
aceró 'o de otro mater ia l equivalente. 

Dispositivos de desagüe 

- 5. Los'buques de" t ipo "A'/ con amurada/ deberán 
tener barandillas, abiertas- al menos en la mi tad de la 
longi tud de las partes expuestas de la cubierta de i n -
temper ie , 'u otros dispositivos eficaces de desagüe. El: 
canto superior de la traca de c inta deberá disponerse, 
lo más bajo posible. 

- 6. - -Cuando: las superestructuras/ estén ' unidas por 
troncos, � se. colocarán bárandil las en toda la longi tud' 
dé las partes expuestas de lá cubierta de írancobordo. _ 

' '.'- .'_.'. C A P I - T D ' L O í I I ',-'.."__ ' 

' . . . R R A N C O B O R D Ó S " ; ; . . � - " , ' ' " � ' C � ¡ 

. . . . ; . . / . ',; nEoi.A 27 ' " " . ' " -.' �. . 

Tipos de buques 

1. Para el cálculo , del írancobordo, lós buques se 
d iv id i rán éri t ipo " A " y t ipo "B" . � 

Buqués de tipo "A" 

2. U n buqué de t ipo " A " és aquel proyectado 
para transportar, solamente cargas líquidas a granel, 
y en el- cual los tanques de carga - t ienen sólo peque-
ñas a b e r t u i ^ de acceso cerradas por tapas de acero 
u- otro mater ia l equivalente, estancas y dotadas.de f r i -
sas. Estos' buques necesariamente tendrán las siguien-
tes características propias: � ' 

a) Una gran integridad de lá cubierta expuesta, y 
� b) Gran seguridad contra la inundación, por l a . : 

pequeña permeab.lidad de los espacios llenos- de carga-
y por el grado de compart imentación uti l izado ha-
bitualmente. 

3. U n buque de t ipo "A" , si tiene más de 150 metros 
(492 pies) de eslora y está proyectado para tener 
compart imientos vacíos cuando esté cargado hasta 
su f lotación en carga de verano, deberá ser capaz de 
soportar la inundación de cualquiera de estos com-
part imientos vacíos con una permeabilidad supuesta 
del 95 por ciento y permanecer a f lote en un estado 
de equil ibrio satisfactorio a ju ic io de la Admin is t ra-
ción. En un buque de este tipo, de eslora superior a 
225 metros (738 pies), el espació de maquinaria-deberá 
considerarse como un compart imiento inundable, pero 
con uná permeabil idad del 85%. 

Como -indicación para la Administración, se podrán: 
considerar como satisfactorios los l ímites siguientes: . 

a) La f lotación f ina l después de la Inundación que-
dará por -debajo del borde infer ior de cualquier abertu-
ra a través de la cuál pudiera producirse una inunda- . 
eión progresiva; ' . 

b) La máxima eslora producida, 'por inundación 
asimétrica será' del orden de 15"; 
: c) La altura- metacéntrica, después de la inunda-
ción, será .positiva. , -

4. A los buques.de. tipo " A " se.les asignarán franco-
bordos no inferiores a los obtenidos .partiendo de la 
tabla " A " de la regla 28. ' 

Buques de t ipo " B " 

5. Todos aquellos buques que no cumplan , con las 
condiciones . Indicadas para los buques dé t ipo "A" , en; 
los párrafos. 2 y 3. de esta regla, sé considerarán como' 
buques , de t ipo "B,". ; ^ . ' ' 

/ 6,. A los buques .de t ipo " B " . que en emplazamientos, 
de clase.. 1 tengan escotillas dotadas- de tapas, .que. 
cumplan con -las prescripciones de las reglas. .15,7 o;. 16,. 
se. les asignarán francobordos. basados;én l a Tabla, B, 
dé la regla 28, excepto, en los casos previstos en los 
párrafos :7-.a .10, inclusive,, de esta /regla. ',... '"/-

.7. A los- buques de t ipo '-B", . dé eslora-superior.a 
100'metros : (328ípies) -sé les podrá asignar ' francobor- � 

: dos "menores que los requeridos p o r - é l párrafo .6 de 
esta, régia-, siempre que, teniendo en .cuenta la : reduc-
ción de francobordo concedida," la Administración con- ' 
sidere que: ' � '� � � � ��' " ' ' 

' a) -Las médldas adoptadas "pára': lá;protección' dé l a ' 
t r ipulación son; satisfactorias; ; ' 
7 b) Los dispositivos dé-desagüe sóri'adecuados; . 
� c) -Las. tapas de escotilla situadas- en emplazamientos 
de las cláses 1, y 2-cumplen con las prescripciones de 

� lá. regla» 16,' y- tienen'resistencia- adecuada, concediendo.' 
especiar atención a sus dispositivos de estañqüeidad' 
y sujeción; � . ... . . -;. 
. � d) El; buque, cuando esté cargado:hasta su f lo ta-
ción en carga de verano permanecerá ;a' f l o té er i-coñ-, 
diciories satisfactorias d'e-equilibrio "después "dé lnür i - -

: darse un compart imiénto aislado, cualquiera: averiado,: 
con. uña. .permeabilidad supuesta dél 95%', excepto el : 

espacio de máquinas, y ' 
�� e)- Si-.el- buque tiene una eslora süpérior. a/ 225. me-
tros (378 "pies)- el espacio de .máquinas será coñsidera-' 
do como un compart imiento inundable, pero cor i 'üña 
permeabil idad del 85¡"%. 1 ". 
� Como indicación para la Administración,, al aplicar.' 

los subpárráfos d) y e) de este párrafo/ los l imites da-
dos en los subpárráfos 3, a) y b) y,c) podrán cónsidé-/ 
rarse satisfactorios. . . . 

Los cálculos correspondientes, sé podrán» basar: sobré ' 
lás hipótesis principales siguientes: 

— La. extensión vert ical � de la -avería es igual al 
punta l del buque;. 
' — La. penetración de la avería -no-es superior a; B /5 ; 

— No se ha averiado n ingún mamparo ..transversal 
pr inc ipal ; " 
, — La al tura - del. centro dé, gravedad sobre la-base, 

se calculará, considerando, uná. carga homogénea de/ 
las bodegas, .y un 50% de. lá capácidád* de proyecto de 
líquidos y provisiones dé consumo. . V 
' 8) Para calcular los francobordos para, los buques 

, de t ipo " B " que cumplan. con las: prescripciones del 
párrafo-7) de esta regla,, los, valores, de l a Tablá B de 

'. la "regla 28 no deberán reducirse en .más de¡ Un, 60% 
dé la diferencia';éntre los valores tabulares "B" .y . ' "A " , 
corréspondierites a la eslora del buque. 

' 9) La reducción e/ri el francobordó tabular, - conce-
:. d ida ien . Virtud. del -párrafo 8) de .esta regla, se podrá 
/ aurñéñtar- hasta el .y.alor, to ta l de . la diferencia.-entre. 
i los valores-de la tabla " A " y. de la /tabla "B" ; de: la regla 

28pa condición de que el buque satisfaga las condi--
cion.és dé..ia regla 26 1), 2),.3), 5) y 6), como si fuera. 

: tur buqué: dé. tipo "A.'.*' y además cumpla con lo previsto, 
én el párrafo 7.a) a d), iriclusive.de esta regla,, exceptó 

.*� que' la .referencia que se hace en el subpSrrafó d) a la 
Inundación de un soló compart imento .cualquiera ave-
riado, deberá considerarse como referencia a la inun-

� dación de dos - compartimentos cualesquiera � adya-
centes-en dirección longitudinal, no siendo ninguno 
�de ellos e l , espacio de maquinania.- Además-, todo 
buque de este tipo, de eslora superior a 225 metros 
(738 pies), cuando esté cargado hasta su f lotación en 

� carga de verano,' deberá permanecer, a f lote en-una-
condición satisfactoríá de equil ibrio después'-dé la. 
inundación del espacio de máquinas; considerado por . 
separado; al que - se le supondrá una permeabil idad 
del 85%; 

10) A.los buques de t ipo " B " que en emplazamientos 
de clase l tengan escotillas dotadas de tapas que 
cumplan con las 'prescripciones de la regla 15, excepto 
las del párrafo 7), se les deberá asignar francobordos 
basados en los valores dados en la Tabla B de la regla ' 
28,' incrementados en los valores que se dan en las 
tablas siguientes; 

Incremento de francobordo sobre el francobordo tabu-
lar: para buques de tipo "B" , cuyas tapas de escotilla 

no cumplen con lo dispuesto en la regla 15 7)o lfi. 

Ertlura del Increnienlu «le Esln);;t del Incremento de 
buque írancobordo buque francobordo 

(metros) (niilímet.i-OH) - (met:",-os) (milímetros) 

108 154 244 
y menor 50 155 � 247 

109 52 156 251 
110 ' 55 157 254 
111 57 ' 158 258 

.112 59 " 159 "" 261 
113 62 160 264 
114 � 64 161 267 
115 68 162 . 270 
116 70 ' - j 163 273 
117 73 164 275 
118 76 -165 278 
119 80 166 280 
120 84 167 283 ' 
121 87 - 168 . 285 
122 91 ' 169 287 

. 123 95 170 290 
124 99 171 292. 

' 125 �. , .- 103 . 172 294 
: 126 108 173 297 

. -127: . 112 174 ' 299. 
128, . , 116 ,175 ' 301 

, .129.... ; . .. .: . 121 / :.. .. . - .176 -.-: 304 
130 . 126 ' - 177 - 306 , 

: i3 i . . . 1 3 1 ' . . - 178 . 308 
-'.' 132. ' 136 . 179. ... 311 
' 133 . . '142 180... - 313 
. 134 - 147 � / � 181 315 � 

135. 153 182 .''. 318,. . 
136' ' . 159 . 183 320 
137 ' � ' 164 "'. 184 . 322. . 

"� 138 - " 170 185 325 . 
139 ' . 175 186 - 327 
140 " ' 181 . ' �'"� 187 . 329 
141 � 186 188 332 

' -142 . 191 / : 189 334'-" 
143 196 ' . „ . 190 - 336 
144, 201. ' 191 . 339 

. .145 . 206 . : . 192. 341 
. 146- 210 . - 193 ' 343-
. 147 '. '215 :.-. . . 194 . 346 

/ 148 . 219 - ...195. 348 
, 149.. 224 . 196 350 
- 150..,. 228 -, 197 .353 � 
- 151. 232 .-' 198 355-- . 

152 . . 236 . .' 199.- / 357 
153 240 ' �-�� 200 358 

Los. francobordos correspondientes - a esloras: in ter -
medias se. obtendrán por interpolación-.lineal'.' 

Los francobordos de los-buques de-,más de 200 me-
tros de.Véslora serán. f i jados.por la Administración. 

Incremento de.francobordo sobre el francobordo tabu-
lar, para buqués-de t ipo " B " cuyas tapas de. escotilla 

no;cumplen-:con lo dÍspuesto/en.la .Tégla l 5 7) a 16. 

Eslora del , - Incremento- de � � .Eslora .del .' - Incremento de 
, -buque . francobordo-. buque �-. francobordo 
- (pies)� " .(pulgadas) . . (pulgadas) ' 

. 350. � -'510 9.6 
y menor 2.0 520 10:0 . 

360 2.3 , 530 10.4 
� 370 2.6 � - .540 - 10.7 � 

.380", . 2.9 . 550 11,0 . 
390 3.3 560 . 11.4 
400 3.7 " 570 - 11,8 
410 . 4.2 .580 . . 12.1 � 

- 420 �4 .7 590 12.5 . 
430 5 .2 , ... 600 . 12.8 
440 5.8 . CIO 13.1 
450 6.4 . 620. -13.4 
460". 7.0 630 13.6 

: 470 7.6 640 13.9 
480 8.2 - 650 14.1 

" . 490 8.7, -660 14.3 . 
500 9.2, 

.. .,- Los -francobordos: correspondientes/a esloras in ter -
medias se. obtendrán, por interpolación lineal. 

. . ; Los francobordos de los buques de más de 660 píes 
- de eslora. serán. f i jados por la Administración. . . . -. 

11). A . las .-gabarras, bateas, y otras embarcaciones 
sin medios''independientes -de propulsión, se les-asig-
narán: francobordos de acuerdo , con lo previsto en 
estas réglas. S in embargo, en el casó de gabarras no 
tr ipuladas - no . se apl icarán las prescripciones de. las 

'.. reglas 25, 26.2) y 3). y 39-, A estas'gabarras sin t r ipu-
lación cuando- tengan en - la cubierta de -francobordo 
solamente'pequeñas aberturas d'e acceso cerradas por 
tapas de aceró, o. mater ial equivalente, estancas a la 
intemperie y provistas de frisas, se les podrán asignar 
francobordos ún 25% menores que los calculados de 
acuerdo con éstas reglas. 
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Tablas de francobordo. . , 

Buques de t ipo " A " : � 
1) El f rancobordo tabu lar pa ra los " buques de t ipo 

" A " se determinará por medio de la tab la siguiente:. 

- . � � � � ' T A H I . A A 

Tab la - de fraricobordo-para buques de tipo " A " . 

Eslora .leí 
buque 

tO-

f i a ncolior<ln 

Eslora del 
buuue 

fc. 

' 27 -225 122 
' '� 28 - - 233 -123 

'� - .29: 242 " 124 
: "30 250 . .125 

31 . 258 "126^ 
,32 267 . - .127 

- '33 " .. 275 128 
34 � 283 129 

..35 . 1 292 130-
36-' : . 300 ' 131 

" . 37 '"- 308 132 
38 . 316 133 
39 325 .134 
40 334. 135 
41- � 344 136 

. . 42 354 ' 137 
43 '364. _ 138 
44 . . 374 . 139 
45 . 385: �� .140 

. � -46 396 " . 1 4 1 
� � 47 �. " . ' 408'-' 142 
" : ' 48 - - 420 ~ 1'43 

� - 49 �- ' 432 -- ' . ' : .144 
- 50' : ' 443 145 

; i." �:. 5 1 � - 455 � - - 146'1 

' � - ' . - � �52 . -467 " ' -147 
�'- 53 : ' 478 - - : v 148 

54 r � " , - 490 149 
'-'- - ' -55 503 - 150 

. 56 . . 516 151 
57 � 530 152 

� -58 -..'. - 544 153 
� - 5 9 ; 1 559 - - .154 

60 �' 573 � - 155 -
61 ? 587 . . . . 156. 

' " - 62 . - 600. ' - 157'. 
'63 "�'�"." 613 : . i5¿ 

: '-�� � " 64- "�' 626" ' � 159 
65 - 639 . . . . . í f i 0 

" 66. - 653 161 
� '.' ' r 67 . : " " 666 ' "162 ' 

68 :. 680 . . 163. 
" ' .60 " ," .693 " 1 6 4 

. 70 : .:' �� , 706 -.165 
' 71 720 ' . 1 6 6 

� 72- ' 733 " 167 
73 .. ' 746 168 

:. v . ' � "-' 74 . - . 760 : 169 
- ! . " .75 . 773 170 

- 76 786 - -171 
'" 77 . .800 ...'. 172 

�í '78 " . � 814 173 
" 79 ' . 828 - ' ' ' 174 

80 841 175 
' . 81: .855 . 176. 

- 82 . 869 177 
83 883 ; 178 

" 84 897 179 
-85 911 : 

180 
�"'- �'- " 86 : 926. 181 

87. . 940 182 
88 �' " 955 183 

-', «9 v . 969: : 184 
90 - V � 984 . 185 ' 

-. ' 91' -¡ ' -999 186: 
V '� 92 � 1014 . 187 

93 ¡ ' - 1029 .--. 188 
94 . 1044 ' �189 

�V 95 ' '..-'' �: 1059 190 
' . 96 1074 �� 191 

97 .-' - . 1089 . ,192 
98 : 1105 . .193 

- - 99' . � 1120" '. 194 
100 .-��' 1135 195 

..'��'�� 101 : 1151 196 

..-'� "i ' 102 / - . -1166 " , 197 
,. 103 : " 1181 � . . . 198 

.. 104 . 1196 . , .199. 
105; ��"-. ... : 1212 ' . :. . 200 

; 106 , ; . - .1228 . . . 201 
107 - ,1244 ' 202 

. 108 . , 1260 203 
" 109 . 1276 204 

110 .1293; .205 . 
111 ! 1309 206 
112 1326 . 207 

. 1 1 3 i .1342 .208 
114 . 1359 209 

. . . 115. - . 1376 , .210 
. 1-16 ' 1392: . 2 Í1 

. .117. - .- 1409 - ���212. 
1 118 ' 1426 213 

f raneo l io rdo 

( m i l í m e t r o s ) 

1442 
1459 
1476- � 
1494 . 
1511 

.1528 . 
1546 
1563 
1580 
1598 
1615 

. . 1632 . 
1650 
1667 
1684 

j � 1702 
1719 
1736 
1753- , 
1770' " 
1787 
1803 ; 

1820 . 
. . , 1 8 3 7 � . 

� 1853 
- � 1870 ' 
. � 1886 "' 

1903 
' 1919 

' 1935 
" K 1952 

1968 -
1984 -
2000 
2016 

� 2032 . 
2048 

. 2064 . ... 
- 2080 

2096 
2111 . 
2126 

, 2141 . 
2155 . 

. . . 2 1 6 9 
2184 -

� 2198, . -
, -2212 

'"."� 2226 ' 
2240 
2254 
2268 � 

. 2281 
. 229.4 -

" 2307 � 
2320. � 

. 2332 
2345 
2357 . 

.2369 
2381 

... 2393 
2405 

- 2416 
2428 
2440 

: 2451 
' 2463 � 

2474 
2486 

-2497 
2508 

- 2519 
2530-:. 

� 2541. 
. 2552 

"2562 . . 
2572 . 

�".� 2582 
-i.-.::2592 :, . 

2602 
��'��'';�� 2612 

2 6 2 2 " � 

2632 
2641 ; 

2650 . 
2659 

, - 2669 
. 2678 

2687 
..2696 

v - - 2705 
27.14 . 

- . -2723 � -
.2732 

E s l o r a de l 

buque 
.-(metros) 

2 1 4 

215 
216 

'217 
. 218 

219 
220 

221 
222 

223 
224 :" 

' 225 
. 2 2 6 

227. 
228 
229-
230 
23.1 : 
232-
233 
234 

- . 235. . 
' 236- . 

237 
238 
239 
�240 
241 
242 
243 
244 
245 ' 
246 : 
247 
248 * 
249, 
250 V : 

. 251 . 
,252 

253 : 
'./ 254 

.255 
. 256 ." : 

257. 
258 : 
259 : 

. '260 

2 6 1 . 

262 . 
263 . 
264 . 

- 265 - � 
266 .: 

" 267 V " 
268 

, 269 
270. 
-271 
272 -

- 273 ' . ." 
274 " 

. 275 " 
276 
277 " " 

.278 
' 279 

280 
281 

" 2 8 2 . 

283 
284 
285 
2 8 6 " 

287 
288 
289 " 

f rnncrvhovrlA 
(milímetros) 

2741 ' 
-2749 " 
.2758 

" 2767 
2775 
2784 
2792 
2801 
2809 
2817 

-.2825 
2833 
2841 
2849 
2857 

- 2865 ' 
2872 ' 

. .2880 
2888 

2895 
2903 
2910 
2918 
-2925 
-2932 
2939 
2946 
2953 
2959 

- 2966 
. - -2973 

2979 
.2986 
2993 
3000 

� 3006 
-3012 ' 
.3018 

" 3 0 2 4 � 
' .3030 
� 3036 

3042 
3048 
3054 ; 

3060 
- 3066. 

.3072 
3078 

- 3084 � 
3089 
3095 . 

� 3101 . 
3106 : 
3112 
3117 '. 

-3123 -
3128 
3133 .. 
3138 ��" 

�3143 
3148 ' 
3153 " 
3158 ' 

.3163 
3167 " 
3172 

� 3176 
. 3 1 8 1 . 
- 3185 

3189 
3194 ' -
3198 

. 3202 
3207 " 
3211 
3215 

Eslava dol 
buque 

(metros) 

290 . 
291 
292 
293 
2 9 4 

295 
. 296 

297 
293 -
299 
300 
301 � 
3Ó2 
303 
304 
305 
306 . 

��: 307 ' 
308 
309 
310 

. 311 
312 
313 
314 
315 " 
316 . 
317 
318 
319 

' 320 
321 
322 -
323 
324 : 

,--325 -
� 326 
.327 
�328 -

329 
330 
331 -
.332 
-333 : 

334 
335 

.336 
.337 
338 

� .339 
340 � 
341 
342 
343 
344 

� 345 
346 

-347-
348 

� -349' 
350 

. 351 
- 352 " 

353 
354- ' 
.355 

356 � 
357 
358 
359 
36a 
361 

� 362 
363 
364 
365 

francobordo 
� imilíiMtíiros) 

3220 
3224 
3228 
3233 -
3237 : 

3241 . 
3246 
3250 
'3254 � 
3258 
3262 
3266 

, 3270 - -
.- 3274 

3278 
. 3281 

3285 
3288 

-3292 
3295 
3298 
3302 

. 3305 
3308 

.3312-
. 3315 

3318 
3322 
3325 
3328 

--3331 
3334 
3337 

-3339 � 
. 3342 ' 

3345 
3347 

� c 3350 � ' 
v 3353 � 

� 3355 
"3358 : 

-3361 -
3363 
3366 
3368 
3371 ' 
3373 � 

; 3375 
3378 ' 
3380 
3382 

> 3385 
: 3387 
. . 3389 . 
: - 3392 

'-.: 3394 
. 3396 

3399 
'"�. 3401 
- 3403 

-3406 
3408 . 
3410 

-3412 

� 3414 ; , 
! . " 3416 
. -3418 
. - 3 4 2 0 ' 

3422 
� 3423 � 

:"� "3425 
/ 3427 

� 3428 
3430 
3432 
3433 

Los francobordos correspondientes .a esloras - i n te r -
medias, se obtendrán por in terpolac ión l ineal. , 
� Los francobordos. de los buques de.más de'365 metros 
de eslora serán- f i jados por la Admin is t rac ión: 

. - - T A B L A - A - � - . " - . ' - -

Tabla de francobordo:par» -buqués de T ipo A . 

Eslora .del � - Eslora del'. 
buque" francobordo buque - � - � francobordo 
(p íes) ' (pulgadas) (P ies) (pulgadas) 

80 8.0 300 1. 39.7 
� 90. ' , 8.9 310 ; � 41.4 .. 
100 �: ..- 9.8 ; 

- 320 � 43.2 
- -A I IO 10:8 '� � 330 � � 45,0 ' . -
. .120. .- 11.9 - 340 1 46.9 
- -130 ' 13.0 �' ;:. 350 1 48.8 

14.0 - 14.2 --. 360 ' � " � 50.7 
150 . - � - 3 7 0 ' 52 .7 ' � 

. 160 16.9 . .380 � 54.7 
170 . 1 8 . 3 . .390. . . . 56.8 
180 19.8 �4.00 58 8 
190 21 .3 - 410 60.9 
200 . - 22.9 420 ' 62.9 
.210 - 24:5 " -430 "65.0 

� .220 . : 26.2 440 - � 67.0 
. 230 '; 27.8 450 : 69.1 

240 29.5 460 " 71.1 
250 31 1 470 73.1 , 
260 . . , - 32 8 - - �580 ' 75.1 
270 � 34.6 490 , 77.1 
280 36.3 500 . 79.0 " 
290 ' , � � 38.0 510 80.9 

Eslora, del1 

buque 
(p ies) 

francubürdo 
U'Ultí-adas) 

Eslora del 
� iíllQUO 

( p f e l ) 

fr!meo!wrHo~ 
(pulgadas) 

520 82.7 ' 870 122.1' 
530 84.5 880 - 122 .'7 
540 86.3 ¡590 123.4 
550 88.0 900 124.0 
560 39.6 010 124.6 
570 91.1 920 125.2' 
580 . . 92.6 rao . 125,7 
590 . 94.1 84.0 "126.2 * 
600 95.5 850 126.7 
610 96.9" 960 127.2 -
620 - ' 98.3 .970 � 127.7 
630 � 99.6 9E0 128.1 
640 100.9 eso 128.6 
650 102.1 1000 129.0 
660 103-.3 �J010 - 129.4 
670 104.4 1020 129.9 
680 105.5 . 1030. 130.3 . 
690 106.6 -1040 .130.7. . 
700 107.7 1050 .. 131.0 
710 108,7 1060 . .131.4 
720 109,7 1070 . . -131.7 
730 110.7 1030 . 132.0 . 
740 .111.7 1090 . 132.3 . 
750 112.6 1100 132.6 
760 113.5 1110 . 132.9 
770 \ 114.4 1120 133.2 
780 - v 115.3 "1130 133.5 
790 116.1 - 1140 , 133.8 . 
800 'i 117.0 ' . 1150 134.0 _ 
810 117.8 : 1160 134.3 
820 118,6 � .1170 134:5 . 
830 119.3 � - -1180' -. 134.7 . 
840 120.1 ; . 1190 135,0 .. 
850 ' 120.7 1200 -. . 135.2.. 
860 121.'4 

Los" francobordos. eon;espóndientés: a esloras- i n te r -
-medias se. obtendrán->.1)01*.' interpolación'; lineal. - � � 

Los f rancobordos de los buques fde ;más. de 1200;piea 
dé eslora-serán f i jados por "-la Admin is t rac ión. - -. 

B u q u e s ' d e ' t i p o "B" : ' -. ¡ / . .. .' 

2) E l - f rancobordof tabu la r paray buques dé t ipo- "Jf* 
se de te rminará poi- medio de-la: siguiente tab la : . : ... 

. ; ; ' ' - T A n i , A rs �,._''-' � " ¡ 

�Tabla, de francobordo' para bÓQQcr. de ,t ipo "B"-. - ' 

E s l o r a del � 

� buque � 

( m e t r o s ) -

f rancobordo 

� ( m i l í m e t r o s ) 

Eslora <k:l 

. (iT.il.rGi) � 

f r a n c o b o r d o 

-. ( m i l í m e t r o s ) 

,24 200 81 � . -' -905 
25 " 208 : , ... .: �' ' 923 
26 217 - .83- ' : �942-
27 . 225 960 
28 . 233 � <"5 : " 978 
29 ' 242 "- � �m 996 
30 ' . 250' «7 �' 1015 

' 31 . -258 , . - --1034 
32 267": � � -w � ' 1054 
33 275 � so - -1.075 
34 '� 283 s i ... . 1096 
35 " 292 - - S 2 . l i l i s 
36 300 93 " ' 1135 
37 � 308 " - 04 1154 
38 316 ' <35- .-..- 1172 
39 325' ' m - 1190 
40 334 " S7 . .1209 
41 ' 344: � S8 , 1229 
42 354 89 . "1250 
43 ' 364 - IOO--- . ,1271 
44 374 - -1.01 1293 

.45 385 ' 102 -1315 
46 396 ' . '103 .1337 
47 408 "104 . � . � 1359 
48 . 420 ' ��105 1380 
.49 432 ' - ICC 1401 
50 ' 443 107- " 1421 
51 455 � .168 � 1440 
52 467 ^ 109 � '1459 
53 478 , .110 - � 1479 
54 490 ' . 111 - - 1500 
55 � 503 ' . "112 � . .1521" 
56 516 113 ' - . 1543 
57 530 - 114 1565 
58 544 "'115 1587 
59 559 "J16 :. 1609 
60 573 ' 117 � -' ..1630 
61 ' 587 ' 1ÍC : 1651 
62 601 � .,'119 " .-� 1671 
63 615 . ..'.1.2!) '. Í690 
64 629 . . isí �1709 
65 644 . ..122 1729 
66 659 . . . 1.23 1750 
67 -674 ' '�' -124 " ' 1771 
68 689 - . 125 1793 
69 705 126 . 1815 
70' 721 -127 .1837 

-71 738 . 128 1859 
72 754 329 1880 
73 769 33Ó ' . 1901 
74 784 , 131 � 1921 
75 800 ' . '132 . 1940 
76 816 . "133." 1959 
77 � 833 -:i34 . 1979 
78 850 135 ' - .2000 
79 868 .136 2021 
80 887 -137 .2043 
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K¡- lo;-.1 .<lgl Eslora del 
,f rancobor . francobordo .buque ,f rancobor 

(meti^.s) (milímetros) (niulrps) . (m ¡1 íinetix 

130 .2065 248 3992 

138 2087 249 4006 
140 2109 250 ' 4018 

141 2130 251 4032 

Í4-3 2151 252 � 4045 
.217 í 253 4059 

. 144 2190 . 25.4 407R 
145 2209 255 4085 
146 2229 256 ' 4098 
147, 225b . 25.7 4112 
148. 227Í . 258 412§ 
1.49 2293 259 4139 
150 2315 260 415? 
15Í " 2334 261 4165 " 
15? 235,4 262 417.7 " 

. Í53 2375 263 4189 
15¿ 2396 . 264 4201 
155 , 2418 265 421,4 . 
15€ � 2440 266 ' 422? 
15f7 2460 267 4240 
158 ' 2480 26§ 4252 
15g 250Ó . 269 426,4 
160 2520 270 4276 
161 2540 271 ' - 4289 

' 163 2560 272 4302 
168 2580 . 273- -- 4315 

. 16* 2600 27.4 - �� 4327 
1 6 5 - 2620 275 433J» 
166 - 2640 276 435,0 
163 2660 27? ' ' " 4362 
16)8 .! ' 2680 278 4373 
169 4 2698 279 4385 

� '17b. 2716 280 439,7 
171 � 2735 281 .4408 
172 . 2754 282 442Ó 
173 �2774 283 4432 
174 2795 284 4443 
175- 2815 285 4455 
176" > 2835 286 446? 
177 2855 287 4478 

w 178 2875 288 4490 
179 , '2895 ' � � -289 '- 4502, 
180 2915 290 , 4513 

. 181 2933 291 4525 
182' ' 2952 292 i 4537 
183 - -2ft7Q 293 .4548 

. 184 . 2988 J ' ' � ' 29,4 - 45.60 
m ' 3007 � . 29,5 45.72 
186 3025 296 � 4583 
l ^ í 3044-, 297. � , 4595. 
188 3062. 29,8 4607 
189 : 

3080 299 4618 
190. 3098. , 30¿,- 4630 

191 - � 3116'' 301 : 4642: 
192 3134- 302. : 465.4. 
193 '� 3151 303 . 4665; 
1^1- 3167 304 ' 4676 
195' : 3185 305 4686 
19.6 ' 3202 , -� 306. 4695 
19J? - 3219. 3 0 j ' ' 4704 
198 - � 3235� 308. - 4714'. 
199 . 3249- 309 : 4725: 

- 3264 310 4736. 
201 3280 31J : 4748' 
20a - i 312 � 475.7 
2 3313. 313 : 4768 

� 20A �� 3330. 314 ; 4779-
20S - 3347 315 . 479,0-
206 3363 316 480,1 
207 338Ó 31? � 4812 
208- � 3397 318 . ' 4823 
208 3413 319! 483|4 
210 343Ó . 320 4844 

21.Í 3445 321 . 4855 

212 34€¡9 322 4866 
213 � 3475 � 323 � 4878 
21,4 349¡Ó . 32J 4890 
2ÍS 3505 - 325 4899 
21,6 3520 326 . 4909 
21t7 3537 327 4920 
218 3554 328 4931 

219 � 3570 329 4943 
22J) - - 358¿ 330 . 4955 
221 360Í 331 4965 
228 � 3615 332 497J5 

223 � ' 3630 333 '. 4985 

' 224 - 3(545 334 ; 4995 

285 � 366Ó 335 5005 

. 226 367,5 ' - 33ÍS 50Í5 
"227 3690 33 ,7 , - 5025 

228 3705 33g 5035 

229 3720, 339 5045 

230 3735 " � 340 505;) 

' 23 Í 375Ó '341 ' 5065 

232 ' 3765 342 � ' 507§ 
- 233 ' 3780' 343 � 508§ 

23,4 3795 34.4 ' 5097 
235 3808 - ' . 345 5108 

236 �' 3821 34§ - 5119 
237 3835 347 - 513,0 
238 3849 348 5140 
239 3864 349 5150 
240 3880 - 350 5160 
241 3893 351 5170 
242 3906 352 . 5180 
243 ^920 353 5190 
244 � 3934 354 5200 

E s l o r a d e l , 1 E s l o r a del 

.buque f rancobordo buque 

( m e t r o s ) . (mil ía>íj t i :os) ( .mt l ros ) � 

245 : 3949 . 355, 
246 3965 356 
247 3978 357 
358 5240 362 
359 � 5250 � 
360 5260 
361 5268 

f rrvncobnr.do 
(rnilírnétr.us) 

�� 

5210 
5220 ^ 
523,0-
527;6 
5285 
5294 
5303 

T A B L A "B" 

T a b l a de f rancobordo p a r a buques,.de. t i p o ' * B " . 

E s l o r a de l 

buque 
(PÍ.?s) 

80 
90 

100 
lío : 
120 

. 1 3 0 . 

140 
150 
160 i 
170 .' 
180 -
�190 
2Ójb. 
210 
220 

230 i 

' 240 '� 
250 
260 
270 
280 
290 

1 300 � 
310 
320 
330 
340 � 

� 35Q-
360 
370 
380 
390 
400 
4ÍÓ 
420 � 
43$ : 
440 
-450 � 
460 � 
470. 
480. 
490 '. 
500, 
510 
520 
530 � 
540 
550 
560 
570 
580." '� 
590 
600 � 

6ÍÓ 
" 6 2 0 

- 630 
640 

frrLricqbgrdo 

(pulgadas) 

8.-0 
8,9 

... 9 .0 
10.8 
11.9 
13.,'p 
1 4 ? 
15.i5 
16.9 
18.3 
19-9 

21.3 
. 2 2 4 

24.-7 
26.6 
28.5 
30.Té 
32.4 
34.4 
.36 .-5 . 
38.^ -
41HQ � 
43.3 
45.-7 
48.2 
50/7 

, 53.5 
55.7 

.: 58.2.. 
60.7 
63.2 
65.7-
68.2 
70.7 
73.2 
75.-7 
78.2 
80.7 
83.1 
85.(6 
88.-1 
90 .6 
93.1 � 
95 .;6 
98.1 

100.6 
103,0 
105 .,4 
107.7 
110 .0 
112.3 
114.6 
116. £ 
.119.(0 

m 1 . 
123.2 
125.3 

E s l o r a d^l . ,^ ' ,. 

(Pi»j . (puteaba») 

650 
660 
670 
680 
690 
700 
710 
72Q 
730 
740 
75J) 
7 6 0 ^ , ' 
770 "'� . 
780 
79J) 
800 Ai, 
810 
820 
830-" 
840s*»« 
850 '-
8 6 0 ^ ; -
810 

880» 
890 i,<v7 
900 

129.3 
131.3 

^ ^ , - 1 3 3 . 3 . , ' 
—' Vii- 135 < 3 
S^.::.. J 3 7 . : l . ; 

.:: 2 ; . I 3 9 . J Q ', 

,-..'. ,;.:r. 140.9. 

" '1,46.3 .. 
l i s a 
-149,8 . 
15175 ' 
153 
154 
156.4 
158 ;o 
159. .,6 � 
16L.2. i 
162 .'.8 . 

3 

167 .-Ai 

17(K4 

1,64.3 
165 ÍS 

9l0r.eSf->ñaW, 171 ,;8 
920 „ r ; ; , r . ; :~'" i73.3 
930 174 :¡5T 
940 ^ 176.1 
950 '-f'��¿"-�"t.:J77.l5 � 
960 -178 
970 , 180.-3. 
980 f í t ' Z T 181.7 
990 i83.a � 

1000 
í o i o 
1020 
1030 ' 

�1040 . 
1050 
1060 ,."''v 

-185,8 
^187.2. ; 
' 188 

189 .¡8 
" � 191.0. 

-192 .'3 
107.0 
1080 
109.0 
1100 
1110 
1120 
1130 
1140 
1150 
1160 
117,0 
l¿80 
1190 
1200' 

* ' ° - -193.5 ' 
194.8 

" 196.1. 
>" 197.3 

198.6: 
„ 199.9-

-202.3. 
�' 203.5 

204.6 

-206 .'p 

' . " 209 .3 

R E G L A 30 

Corrección por coeficiente de bloque. 

, Cuando el Lco.eficien^e de blosue (C^) es .superior a 

0,68, el í rancobordo tabular especificado en l a regla 
28, después de ser modif icado, si hay. lugar a ello, por 
las reglas. 27 8) , . 27 10) . -y 29, se mu l t i p l i ca rá por el 

C h + .0,68-

fac tor 
1,36 

Los francobordos . cj)rrespondiente^- ; :a r,esloras, h j t e r -
medias se-obtendrán ,por interpolaGign. l ineal. 

Los francobordos de;los buques de^Jnás de 1200 pies 
de eslora serán f i jados por l a Admi |us j fac ión . 

R E G L A .31 

Corrección por puntal. 

1) Cuando D excede de 
15 

el f rancobordo deberá 

aumentarse en ( D ) ' R mi l ímetros, siendo R = 
15 

L 
para esloras infer iores a 120 metros y 250 para 

0,48 

esloras de 120 metros o mayores, o: (D 
15 

-) R pu l -

gadas,, siendo R = -—í—— para esloras infer iores a 
' ' ' � 131,2 ' " " 

393,6 pies, y 3 pa ra Esloras de 393,6 .pies y mayores. 
" ' L 

2) Cuando D sea menor que — no se ha rá reducción 
... ,, ' 15'" 

alguna,, .excepto en los buques con superestructuras 
cerradas .que cubran al merlos un j . long i tud igual a 
0,6 L 'en. *el centro ,del buque, o b ien con u n "tronco 
completo,, o una combinación de superestructuras ce-
rradas .separadas, y trancos, que se "ext iendan de ma-
nera cont inua de pi-oa a popa, en cuyo caso e l j f r a n -
cobordo se reducirá, en 1a. proporc ión prescr i ta en el 
pá r ra fo í ) de . esta regla. 
, 3 Cua&do la; a l tu ra de l a superestructura o del 

troncorsea in fe r io r á la normal , l á reducción sej j , p ro -
porc ional Ta la, re lac ión entre l a a l tu ra real y la a l tura 
n o r m a l definida- en ' la regla 33. ' . 

R E G L A 32 [ � 

Coi;re,<¡ción por posición de la línea de cubierta. 

Cuando , el punta l , real hasta e¡ aborde superior, de 
l a marca :'de l a línea de cub ie r t a^ea superior o in fe -
r io r a D, : la di ferencia entre los púntales se añadirá o 
restai'4, respectivamente, al IraqcQbordo. 

. ' R E G L A 33 . 

. Altura normal ,de las superestructuras. . 

L a a l tu ra no rma l de .una superestructura será. la que 
se ind jcá .en la. tab la siguiente: 

Altura normal (en metros) 

h 
� (n'Ft'aa) 

30 o.menos 
75 . " ' " 

125 o más 

S a l t i l l o . . 

', . 0,90 . 
1,20 
1,80 . 

Altura normal (en .pies) 

Todas las .demás 
superes tri^cun-aá 

1 , 8 0 , 

1,80 . 

2,30 . 

-L . 
< P.iesJ; 

98,5 o menos 
246 " 
410 o más 

S a l t i l l o 

3.0 
3.9 
5.9 

Todas las tlcmiih 
superestructuras 

5,9 
5,9 
7,5 

Los ' francobordos correspondientes a. .e^Orás i n te r -
medias sé obtendrán por in terpo lac ión � Í inéáí í^ ' - " 

Los francobordos de los buques.de más de 1200 pies 
de eslora serán f i jados por l á Admin is t rac ión v .... 

R E G L A .29 . , . ^ ' - ¡ r - y : . . . . 

Corrección al francobordo para buques,.'de esíbra 
" inferior a los 100 metros (?28 pies)"."- " 

E l f rancobordo tabu lar para los. buques def t ipg- "B: ' , 
de eslora comprendida entre 24 metros "C7# T-pies) y 
100. metros (328 p ies f eon superestructuras cerradas de 
u n a - l o n g i t u d efect iva "hasta de 35%, de la~e^®r¿; . se. 
deberá incrementar en l a siguiente cant idad: 

' ,, E - � 
7,5 (100 — L) (0,35 ) mi l ímet ros 

- L �"" �'� . 

siendo . L = eslora dej buque en* mgtros, 
É = long i tud efect iva de las superestructuras ' 

en metros., según se define en 1a. regla 35; 

o b ien 
E 

- 0;09 (328 — L) � 0.35 ) pulgadas^ 
� ' � - . L 

siendo ' L ' = eslora de l buque" en pies. � . .. � . 
E = l ong i tud efect iva d é l a s superestructuras 

en pies, según se define en la regla-35..,,-

Las a l turas normales pa ra esloras intermedias del 
buque se .obtendrán por mterpola¡ción l ineal. 

. - . , R E G L A 34 . 

Longitud de las superestructuras. 

1) Excepto- lo prevjstp en el pár ra fo 2) de esta regla, 
la long i tud de una superestructura (S) será la lon -
g i tud media de. aquella'.parte de la superestructura que 
quede .dentro de l a eslora (L ) . " * " . 

2) Cuando el mamparo f i n a l de -una superestructura 
cerrada s,e ext ienda,"con una- cu rva tu ra ' convexa.- re-
gular, más al lá de su in tersección con los costados- de 
la superestructura, l a long i tud de -ésta se podrá " incre- ' 
mental- basándose en un m a m p a r o .plano equivalente. 
Este incremento será de dos tercios de la extensión 
longitudif i .al hacia pr,o,a ,o* hacia popa dé la par te ptu-va 
del mamparo. La f lecha máxima" qvie puede tenerse 
en ' cuentá-a l de terminar este incremento será la -mi -
tad de la ; manga de l a supei est ructura en el punto de 
intersección del extremo curvo de lá superestructura 
con su costado. ' 

� . R E G L A 1 35 � 

Longitud efectiva ele las superestructuras. 

.-�-. 1) Excepto l o dispuesto en el ^párrafo 2) de esta 
regla, I-a- longitud efect iva (E) de una superestructura 

: cerrada de a l tu ra normal , será su long i tud real. 
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- 2) En aquellos casos en que una superestructura 
cerrada de altura normal esté retranqueada o ret i rada 
de los costados del buque en la medida permi t ida en 

" la regla 3 10), su longi tud efectiva será, su longi tud 
modif icada por la relación b/Bs, siendo: 

'b' la anchura de la superestructura a la mi tad de 
su longi tud; y 'Bs' la manga del- buque a la m i tad de 
la . longitud de la superestructura. 
. Cuando una superestructura esté retranqueada o 

ret i rada en una parfe do su longitud, esta modif ica-
ción se aplicará solamente a la parte retranqueada. 

3) Cuándo la a l tura de una superestructura cerrada 
sea menor dev la normal, la" longi tud efectiva será su 
longi tud real reducida en la relación de su a l tura real ' 
a la a l tura normal. Cuándo la a l tura exceda de la 
a l tu ra normal no se hará n ingún aumento para obte-
ner la longi tud efectiva de la superestructura, 

4) La longi tud efectiva de un salt i l lo, si está dotado 
a proa con un mamparo intacto, será su longi tud real, 
hasta u n máximo de 0,6 L-. Cuando el mamparo no 
sea intacto, el sal t i l lo se considerará. como una to l -
d i l la de a l tura infer ior a la normal. 

5) La longi tud efectiva de las superestructuras que 
no sean cerradas será. nti la. 

R E G L A 36 

Troncos. ~ 

1) Para que u n tronco o construcción análoga que 
no se extienda de banda a banda del buque se con-, 
sidere eficaz, deberá cumpl i r . con las siguientes con-
diciones: � -.� 

a) El tronco será al menos tan resistente como una. 
superestructura; 

b) Las escotillas estarán dispuestas en la cubierta 
del tronco, las brazolas y tapas de las escotillas cum-
pl i rán con, las prescripciones de las reglas 13 a 16,. 
inclusive, y la anchura del t rancani l de la cubierta del. 
tronco será de ampl i tud, suficiente para consti tuir una 
pasarela satisfactoria .y proporcionará una rigidez la-
teral adecuada. Sin- embargo, en la cubierta de franco-
bordo se podrán permi t i r , pequen as-aberturas de acceso' 
con- tapas estancas;- � " " 
, c) La cubierta del' t ronco o de varios troncos sepa-
rados unidos a las superestructuras por pasarelas per- , 
manentes y eficaces, proporcionarán una plataforma 
longi tudinal permanente de t rabajo, . dotada ' de ba-
randi l las; 

el) Los ventiladores estarán protegidos por el tronco, 
por tapas estancas o cualquier otro sistema equiva-
lente'; 

e) Én las partes de la cubierta de" francobordo, en 
la zona del tronco, expuestas a la intemperie, exis-
t i r án barandil las abiertas, al menos en la m i tad de 
su longi tud; 

-í) Los tambuchos de maquinaria estarán protegidos 
por el tronco, por una superestructura de al tura nor-
mal, por lo menos, o por una caseta de la misma a l tu-
ra y de resistencia equivalente; 

gV La anchura del tronco será al menos igual al 
60% de la manga del buque; y - c -

h) Cuando no exista superestructura, la longi tud 
del tronco será, al menos, igual a 0,6-L, 

2) La longi tud efectiva de un tronco eficaz será su 
longitud tota l reducida en la relación entre su an-
chura media y B. 

3) La al tura normal de un tronco será la a l tura 
" normal de una superestructura que no sea un salt i l lo. 

4) Cuando la a l tura de un tronco sea menor de la 
normal, su longi tud efectiva se reducirá en la relación 
entre las alturas real y normal. Cuando la a l tura de 
las brazolas de escotilla, en lá cubierta del tronco sea 
menor que-1a. exigida por la regla- 15 1), la a l tura del 
tronco se reducirá en la diferencia entre la al tura real 
y la a l tura reglamentaria de las brazolas. 

' R E G L A 37 � 

Reducción" por superestructuras y troncos. 

1) Cuando la. longi tud efectiva de las superestruc-
turas y troncos sea igual a 1,0 L, la reducción del f ran -
cobordo será de 350 milímetros, para 24 metros de 
eslora del buque, 860 milímetros, para 85 metros de 
eslora y 1.070 milímetros para 122 metros de eslora y 
esloras superiores (14 pulgadas para 79 pies de eslora 
del buque, 34 pulgadas para 279 pies de' eslora y 42 
pulgadas para 400 pies de eslora y esloras superiores); 
las reducciones correspondientes a esloras intermedias, 
sé obtendrán por interpolación l ineal. 

2) Cuando la longitud total efectiva de las super-
estructuras y troncos sea infer ior a 1,0 L, - la reducción 
será un porcentaje obtenido de una de las tablas si-
guientes: . 

Porcentaje de reducción para buques de tipo "A" 

PORCENTAJE D E REDUCCION PARA BUQUES DE T I P O " A " 

Longitud efectiva total de superestructuras y troncos 

. o 0.1 L 0 .2 L 0.3 L 0.4 L 0.5 L 0.1; L 0.7 L 0.S L 

0 7 14 21 31 41 -52 63 75.3 

0.9 L . 1.0 L 

87.7 100 ' Porcentaje de reducción' para- todos 
'. los' tipes de superestructuras -

' -LOs porcentajes^ correspondientes a longitudes ínter-medias, de superestructuras se obtendrán por in ter -
polación l ineal. . . . . 

PORCENTAJE DE REDUCCION PARA BUQUES D E L T IPO " B " 

Longitud efectiva total de superestructuras y troncos 

Línea 0 0.1 L 0.2 L 0.3 L 0.4 L, 0:5 L 0.6 L 0.7 L . O'.S L 0.9 L 1.0 L 

I O 5 ' 10 15 23.5 ' 32 46 63 75.3 . 87.7 100 

-19 27.5 * 36 46 / 63 75.3- 87.7 :'l0|0i 

Buques con castillos y sin puente 
aislado 

' Buques con cástilló y puente I I 0 6.3 12.7 
aislado 

Los porcentajes correspondientes a longitudes i n -
termedias de superestructuras se obtendrán por i n t e r -
polación lineal. 

3) Para buques del t ipo " B " : 

a) Cuando la longi tud efectiva de u n puente sea 
menor de 0,2 L, los porcentajes se obtendrán por i n - . 
terpolación l ineal entre las líneas I y I I . 

b) Cuando la- longi tud efectiva de un castil lo sea' 
mayor de 0,4 L los porcentajes se obtendrán de la 
línea I I . 

c) Cuando la longi tud efectiva de un castillo sea 
menor-de 0,07 L, los porcentajes anteriores se reduci-
rán en la siguiente cantidad: 

(0.07 L f) 
5 x 

0,07 L 

. siendo f la longi tud efectiva del castil lo.. 

R E G L A 88 

Arrufo. 

Observaciones generales: 

1) E l ar rufo se medirá desde la cubierta , en el cos-
tado .hasta una línea de referencia trazada paralela-
mente a la qui l la y que pase por. el punto de la línea 
de ar ru fo correspondiente al centro del buque. 
� 2) En buques proyectados con asiento de quil la, el 

ar rufo se medirá respecto' a una línea de referencia 

trazada paralelamente a la f lotación de proyecto en 
carga. � 

3) En los buques de cubierta corr ida y en los buques ' 
con superestructuras separadas, el arrufo se medirá en 
la cubierta de francobordo. 

4) E n buques en que la .par te a l ta de los costados 
sea de forma no usual, existiendo un escalonamiento 
o discontinuidad en la parte a l ta de los- costados', el 
arrufo se considerará én relación al punta l equivalente 
en el centro del buque. 

5) En buques con una superestructura de al tura nor-
mal que se extienda- sobre toda la longi tud de la cu-
bierta de francobordo, el arrufo se medirá en 1a- cu-
bierta de la superestructura.. Cuando la al tura exceda 
a la a l tura normal, la diferencia mín ima . (Z) entre 
las alturas real y normal, se añadirá a cada- una de 
las ordenadas extremas. Análogamente, -las Ordenadas 
intermedias, a distancias'de 1/6 L y 1/3 L de cada 
una de las perpendiculares, se incrementarán en 0,444 
Z y 0,111 Z, respectivamente. 

' 6) Cuando la cubierta de una Superestructura ce-
rrada tenga al menos el mismo arrufo que la 'parte ex-
puesta de la-cubierta de francobordo, no se tendrá en 
cuenta, el arrufo de la parte" cerrada de la cubierta de 
francobordo." 

7) Cuando una toldi l la o un castil lo cerrados sean 
de al tura normal, con un arrufo mayor que el de la 
cubierta de. francobordo, o sean de al tura mayor que 
la normal," se aumentará el ar rufo de la cubierta de 
francobordo en la forma prevista en el párrafo 12 ele 
esta regla, - � � 

Curva de arrufo normal. 

8) Las ordenadas de la curva c!e. arrufo normal se 
dan en el cuadro'siguiente: 

(Ver cuadro página siguiente). / 

M e d i d a d e l a s . . v a r i a c i o n e s r c p e c t o a l a C u r v a d e 
- a r r u f o n o r m a l , 

9) Cuando la curva' de arrufo sea, diferente de la 
normal, las cuatro ordenadas de cada una de las cur-
vas en mitades de proa o de popa se mul t ip l icarán por 
los factores correspondientes que se dan en la ú l t ima 
columna de 1a- tabla del párrafo 8).-La diferencia en-
tre las sumas de los productos así obtenidos y la de 
los productos correspondientes al arrufo normal d iv i -
dida por 8, índica la diferencia o exceso de arrufo en 
las mitades de proa- o de popa. La media ar i tmét ica de 
los valores así obtenidos expresa el exceso o deficiencia 
de arrufo de la cubierta, 

10) Cuando el ar rufo de la mi tad de popa de la cur-
va sea superior al normal y el correspondiente a la 
mi tad de proa sea infer ior al normal, no se concederá 
ninguna reducción del francobordo por el- exceso de 
arrufo de la parte de popa y solamente se considéral a 
la deficiencia de arrufo de la parte de proa, 

11) Cuando .el arrufo de la mi tad de proa de la cur-
va exceda del normal y el correspondiente a la parte 
de popa de la curva no sea infer ior al 75% del normal, 
se concederá la reducción de la parte en exceso. Guan-
do el arrufo de la mi tad de popa.sea infer ior "al 50% 
del normal no se concederá reducción por el exceso 
de arrufo a proa. Cuando el arrufo a popa esté-com-
prendido entre el 50-y el 75% del arrufo normal, se 

. concederán reducciones intermedias por el exceso de 
arrufo a proa, . . ' 

12) Cuando se conceda- un exceso de arrufo por una 
toldi l la o un castillo, se uti l izará, la sig-uiente fórmula : 

s = :— — en donde: � 
3 L 

s = suplemento de arrufo, a deducir del defecto o 
áñadir al exceso de arrufo, 

y = diferencia entre las atluras real y normal de 
" la superestructura en el- extremo de la línea 

, de arrufó, -. 

L ' — longi tud media de la parte cerrada de la to l -
. d i l la o castillo, hasta un máximo de 0,5. L, 

L = eslora, del buque, según se define en la- regia 
. , 3 1) de este Anexo. . 

' La fórmula arriba indicada da una-curva parabólica, 
tangente a la curva-de arrufo real .en la cubierta de-
francobordo, y que corta a la ordenada extrema en 
un punto situado por debajo de la- cubierta de la 
superestructura, a una distancia de esta cubierta, igual 
a la a l tura normal de una superestructura. La cubierta 
de. la superestructura no deberá estar n n ingún punto 
a una altura, por encima de esta .curva, infer ior a. la 
a l tura normal. Esta curva deberá- usarse. para deter-
minar la curva de arrufo para las mitades de proa y 
de popa del barco. . 

Corrección por variaciones respecto 'a la curva de 
arrufo normal. 

13) La corrección por arrufo deberá ser el defecto o 
exceso de arrufo' (véanse párrafos 9) a 11) inclusive 
de esta regla) mul t ip l icada por 

0,75 — 
S 

2 L 

siendo' S la longi túd total de superestructuras ce-
rradas. ' 

Adición por defecto de arrufo. 

14) Cuando el arrufo sea menor del normal la co-
rrección por deficiencia de arrufó (véase párrafo. 13) 
de esta regla) se añadirá al francobordo. 

Reducción por exceso de arrufo. 

15) En los buques que tengan una superestructura 
cerrada que sé' extienda desde 0,1 L a proa, hasta 0,1 L 
a popa del centro del buque, l a corrección por exceso 
de arrufo,- calculada en la fo rma indicada en el pá-
r rafo 13) de'esta regla, se deberá restar del franco-
bordo; en los buques en que no exista superestructura 
cerrada situada en 'el centro de) buque, no se hará re-
ducción alguna en el francobordo; cuándo-una super-
estructura cerrada ocupe una extensión menor que 
desde 0,1 L a proa hasta 0,1 L á popa del centro del 
buque, la reducción se hará por interpolación lineal. 
La máxima reducción por exceso de arrufo será de 
125 milímetros por cada 100 metros de eslora (,1V¿ pul-
gadas por cada 100 pies de eslora), 

R E G L A .39 

Altura.mínima de proa. 

1) Lá a l tura de proa, definida como distancia ver- -
t ical, en la perpendicular de proa,, entre la f lotación 
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C U R V A D E A R R U F Ó NÓRM-AL 
; ( L en pies) 

-Situación 

M i t a d 
de 

popa 

M i t a d 
dé 

proa 

Perpendicu lar de pppa 
1/6 L desde la. p, de P.p. 

�1/3 L desde l a p . 'de Pp. 
Centro de l barco 

-Centró del barco 
1/3 L desde la p. de P r . 

.1/6 .L desde l a -p. de Pr . -,-
Perpendicular de ,proa 

Ordenada 
en .pulgadas 

0 .1L "+ 10 
0.0444L + 4.44 

' O M l f f c + -1.14 
o 

0.0222L + 2 . 2 2 

0.0888L + ,8.88 
0.2L, + 2 0 

Factor 

, 1 
3 

3 
1 ' 

U 
3 

3 
1 

Situación 

-CURVA D E A R R U F O N O R M A L 
( L en, metros) 

'Oí'd'ená'da 

-"Mitad 

de 

�popa 

M i t a d 

de 

proa 

Perpendicu lar ,de popa 

1/6 L .desdé l a .p. de |Pp. ' 

1/3 L desde la p.. de 'Pp. 

� i 

�Centio-rdél b'arco' 

�Centro .del barco ; 

l / :3 L <desde la p. de'-Pr. 

1 / 6 L 'desde Ta p. de Pr.. . 

Perpendicu lar de proa 
I 

correspondiente al f rancobordo dé verano asignado y 
a l asiento de proyecto, y el canto alto, en el costado, 
de -la cubier ta expuesta, no -será in fe r io r a 'los -valores 
dados por las siguientes fó rmu las : 

,para.-buques de -eslora in fer io r -a 250 metros, 

56 L (1 
500 

- ) 

1,36 

C b + '0,68 
mil íme'tros; 

pa ra -buqués de 250 metros y más de -eslora, 

1,36 - . 
7000 — — — mi l ímet ros 

C¿ + 0,68 

siendo L la. eslora del buque en metros, y 

Cy-él coeficiente de -bloque, que no se ' tomará . i n fe -

r i o r a 0,68; 

o bien, 

para buques de, eslora in fe r io r a 820 pies: 

L 1,36 
) pulgadas; _ 

1640 ' 
0,672 L (1 

C b + 0,68 
pa ra buques de 820 pies de eslora y más, 

1,36 
275,6 —: pulgadas 

C h + 0,68 

siendo L l a eslora del buqué en pies, y 

C b el coeficiente dé bloque, que no se tomará in fe r io r 

a 0:68. . 
2)' Cuando la a l tu ra de proa requér idá -según 'él pá-

r r a f o 1) de esta regla se obtenga mediante ar ru fo , 
éste se extenderá por lo menos en u n -15% 'de l a eslora-
de l buque, medido desde l a perpendicular de proa. 
Cuando se obtenga disponiendo una superestructura, 
ésta-se extenderá desde l a roda hasta u n pun to s i tua-
do a l menos a 0,07 L a popa de l a perpendicular -de 
p r o a -y deberá cumpl i r con las siguientes condiciones: 

a) Para barcos de eslora no superior a 100 �metros 
(328 pies) "deberá ser cerrada, según l a def in ic ión de 
l a regla 3 10), y. _ 

b) Pa ra buques de eslora mayor de 100 metros (328 
pies) no necesitará cump l i r Con l a - r eg l a -3 .10), pero 
deberá «estar prov is ta de dispositivos de cierre -que sa-
t i s fagan a la- Admin is t rac ión . 

L a -Adminis t rac ión podrá concéder una ^considera-
c ión .especial-a los buques que para cumpl ir-exigencias 
excepcionales de servicio no puedan satisfacer las 
prescripciones de los párrafos 1) y 2) de esta regla. 

R E G L A 40 

Francobordos mínimos. 

¡Francobordo de verano. 
� 1) E l f rancobordo m í n i m o de verano será el f r a n -
ocbordo obtenido de las Tablas dé l a regla 28, mod i -

("on 'milímetros) 

¡L 
�25 + 10) 

,3 

11.1 ( ^ + 10) 
3 

2 .-8 (— + 10) 
3 

;o 

- 5.6 (— + .10) 
3 

'tí 
22.2 (—� + 10) 

3 
L 

50 (— + 10) 
3 

.Factor 

3 

�1 

1 

3 

3 

1 

f icado porcias correcciones de las reglas 27, en la me-
d ida en qíie sea aplicable, 29, 30, 31, 32, 37, 38 y, si 
hay lugar a ello, l a regla 39 de este Anexo. 

2) E l f rancobordo en agua, salada, . calculado de 
acuerdó con el pá r ra fo 1) dé esta regla, pero s in la 
corrección por l ínea de cubier ta que se ind ica en la 
regia'32, nó deberá ser in fe r io r a'50'milím'étfó's (2 pu l -
gadas). Para los buques que tengan en las partes ex- ' 
puestas de ; la cubier ta de f rancobordo escotil las con 
tapas que ; 'no sat is fagan las ..prescripciones de .las 
reglas 15 7)y 16 ó 26, d icho f rancobordo no 'deberá ser 
in fe r io r a 150 mi l ímet ros (6 pulgadas). 

Francobordo tropical. 

3) E l f rancobordo m í n i m o en l a zona t rop ica l será 
el francobbr&ó obtenido restando del de verano u n 
cuarenta y : ochoavo del calado de verano, medido des-
de el canto , á l to de .la qui l la al centro del an i l l ó de la 
marca de francobordo. 

4) E l f rancobordo en agua salada, calculado de 
acuerdo con el pá r ra fo 1) de esta regia, .pero s in la 
corrección por l ínea de cubierta, como se ind ica en lá 
regla 32, no será in fe r io r a 50 mi l ímetros (2 pulgadas). 
Para buques que tengan en emplazamientos de -clase 
1 'escotillas con -tapas que no cump lan las .prescripcio-
nes de las reglas Í5 7), 16 ó-26, el . francobordo ño será 
inferior- a, 150.mi l ímetros (6 pulgadas). 

Francobordo -Se invierno. 

5) E l . francobordo m í n i m o ¡de inv ie rno será .el f ra r í - � 
cobordo obtenido añadiendo al f rancobordo -de verano 
u n cuarenta y ochoavo del calado de' verano, medido 
desde el canto a l to Se l a qu i l la hasta él centro del 
an i l lo de lá marca de francobordo. 

Francobordo para él Atlántico Norte, invierno. 

6) E l f rancobordo 'mín imo para buques de eslora ño 
superior a 100 metros (328 .pies) que naveguen por 
cualquier- par te del A t lán t i co Norte, def in ido en lá 
regla 52 (Anexo XI), durante eí período estaeiohal de 
inv ierno, será el f rancobordo de inv ierno más 50 m i l i - . 
metros (2 pulgadas). Para los demás buqués él f r a n -
cobordo para el A t l án t i co Norte, inv ierno, será el f r a n -
cobordo de inv ierno. 

Francobordo de agua dulce. 

7) E l f rancobordo m í n i m o en agua dulce de densi-
dad igual a l a un idad se obtendrá restando del f r a n -
cobordo m í n i m o - e n agua salada: 

dónde .= (desplazamiento en agua salada, en .'tone-
ladas, ren.la -f lotación 'en carga de verano. 

T — "toneladas -por centímetro (pulgada) de 
inmers ión en agua salada, «en l a ' f lota-
c ión "erí carga de verano. 

8) Cuando el desplazamiento -en l a f lo tac ión en -car-
ga de verano no pueda determinarse con seguridad, 
la deducción-será u n cuarenta y-ochoavo del calado de 
verano medido .desde .el canto a l to de l a qu i l la hasta el 
centro del an i l lo -de ,1a marca- francobordo. 

© A Í P - Í T U L O I V 

P R E S C R I P C I O N E S E S P E C I A L E S P A R A B U Q U E S 
A L O S Q U É SE A S I G N E U N F R A N C O B O R D O 

f & R ' A "ÉL frKANSPORTE D É M Á O É K A 
'.EN C u ' B I E K i A 

L ÍEC.LA 41 ' 

Aplicación de este Capítulo. 

Las reglas '42 a "4'5 inclusive serán de apl icación so-
lamente para buques , a los qué se asignen f rancóbor-
dos para t ranspor ta r madera! 

R E G L A 42 

Definiciones. 

1. Cübéiítacta He má'de'ra. E l té rmino "¿l ibertada de. 
madera " .si'gnilic'a una..carga de madera t ranspbr tada 
sobré Una pa r te .s iñ cubr i r de l i na cubier ta de f ranco -
bordo o de superestructura. Este té rmino no incluye 
la pu lpa de ' fnadera o cargas análogas. 

2. Línea .de carga .para el transporte de madera én ' 
cubierta, .Puedé "córtsiderárse que una 'cüberta'üa de 
ma'd'era «proporciona 'all buque -f lot 'abi i iaaü 'adicional -y 
üna mayor ;prtit'eccion con t ra la. mar . -Por esta razón, 
a los 'buques que l l even carga t te madera 'en 'cubierta-
se les .p'o'drá concé'dér 'una reducción -'en :el francobordo, 
qué se 'calculara de'aJcu'ér'd'o con lo �previsto'en la/ regla 
45 ;y se marcará 'én ''él 'costado - del buque en la forma-
ind icada ' en ' la regla '6 3) y 4 ) . S in embargó, -con ' 
ob je to de que este f rancobordo especial pueda conce--" 
derse y usarse, ' l a cubértada :de -madera -üéberá -cum-
p l i r con Ciertas 'condiciones, -que se ��establecen -en -lá 
regla 1&, y él apropió buque deberá también cumpl i r 
con determinadas �Condiciones -en cuanto a su .cons-
t rucción, que se de terminan en la regla 43. 

- R E G L A ÍS 

Construcción del buque. 

Superestructura. 

1. Los buques deberán tener un casti l lo de a l tu ra 
no rma l como mín imo, y de una long i tud al menos de 
0,07 L - Además, si el buque es de eslora in fer io r a 
-100 metros' (328 .pies) deberá tener a ,popa una to ld i l l á 
de a l tu ra al menos igual a la normal , o u n sa l t i l lo con 
.tina caseta o .un -tambucho .sólidos, de acero, con la 
m i s m a a l t u ra to ta l a l manos. 

Tanques de doble fondo. 

2. Los tanques, de doble fondo en la m i t ad de la 
eslora correspondiente al -centro del buque deberán te-
ner una subdivisión estanca long i tud ina l adecuada. 

. Amuradas. 

3. É l buque deberá estar provisto de amuradas per-
manentes de una a l t u ra m í n i m a de 1 metro ( (39 \h. 
pulgadas), reforzadas de manera especial en "el borde 
superior, soportadas por robustos barraganétes 'f irmes 
a- la cubierta y dotadas de las portas de desagüe n e c e ^ 
sárias, o bien de barandi l las eficaces de la m isma 
a l tura y de Colistrii'c'ción especialmente robusta. 

R E G L A 44 

Estiba. 
G e n e r a l i d a d e s . 

A 

40 T 
� centímetros (pulgadas) 

. 1. Las 'aberturas. en la cubierta de intemperie sobre 
ías qué se estibe l a 'carga; -deberán estar f i rmemente 
cerradas y con las- l lantas colocadas. Los venti ladores 
deberán ser próte'gidos de manera-ef ic iente. 
" 2 . La cobertada de.madera deberá extenderse por lo 

menos sobre- toda l a long i tud disponible, que es la. 
l ong i tud to ta l del pozo o -pozos entre -superestructuras. 
Cuando no exista superestructura, en el extremo de. 
popa, la madera deberá extenderse por l o .menos hasta 
el extremo, popel de 1a. escoti l la de más a popa-. La 
madera se estibará de l a manera más compacta posi-
ble, hasta una a l tu ra al menos igual a l a a l tu ra no r -
m a l de una superestructura. 
� 3. E n los buques que naveguen durante el inv ierno 
por zonas periódicas de inv ierno, la a l tu ra de -la cu-
bér tada sobre l a cubier ta da intemper ie no deberá 
exceder de u n tercio de la manga m á x i m a del buque. 

.4. La carga de madera en cubierta se est ibará apre-
tadamente, se amar ra rá y se'- t r i nca rá . No deberá 
i n te r f e r i r en modo alguno con l a navegación y las 
faenas de a bordo. 

Posteleros. 

5. Cuando l a -naturaleza, de la, madera requiera la 
ins ta lac ión de posteleros, éstos deberán ts-ner una re-
sistencia adecuada, teniendo en cuenta l a -manga del 
buque; su separación -será proporc ional a l a long i tud 
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y la naturaleza de los maderos, transportados, pero no � 
deberá exceder de 3, metros (9,8 pies). Para, a f i rmar 
los posteleros deberán proveerse- angulares sólidos, 
t interos metálicos o cualquier otro dispositivo de aná-
loga eficacia, 

i 

Trincas. 

6. La carga de madera en cubierta debará asegurar-
se de manera eficaz en toda su longitud' por medio de 
tr incas transversales independientes, espaciadas; no . 
más de tres metros (9,8 pies) entré sí. Las, orejetas 

' para* amarrar- estas trincas deberán, hacerse, firmes., de 
manera eficaz a la, traca de cinta, o., a, la, traca, de. t ran-
canil de la cubierta a intervalos, de- no más de tres 
metros (9,8 pies). La distancia desda un, -mamparo 
extremo de una- superestructura a la pr imera orejeta 
no deberá ser mayor de 2 metros; (6,6 pies) � Cuando 
no existan mamparos se dispondrán orejetas y t r i n -
cas a, 0,6 metros (23,5 pulgadas).- y 1,5> metros (4,9. 
pies) � de los extremos de cubertada de madera. 

7: Las trincas; estarán formadas, por cadenas de es-
labones sin-contrete de 19: milímetros: (3/4' pulgadas) 
como mínimo, o por cables flexibles de resistencia 
equivalente, e i rán provistas de ganchos de escape y 
tensores de rosca que serán accesibles en todo mo-
mento. Las tr incas de cable deberán disponer de un 
trozo pequeño de cadena- de eslabones largos, que per-
mi ta regular' su longitud.-

8. Cuando los maderos o tablones sean de longi tud 
menor de 3,6. metros (11,8.pies), se reducirá la distan-
cia entre tr incas o se adoptarán- otras medidas ade-
cuadas según la longitud- de-las piezas dé- madera . 

. 9. Todos los accesorios necesarios pára aferrar .las 
tr incas deberán tener una. resistencia que corresponda 
a la resistencia dé las tr incas. 

Estabilidad. 

10. Se deberá prever un margen- s.egjrrp, de, estabi-
l idad en todos los. momentos., dél viajé,, teniendo/ en 
cuenta tanto; los, posibles aumentos, de peso, por absor-
ción de agua, y formació'n de hielo; como, las disminu-
c ione ípor consumo de-combustible, y-provjsiones. 

Protección de- la tripulación, acceso, a tos espacios de 
máquinas; etc. 

11. Además de las prescripciones de la regla 25. 5) 
de este Anexo, a cada banda, de lá, cubertada se dis-
pondrán barandillas o andariveles.espaciados vertical-
mente no más. de 33 centímetros, (-13, pulgadas) hasta 
una al tura al menos de un metro (-39;% � pulgadas) por 
encima de la carga. 

Aparatos de gobierno. 

- 12. Los aparatos de gobierno deberán, protegerse de 
manera eficaz contra cualquier daño- que les pueda 
producir la carga-, y en la medida de lo posible serán 
accesibles." Se tomarán medidas eficaces para poder 
gobernar en caso: de avería en el aparato, de gobierno 
pr inc ipal . 

R E G L A 

Cálculo de francobordo. s 

1. Los francobordos mínimos de verano se calcula-
rán de acuerdo con las reglas 27 5, 2? 6), 27 11), 28., 
29, 30, 31, '32, 37 y 38; con l a única diferencia de que 
los porcentajes que f iguran en la: regla,'3.7 se sustitui-
rán por los siguientes: 

. P O R C E N T A J E D E ' D E D U C C I O N P A R A T O D O S LOS T I E O S 

DE, S U P E R E S T R U C T U R A S : 

Longi tud efectiva, total de las- superestructuras. 

0,1 L 0,2 L 0,3.L 0 ,41 ; 0,5 L . 0,6 L . 0,7 E 0;,8:!L 0;9 t .1.0 L ' 

20 31 42 53 64 70 76 82 88 94 100 

Los porcentajes, correspondientes: a, longitudes in ter -
medias de superestructuras se obtendrán por interpo-
lación l ineal : . � '-

2. El francobordo de invierno para el' transporte de 
madera en cubierta se obtendrá añadiendo al fronco-
bordo de verano, para t ransporte de,-madera.'un treinta: 

. y seisavo de calado de trazado., de v.eranoj para madera;. 
3'. El francobordo. de-invierno en. el-At lánt ico Norte-

para transporte de madera será el, mismo., francobordo. 
. de. invierno en el At lánt ico Norte prescrito, en la regla, 

40 6). . ' 

4. El francobordo. tropical para- transporte de madera 
se obtendrá restando del francobordo, de verano para, 
transporte de madera un cuarenta y- óchoavo del ca-
lado de trazado, de verano correspondiente. 

5. E l francobordo ele agua dulce para- transporte de 
madera, se calculará de acuerdo, con la regla 40 7) a, 
par t i r del francobordo de verano para- transporte de 
madera. 

ANEXO' XI 

Z O N A S , R E G I O N E S V P E R I Q D Q S E S T A C I O N A L E S 

Las zonas y regiones definidas en este Anéxo están-
basadas, en general,, en los criterios.siguientes: 

Verano? — 10-% como máximo, de vientos de fuerza 
8 Beaufort (34 nudos) o mayor. 

Tropical — 1% como máximo de, vientos de fuerza 
8 Beaufort (34 nudos) o mayor. No más de una tor -
menta tropical cada 10. años, en, una superficie de 5o 

en cuadro en uno. cualquiera dé los meses del año por 
separado. 

Sin. embargo,, en algunas, regiones especiales y por 
razones prácticas, se ha considerado conveniente adop-
ta r cierta f lexibi l idad, en la, aplicación de este, criterio. 

A t í tulo informativo, se adjunta a, este Anexo una 
carta de las zonas y regiones definidas a continuación: 

R E G L A 46 

Zonas y regiones periódicas de invierno 
del Hemisferio Norte. 

1. Zonas- periódicas de- invierno-1 y I I . del- Atlántico 
-Norte. 

a) La zona periódica de invierno I del At lánt ico 
Norte estará comprendida entre- el meridiano dé lon-
gi tud 50° W. desde l a costa de Gro.elandia. hasta la 
la t i tud de .45° N, el paralelo de la t i tud 45° N. hasta . 
la- longitud 1-5° W-, el, meridiano, de- longitud 15° W 
hasta la:latitud..de-6,0,° N, y el-'paralelo de-lati tud 60° N 
hasta; él- meridiano, de Greeriwichj, y este meridiano 
hacia, e l Norte. 

Períodos estacionales: 

ENVTERNO: 16.de octubre a 15- de- abril. 
V-EBANO : 16 de- abr i l a- 15- de octubre-. i � 

. b) L a zona periódica de invierno, I I del At lánt ico � 
Norte estará comprendida entre el' meridiano de lon-
gi tud 68° 30! W- desde, la.costa.de los,-Estados, Unidos 
hasta la la t i tud 40° � Ñ, la. loxodrómíca desde- este 
punto hasta él punto de 36° N de la t i tud y 73° W de 
longitud, el paralelo de la t i tud 36° N hasta l a longi tud 
25?- W y. la, loxodrómica desde este punto hasta el 
cabo: Toriñana.- -

Se excluirán de esta, zona- la. zona periódica de in -
vierno. i del At lánt ico Norte, y el M a r Báltico, l imitado 
por- e l paralelo corespondiente a l a la t i tud del Skaw, 
en el Skagerrak. 

Períodos estaciones: 

I N V I E R N O : 1 de?noviembre a 31 de marzo. 
VERANO: 1 de abri l a 31 de octubre. 

2-, Región- periódica de invierno del Atlántico Norte. 

Los. l imites de la región periódica de invierno del 
At lánt ico Norte serán: 

E l meridiano de longitud 68° 30' W desde la costa de 
los Estados Unidos hasta la la t i tud dé 40° N, la loxo-
drómica desde este punto hasta la. intersección meri-
dional del meridiano de 61° W con la costa de Canadá' 
y las. costas orientales de Canadá y de los Estados Un i -
dos. 

Periodos estacionales: 

Para barcos de eslora superior a 100- metros (328 
pies): 

INV IERNO: 16 de diciembre a 15 de febrero. 
VERANO: 16 de febrero a 15 de diciembre. 

.Para barcos de Í00 metros (328 pies)' de eslora y 
menores: 

INV IERNO :' ! de noviembre a 31 de marzo 
VERANO: 1 de abri l a- 31 de octubre. 

3. Zona periódica de invierno del Pacífico Norte. 

El l ímite meridional dé la -zona periódica de invierno 
del Pacifico Norte se define de la forma siguiente: 

El- paralelo de la t i tud 50° N desde la costa or iental 
de la URSS hasta la costa occidental de Sakhalin, la 
costa occidental de Sakhalin hasta- la extremidad me-
r idional de las islas Kuri les, la loxodrómica desde este 
punto hasta. Wakkanai, en la isla de Hokkaido, Japón, 
las. costas, or iental y meridional de Hokkaido hasta la 
longitud de 145° E, el meridiano de longitud 145° E 
hasta la la t i tud 35° N, el paralelo de la t i tud 35° N 
hasta el meridiano de longitud 150° "W y la loxodró-
mica desde este punto hasta la extremidad meridio-
nal de la isla de Dalí, en Álaska. 

Períodos estacionales: 

INV IERNO: 16 de octubre a 15.de abr i l . 
VERANO;: 16 de abri l a 15 de octubre. 

R E G L A 47 

Zona periódica dé invierno del- Hemisferio Sur. 

El l ími te norte 'de la zona periódica de invierno del 
Hemisferio. Sur será el siguiente: 

L a loxodrómica desde el cabo Tres Puntas, en la 
costa- or iental del continente hasta el punto de la t i tud 
34° S y de longi tud 50° W, el paralelo de la t i tud 
34° & hasta la longi tud 17° "E, 1a. loxodrómica desde 
este punto hasta el punto de la la t i tud 35° 10' S y de lon-

'g i tud 20° E, la loxodrómica desde este punto hasta el 
punto de la t i tud 34° E, y* de longitud 28° E, la loxo-
drómica desdé este punto hasta el punto de la t i tud 

35° 30' S y de longi tud 118° E, la loxodrómica desde 
este punto hasta el cabo Gr im en la costa noroeste 
de Tasmania, las costas septentrional y. or iental de 
Tasmania hasta el punto más meridional, de la, isla 
de Bruny, la loxodrómica desde este puntó hasta Black 
Rock Point en lá isla Stewart; la loxodrómica, desde 
este úl t imo hasta el punto de la t i tud 47° S y longitud 
170° E; la. loxodrómica desde éste ú l t imo punto; hasta 
el punto de- la t i tud 33° S y longi tud 170° W y elt pa-
ralelo. de. la t i tud 33° S y longi tud 170° W y el paralelo 
de la t i tud 33° s Hasta la costa occidental del contir 
nente americano. 

Períodos estacionales: , i 

INV IERNO: 16 de abri l a 15 de octubre. ¡ 
VERANO: 16 de octubre a 15 de abr i l . | 

R E G L A 48 ; ,) 

Zona tropical. | 

1. Límite norte de la zona tropical. ' 

El l ímite norte ,de la zona tropical será: 

E l paralelo de la t i tud 13° N desde la costa, or iental 
del continente americano hasta la longi tud 60° W, lá 
loxodrómica desde este punto hasta el punto, de. la t i tud 
10° Ñ y longitud 58° W, el paralelo de la t i tud 10o" N 
hasta la longitud 20° W, el meridiano- de longi tud 20° . 
W hasta la la t i tud 30° N y el paralelo de latitud" 30° 
N hasta la costa occidental de Afr ica; desde la costa 
oriental de Africa, el paralelo de la t i tud N hasta 
la longitud 70° E, él meridiano de longitud' 70° E' hasta 
la la t i tud 13° N, el paralelo de la t i tud 13° N. hasta la 
costa occidental de la India, la costa meridional de 
la India, hasta el . punto de la t i tud 10° 3,0.' N en. la 
costa oriental, de la India, l á loxodrómica desde este 
úl t imo punto hasta el punto de la t i tud 9° N y longi-
tud 82° E, el meridiano, de longitud 82° E hasta, la 
la t i tud 8° N, el paralelo dé la t i tud 8o N hasta la costa 
occidental de Malasia, la costa, sureste de Asia, hasta 
la- costa oriental de Vietnam a una latitud. 10° N, el 
paralelo, de latitud: 10? N hasta la longitud 145° E, el 
meridiano- de longitud 145° E hasta l a la t i tud 13° N 
y el paralelo de la t i tud 13° N hasta la costa occiden-
ta l del continenté americano. 

Saigón se considerará situado en la línea divisoria 
entre la zona tropical y la región periódica tropical . 

2. Limite sur de la zona tropical. 

El l ímite sur de la zona tropical será: 

La loxodrómica désde el puerto de Santos, Brasil, 
hasta el punto donde el meridiano de longi tud 40° W 
corta al trópico de. Capricornio, el. trópico de Capricor-. 
nio hasta- la costa occidental de Afr ica; desde la costa 
oriental de Afr ica el paralelo de lat i tud. 20(° S. hasta 
la costa occidental de Madagascaiylas costas occidén-r 
ta l y septentrional de Madagascar hasta la longitud 
50° E, el meridiano de longitud 50° Ei hasta, l a la t i tud 
10° S, el paralelo de la t i tud 10° S hasta la" longi tud 
98° E, la loxo.drómica desde- este punto, hasta Port 
Darwin, en Australia, las costas de Austral ia y de la 
isla de Wessel hacia el este hasta.el cabo .Wessel, el 
paralelo de la t i tud 11° S hasta la costa occidental del 
cabo York ; desde lá costa or iental del cabo, York el 
paralelo de la t i tud 11° S hasta el meridiano de lon-

� gi tud 150° W, la loxodrómica desde este punto hasta 
el punto de la t i tud 26° S y longi tud 75:° W, y la loxo-
drómica desde este ú l t imo punto hasta la costa, occi-
dental del continente americano a una la t i tud de. 
30° S. 

Coquimbo y. Santos se considerarán situados en la 
línea divisoria entre las zonas tropical y de verano.' 

3'. Regiones incluidas en la zona tropical. 

Las siguientes regiones se considerarán incluidas en 
, la zona tropical: 

a) E l canal de Suez, el mar Rojo y el golfo de 
Aden, desde Port Said hasta el meridiano de 45° E. 

Aden' y Berbera. se considerarán, situadqsren el l ími» 
.te entre-la zona tropical, y la región periódica, tropical. 

b) El golfo Pérsico hasta el meridiano de .longitud 
59° E. 

c) La región l imi tada por el paralelo, de-lati tud 22° S' 
desde la costa oriental de Asutral ia hasta la Gran Ba-
rrera de Arrecifes, después por esta, barrera hasta el 
punto de lati tud; 11° S. El límite. Norte, de. esta región 

. coincide con el l ímite meridional de la zona tropical. 

R E G L A 49 � | 
� ¡ 

Regiones periódicas tropicales. - ; 

Las regiones- periódicas, tropicales serán las siguien-
tes: 

1. En el Atlántico Norte. . ¡ 

La región l imi tada: . i 

A l norte, por la loxodrómica desde cabo .Catoche, en 
Yucatán, hasta el cabo San Antonio en Cuba, la costa 
septentrional de Cuba hasta: el. punto de la t i tud 20° N 
y, desde aquí el paralelo de la t i tud 20° N hasta la lon-
gi tud 20° W ; 

A l oeste por la costa del continente americano; 

A l sur y, al este, por el l ímite septentrional de la 
Zona tropical . 
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Periodos estacionales: -

T R O P I C A L : 1 de noviembre a 15 de j u l i o . 
VERANO: : 1C de j u l i o a 31 de octubre. 

2. En el Mar dc: Arabia. 

Al oeste de la costa de Af r ica, el mer id iano de lon-
g i tud 45° E en él Gol fo de Ads-n, l a costa mer id iona l 
de Arab ia y el mer id iano ds l ong i tud 51° E en el Go i 7 

fo ele Omán ; 

A l nor te y al este, por las costas de Pak is tán e I n -
dia; 

al sur, por el l ím i te sep ten t r i ona l ' de l a zona t ro -
pical . 

Periodos estacionales: 

T R O P I C A L : 1 de septiembre a 31 de mayo. ; 
V E R A N O : 1 c".e j un io a 31 de agosto. 

3. En el Golfo de Bengala 

. � E l golfo de Bengala al no r te del l im i te septentr ional 
de la zona t ropical . - � . ' � 

Períodos estacionales: � 

T R O P I C A L : ' í de diciembre a 30 de abr i l . 
V E R A N O : 1 de mayo a 30 de nov iembre. 

4. En el Océano Indico meridional. 

a) La región l i m i t a d a : 

: al nor te y. oeste,por el l ím i te mer id iona l de la zona 
t rop ica l -y . la costa or ienta l de Madagascar; 

A l sur por el parale lo.de l a t i t u d 20° S; � 

Al. este por la loxodrómica que va. desde el punto de 
l a t i t ud 20°S y . l o n g i t u d 50° E, hasta el pun to de la -
t i tud . 15°. S y l ó r í g i t u d 51°. 30'E y desde aquí por el 
mer id iano.de longi tud.51° 30'E has ta ' l a l a t i t ud 10° S. 

Períodos estacionales: - -- � 
' ' � 1 � T ; . � ' " ' � � ' . . ' ! 

' T R O P I C A L : 1 de abr i l a 30 de noviembre. - , 
V E R A N Ó : l" de dic iembre a 31 de marzo. . . ! , 

b) La región l i m i t a d a : . . ' , 

. A l nor te , por e l . l ímite, m e r i d i o n a l de . l a zona t r o -
Pical; - . . . . 

A l este, por la costa de Aus t ra l ia ; ' 

�Al .sur .por el parale lo de l a t i t ud 1 5 ° S desde la lon -
g i tud 51° . 30' E ' has ta l a long i tud .120° E y desde aquí 
por el mer id iano, de long i tud 120° E hasta, la costa de 
Aust ra l ia ; � . . � . 

A l o.este' por el- mer id iano de long i tud 51° 30'E. 

�Períodos estaciónales: 

T R O P I C A L : 1 de mayo a 30 de noviembre. ' 
V E R A N O : 1 de' diciembre- a 30 ds abr i l . 

5. En el mar ¿le la China, 

La región' l imitad-a: 

A l oeste y al nor te por las costas de V ie tnam y Ch i -
na desSé' el punto de l a t i t u d 10° N hasta Hong K o n g ; 

Al- este por la loxodrómica desde Hong K o n g hasta 
el puer to ' de Sual ( Is la de L-uzón) y por las costas 
occidentales- de las- islas de Luzón, Samar y Leyte, 
hasta la l a t i t u d 10° N ; 

A l sur por el paralelo de l a t i t u d 10° N ; 

Hong K o n g y Sual se consideran situados en el l í -
m i te entre la región periódica t rop ica l y la zona de 
vsrano. 

Períodos estacionales: ' ' ' 

T R O P I C A L : 21 de enero a 30 de abr i l . , � 
VERANO' : 1 de mayo a 20 de enero. 

6. En el Pacifico Norte. 

a) La región l i m i t a d a : 

A l nor te por el parale lo de l a t i t ud 25° N;. , 
A l oeste por el mer id iano de long i tud 160° E ; -
A l sur por el parale lo de l a t i t u d 13° N ; 
A l este por el mer id iano de long i tud 130° W . 

Períodos estacionales: 

T R O P I C A L : 1 de abr i l a 31 de .octubre: 
V E R A N O : 1 de noviembre a 31 de marzo. 

b) La reg ión . l im i t ada : ' 

A l nor te y al este por l a costa occidental de l -cont i -
nente amer icano; ' � 
. A l ceste por el mer id iano de long i tud 123° W, desde 
l a costa del- cont inente americano hasta la l a t i t ud 
33.° N, y por l a loxodrómica desde el punto de l a t i t ud 

33° N y long i tud 123° W, hasta el punto de l a t i t ud 
13° N y long i tud 105° W ; 

A l sur por el paralelo de l a t i t ud 13° N . 

Períodos estacionales: 

T R O P I C A L : .1 de marzo a 30 de j un i o y 
1 de noviembre a 30 de noviembre. 

V E R A N O : 1 de ju l i o a 31 de octubre y 
1 d« diciembre a 28/29 de-.febrero. 

7. En el Pacífico Sur. 

a,i E l golfo de Carpentar ia al sur de la l a t i t ud 11a S. 

Períodos estacionales: 

T R O P I C A L : 1 de abr i l a 30 de- nov iembre. ' ' -
V E R A N O : 1 de diciembre a 31 de marzo. 

. b) L a región l imitada-: 

- A l nor te y al-este por él l ím i te mer id iona l de la'zona, 
t rop ica l ; 

A l sur por el t rópico de Capr icornio desde la costa 
or ienta l de Aust ra l ia hasta la long i tud 150° W, desde 
aquí por el mer id iano de long i tud 150° W hasta la 
l a t i t ud 150° W hasta la l a t i t ud 20° S y de aquí por el 
paralelo de l a t i t ud 20° S hasta el punto en que corta 
a l l ím i te mer id iona l de la zona t rop ica l ; 

A l oeste por los l imi tes de l a región si tuada en- el 
in te r io r de la- Gran, Bar rera de Arrecifes,; inc lu ida, en-
la zona t ropical , y jk>i\ la costa or ien ta l de Aus t ra l ia . 

Períodos estacionales: 

� T R O P I C A L : 1 de abr i l a 30 de noviembre. 
V E R A N O : 1 de diciembre a 31 de marzo. 

REGLA '50 

Zonas de verano. 

Las demás regiones const i tuyen las zonas de verano.. 

S in embargo, para barcos de 100 metros (328 pies! o 
menos de eslora, será región periódica de invierno, la 
i-cgión l im i t ada ; 

A l nor te y al'OEste por l a costa or ien ta l de los Es-
tados Unidos; 

A l este por el mer id iano dé 68° 30''W desde la costa 
de los Estados Unidos hasta la' l a t i t ud 40° N y desde 
aquí por l a loxodrómica hasta el punto de la t i tud 36° 
N y long i tud 73° W ; 

A l sur, por el paralelo de l a t i t ud 36° N . 

Períodos estacionales: 

I N V I E R N O : 1 de noviembre a 31 de marzo. 
V E R A N O : 1 de abr i l a 31 de octubre. 

R E G L A 01 

Mares cerrados. 

1. Mar Báltico. 

. Este mar, hasta, el paralelo correspondiente a la la-
t i t u d del Skaw, en el Skagerrak, se i nc lu i rá en las zo-
nas de verano. 

� S in embargo, para barcos de 100 metros (328 pies) o 
o menos de eslora, se considerará como región perió-
dica de inv ie rno . 

en c' T>o; VJ' í l , , Go!'« ''>. ','or } HJ' 
Japón no ítcuran.er. al m j w . . .- �» se "* 
enejantr:m en e! '.r..\-.e:!i: ¿pm-
ca'>'f s a e$tBS'rci!ione<i cr. c! Anrxe !! íi¿l-
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r> 

; Periodos estacionales: � 

. I N V I E R N O : 1 de' noviembre a 31 dé marzo. ' . 
VERANO: 1 de abr i l a 31 de octubre. 

2. Mar Negro. 

Esté niar se inclu i rá en las zonas de verano. 

Sin embárgo, párá barcos dé ÍO'Ó íñ'étrds ('328 pie?)-o 
menos de eslora, l a región situada al norte del parar -
lelo_de 44° Ñ-se. considerará como región periódica de 
inViefño. -

Períodos estaciori'áíés': 

INVIERNO': 1 a r aicrémBfe á~2§7'29' de febrero: 
VERANO: 1 de marzo a 30 de noviembre. 
3. Mar Mediterráneo. , . 
Este mar sé inc lu i rá en las zonas-de verano. 
Sin embargo, para- barcos, de 100 metros (328 pies) o 

menos de eslora, se considerará como región periódi-
ca de niv ierr ió ' lá ' región l imitád'a: 

A l ñóríe y al ó'éste por las costas de í ' ranciá y Es-
paña y el' mérídiáñó" dé l 'cngltüd 3° É desde la costa 
de España ftástá iá l a t i t u d 40°. Ñ ; 
� Al sur, por 'el p a r í l é b dé. la t i tud 45* Ñ desde el 

mérid'ianó de "longitud 3o E hasta la costa occidental 
de Cerdeña; 

A l éstfe por iás cóslíás o'cci'dén'tál y septentr ional dé 
Cerdeña desde la la t i tud 4-0° N hasta' la longi tud 9o E, 
por' el meridiano' fi? lólí'gi'tú'd1 9° É- háSüá' i » -fcosta me-
ridional, de Córcega, por las costas occidental y sep-
tentr ional d'e, CórCéga' ha's'ta la lóñgitti'dr.9

?, E y desde, 
aquí por la l'óxódrómicá hasta el cabb Sffiié. � 

Periodos estacionales: � 

IÑVIERÑ<§:" l f de cTfciémbr'é a 15 m&rzó. 
VERANO-: 16_de marzo a 15 de diciembre.-
4. Mar Sel japóiV. 

Este mar, al sur del.paralelo de 50° N se inc lu i rá 
en las ¿óñas d'é v'érano^ , � 

Sin embargo, para barcos de Í00 metros (328' pies) o 
menos de eslora, la región comprendida entre el pa-
ralelo de la t i tud 50° N y :1a Í0'x0di'ómi6á que va, desde 
la costa or iental de Corea en la l a t i t ud 38° Ñ hasta 
la costa occidental de -Hokkaido, Japónr en la lat-itud-

43° 12"'N, se" eoñs'Mérar'á como: región periódica- de i n -
vierno. 

Péi'i'cdos estaciónales: 

fÑWraRNÓ: í de díciembré a 28/29 de febrero. 
VERANO: 1 de marzo a 30 de.noviembre. 

R E G L A 52 - ' 

Línea de carga de invierno en el Atlántico Norte. 
La región del At lánt ico Ñorte mencionada en la Re-

gla 40 6) (Anexo I ) comprenderá: 

a) La pafté de l a z'óñá peíiódica de invierno I I del 
At lánt ico Norte, si tuada entre los méridianos de 15° 
W y 50° W . 

b.) L a , total idad de la zona periódica de invierno I 
del At lánt ico Norte, considerándose que las islas She-
t land están situadas en el l ími te . ' \ 
, - - - .ANEXÓ I I I . 

C E R T I F I C A D O . I N T E R N A C I O N A L 

D E F R A N C O B O R D O (1966) 

(Sello of ic ial) . 
Expedido' éñ v i r tud de las disposícióñes del Conve-

n io Internacional^ de 1966, sobre Linéas de Carga, en 
nombre del Góbiérno de:. 

( N o m b r e o f i c ia l comple to del p a í s . ) 

( T í t u l o o f ic ia l completo de la persona u o r g a n i s m o - r e c o n o c i d o 

p o r . . : . . . . . . . . . . . . . . . i ' . . . . . . 

como competente en v i r t u d de las disposiciones del Conven io 

In te ' r i iüc iónal de 1966 sobré L í n e a s : de C a r g a ) . 

N o m b r e del- N ú m e r o o le t ras P u e r t o de E s l o r a . ( L ) 

barco d is t in t ivas r e g i s t r o - , d e f i n i d a 

(en el Art. 2 S) 

Francobordo asignado como: T ipo de barco. 

Cbiaqué nuevo 

buque existenté 1 

Tipo " A " 

* 

Francobordo medido desde la línea de cubierta. 

Tropieál- -
Verano 

Invierno 
At lánt ico 
Norte 
Invierno. 
MaSefá 
Trop icá i 
tóad'éra 
Verano ' 
Madera, 
Inv ierno 
Madera 
At lánt ico Norte 
Inv ierno 

. . .mm. (pulga'dás)" (T) 

.,. ,mm. (pulgadas) (V) 

. . .mm. (pulgadas) ( I ) 

. . .mm. (púlga'dá's) (AÑI ) 

. . . m m . (pulgadas) (ÍVÍT) 

. . .mm.- (pulgadas)' (MV) . 

. . .mm. (pulgadas)' (MI ) 

. .mm. (pulgadas) (MANI ) 

N O T A : Los francobordos y líneas de carga que no 
sean "aplicables, no necesitan ser mencionados en el 
Certificado'. 

Tipo " B " 

Tipo " B " con francobordo reducido 

Tipo " B " con, fráricóbóído aumentado 

Situación de la línea de carga. 

. . .mm. (pulgadás) por encima dé (V) 

. . .mm. Borde superior, de la línea que pasa 
por él céñíró dél añilíó 

. . .mm. (púlgááás) por debajo de (V) 

. . .mm.-(pulgadas) por debajo de (V) _ , 

. . .mm. (pulgadas) por encima de (MV) 

. . .mm. (pulgadas) por debajo de (V) 

. . .mm. (pulgadas) por debajo de (MV) 

. . .mm. (pulgadas) por debajo de (MV) 

* Tachar lo que no corresponda. 

i 

I 
k 
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Reducción en agua dulce para todos los francobordos, 
diferentes del de madera ..... mrn. (pulgadas)! Para 
el francobordo para madera .-.:-. mm. (pulgadas)...- "* 

El borde superior de la marca de la linea de cu-
bierta, desde el cual se miden estos francobordos está 
a . . . mm. (pulgadas) de la cubierta . . . en el costado. 

w w j g s o : 

Fecha de la visita inicial o periódica 
Se certifica que este buque há sido visitado y que 

han sido asignados los francobordos y se han marcado 
las lineas de carga-anteriormente indicadas de acuerdo 
con' lo dispuesto en el Convenio Internacional sobre 
Línea de Carga de 1S66. � 

Este certificado es valedero hasta 
sometido a inspecciones periódicas de conformidad 
con el Art iculo 14 1) e) del Convenio. 

Expedido en 
( L u g a r de exped ic ión del c e r t i f i c a d o ) 

19. . 
( F e c h a do e x p e d i c i ó n ) ( F i r m a del funcion.-irio o 

ftgenle.-<|ue exp ide el c e r t i f i c a d o ) 

y/o 

(Se l lo de la au tor idad que exp ide el c e r t i f i c a d o ) 

Si se f i rma, se añadirá el siguiente párrafo: . 

"El infrascrito declara que está-debidamente autori-
zado per dicho Gobierno para expedir este certificado". 

F i rma 

Notas: 

1. Cuando un buque parta de-un puerto situado en 
Un rio o eri aguas interiores, se' le permit i rá cargar 
ba-sta un calado mayor, correspondiente a peso de com-
bustible y otras provisiones necesarias para el Consumo 
entre el punto de.salida y la mar . 

2. Cuando un buque navegue en agua dulce de 
densidad igual a la � unidad, la línea de carga 
correspondiente podrá sumergirse en la cantidad 
correspondiente a la-concesión para agua dulce i n - . 
dicadá anteriormente. Cuando la dersidad sea dife-
rente de la unidad se hará una concesión proporcional 
a. la diferencia, entre .1,025. y. ,1a .densidad real 

. JRorso.dpi certificado.. 

� Se certifica- que 'en- la; inspección' periódica' prevista 
en el Artículo-14 1). c) -del Convenio, este buqué cum-
plía las prescripciones del Convenio. 

Fecha, En '....-'. '.-.....��:.�.:.:.:. < ' 
- ' ( L u g a r y fec.hu de - ' l a -v is i ta ) -> 

Firma-.y/6> sello de la autoridad expedidora. 

En '. . ' . . . ' . . . ; . : . : Fecha. 
( L u g a r y .fecha tle la v ia i tu ) 

Fi rma y/O sello de la autoridad expedidora. 

En Fecha-. 
( L u g a r , y fecha de la viyíLa) . , 

Fi rma y/o sello, de la autoridad expedidora. 

En Fecha. 

Lugar Fecha. 

por. 

( N o m b r e o l i c i a l completo del pa ís ) 

( T i t u l o of ic ia l completo de la persona. u o r g a n i z a c i ó n ' 

' reconocida, de c o n f o r m i d a d , con las disposiciones (luí 

Conven io I n t e r n a c i o n a l fie L íneas ríe Carera, de l!M;i;i 

N o m b r e dt'l .' N ú n t t í n i o le t ras 

huí jue , d is t in t ivas 

Fnertr.i dy 

r e g i s t r o 

Se certifica que el buque arriba mencionado queda 
exento de las disposiciones, del Convenio de 1966, de 
conformidad con lo previsto en el Art iculo 6 2) /Ar -
tículo 6 4)'> de dicho Convenio. 

Las disposiciones del. Convenio de las que el buque 
se exime, según lo previsto en el Art iculo 6 2), son las 
siguientes: 

El viaje para el cual se concede la exención, de con-
formidad con lo estipulado en el'.Articulo 6 4) es: 

Desde: 
Hasta: 

Las condiciones a las cuales evsntualmente está so-
metido el otorgamiento dé la exénción de conformidad 
con el Artículo 6 2) ó el 6 4) son las siguientes: 

* Táchese la indicación que no se .aplique. 

Este Certificado es válido hasta 
a reserva; en caso necesario, de las inspecciones perió-
dicas, de acuerdo con lo estipulado en el Art iculo 14 
1) c) del Convenio. 

Expedido en t 
( L u g a r de exped ic ión del c e r t i f i c a d o ) 

. . . 19 . . . . . 
( F e c h a de au e x p e d i c i ó n ) 

( F i r m a del func ionar io oue expide el c e r t i f i c a d o ) 

y/o 

(Sel lo (le la au to r idad e x p e d i d o r a ) 

Si se f i rma, se añadirá el.párrafo siguiente: .'. ' 

"El infrascrito declara que está debidamente autori-
zado por dicho Gobierno, para expedir este certificado". 

F i rma 

Dorso del certificado. 

Se certifica que este buque continúa cumpliendo con" 
las condiciones para las cuales le fue concedida la 
exención. . . . . 

.'En -.. Fecha 

( L u g a r y fecha de ia ' v i s i t a ) - ' 

Fi rma y/o sello de la autoridad expedidora. 

Habiendo cumplido este buque-por completo.las pres-
cripciones del Convenio, se prorroga la validez de este 
Certificado, de acuerdo con el Art iculo 19 2) del' Con-
venio, hasta . . . . .- . . .� -. 

- . � . ( l u g a r ) � 

Firma v/o sello de la autoridad expedidora. 

En . . . . . . . . - " . . �'. Fecha 

( l u g a r ) 

� F i rma "y/o sello de l á autoridad expedidora. 

Én : . Fecha 

F i rma y/o sello de la autoridad expedidora. 

C E R T I F I C A D O I N T E R N A C I O N A L D E E X E N C I O N 

I ' A K r t F R A N C O B O R D O ' .' ; 

' (Sello' oficial). -

Expedido en vir tud de las disposiciones del Conve-
nio Internacional de 1966 sobre Lineas de Carga en 
nombre del Gobierno de: 

( . lugar) � � . 

Firma y/o sello de la autoridad expedidora. 

En Fecha 
I-- � � ( l u g a r ) � 

Fi rma y/o sello de la autoridad expedidora. -

Este buque continúa cumpliendo con las condiciones 
por las cuales se le concedió la exención y la validez 

� de'este certificado se extiende, de acuerdo con el A r -
tículo 19 4) a) de este Convenio, hasta 

E n Fecha 
, -� � ( l u g a r ) . , 

Fi rma y/o sello de la autoridad expedidora. 

Copia f ie l . certif icada del texto español auténtico 
del Acta f ina l -de la Conferencia internacional sobre 
lineas de carga, fechada en - Londres el 5 de abri l de 
1966, y de la traducción oficial al éspañol del Conve-

nio internacional sobre lineas de carga, fechado en 
Londres el 5 de abri l de 1966. � 
.Por el 'Secretario-General de la Organización Con-

sultiva Marí t ima Intergubernamental 

(Firma ilegible)».' . ¡ 

' R a m a E jecu t iva del Poder Público. 

Pres idenc ia de la Repúbl ica . 

Bogotá, D. E., septiembre 1984. 

Aprobado. Sométase a la consideración del 
honorab le Congreso Nacional pa ra los efectos 
const i tucionales . 

(Fdo.) BELISARIO BETANCUK 

El Minis t ro de Relaciones Exteriores, 
(Fdo.) Augusto R a m í r e z Ocampo. 

Es copia fiel ce r t i f i cada del texto español 
del "Convenio I n t e r n a c i o n a l sobre Lineas de ' 
Carga , 1966"-, f i r m a d o en Londres el 5 de abri l 

� de 1966,-que reposa en los archivos de la Divi-
sión de Asuntos Jur ídicos de la Canci l ler ía . 

El J e fe de' la División de Asuntos Jurídicos, 
(Fdo.) Joaqu ín B a r r e t o Ruiz . 

Art ículo 2° Es ta ley e n t r a r á en vigencia 
u n a vez cumplidos -los t r á m i t e s establecidos 
en la Ley 7^ del 30 de noviembre de 1944, én 
re lac ión con el Convenio que por es.ta m i sma 
ley,se ap rueba . 

Dada en Bogotá, D. E., a . . . 

El Pres iden te del Senado, 
HUMBERTO PELAEZ GUTIERREZ 

El P re s iden t e de l á C á m a r a de Represen -
tari tes, 

ROMAN GÓMEZ OVALLE 

El Secre tar io Genera l del Senado,. 
Cr isp ín V i l l a z ó n de Armas . 

El Secre ta r io Gene ra l de la C á m a r a de Re -
. p r e sen t an t e s , 

Luis L o r d u y Lorduy . 

Repúbl ica de Colombia. 
- Gobierno Nacional . 

Publ íquese y e jecútese . � ' -
Dada . en Bogotá; D. E., a 13 de enero de 1987. 

V I R G I L I O BARCO 

El Minis t ro de Gobierno, ' 
F e r n a n d o Cepeda Ul loa. 

El Minis t ro de Relaciones Exteriores, 
Jul io Londoño Paredes. 

C O N T E N I D O 

PODER PUBLICO 
RAMA LEGISLATIVA NACIONAL 

Pags. 
37766.—Ley 03 de 1987, por medio de la cual se 

aprueba el "Convenio Internacional sobre Lí-
" neas de Carga, 1966", f irmado en Londres el 

5 de abril de 1966 y se autoriza al Gobierno 
nacional para adherir al mismo 1 

Se pone en conocimiento de las dependencias 

de la Administración Pública que el 

" DIARIO OFICIAL " 

.se abstendrá de publicár aquellos documentos 

cuyos originales o copias no ofrezcan la correc-

ción y claridad indispensables para garantizar la 

autenticidad textual de los mismos en la 

correspondiente inserción. 

IMPRENTA NACIONAL 


